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II 

(Gníomhartha neamhreachtacha) 

RIALACHÁIN 

RIALACHÁN (AE) 2021/406 ÓN gCOMHAIRLE 

an 5 Márta 2021 

lena leasaítear Rialacháin (AE) 2021/91 agus (AE) 2021/92 maidir le deiseanna iascaireachta 
sealadacha áirithe le haghaidh 2021 in uiscí an Aontais agus in uiscí nach uiscí de chuid an Aontais iad 

TÁ COMHAIRLE AN AONTAIS EORPAIGH, 

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, agus go háirithe Airteagal 43(3) de, 

Ag féachaint don togra ón gCoimisiún Eorpach, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

(1) Ceanglaítear, le Rialachán (AE) Uimh. 1380/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle (1), go nglactar 
bearta caomhnaithe agus aird á tabhairt ar an gcomhairle eolaíoch, theicniúil agus eacnamaíoch a bhíonn ar fáil, 
lena n-áirítear, i gcás inarb ábhartha, tuarascálacha arna ndréachtú ag an gCoiste Eolaíoch, Teicniúil agus 
Eacnamaíoch um Iascach (STECF) agus ag comhlachtaí comhairleacha eile, mar aon le haon chomhairle a fhaightear 
ó chomhairlí comhairleacha. 

(2) Tá sé de dhualgas ar an gComhairle bearta a ghlacadh maidir le deiseanna iascaireachta a shocrú agus a chionroinnt, 
lena n-áirítear coinníollacha áirithe atá nasctha go feidhmiúil leis sin, de réir mar is iomchuí. De bhun Airteagal 16(4) 
de Rialachán (AE) Uimh. 1380/2013, socrófar deiseanna iascaireachta i gcomhréir le cuspóirí an Chomhbheartais 
Iascaigh (CBI) arna leagtha amach in Airteagal 2(2) den Rialachán sin. I gcás stoic atá faoi réir pleananna ilbhliantúla 
sonracha, ba cheart na TACanna a bhunú i gcomhréir leis na rialacha a leagtar síos sna pleananna sin. De bhun 
Airteagal 16(1) den Rialachán sin, cionroinnfear deiseanna iascaireachta ar na Ballstáit lena n-áiritheofar 
cobhsaíocht choibhneasta ghníomhaíochtaí iascaireachta gach Ballstáit le haghaidh gach stoic éisc nó iascaigh. 

(3) Ba cheart an ghabháil iomlán incheadaithe (TAC) a bhunú, dá bhrí sin, i gcomhréir le hAirteagal (AE) 
Uimh. 1380/2013 ar bhonn na comhairle eolaíche atá ar fáil, agus aird á tabhairt ar ghnéithe bitheolaíocha agus 
socheacnamaíocha agus cóir chothrom idir earnálacha iascaireachta á háirithiú ag an am céanna, agus i bhfianaise 
na dtuairimí a cuireadh in iúl le linn an chomhairliúcháin le páirtithe leasmhara chomh maith, go háirithe ag 
cruinnithe na gcomhairlí comhairleacha. 

(4) Tá i líon mór stoc tagtha chun bheith ina stoic chomhroinnte de bharr tharraingt siar Ríocht Aontaithe na Breataine 
Móire agus Thuaisceart Éireann as an Aontas. Rachaidh an Coimisiún i mbun comhairliúcháin dhéthaobhacha leis an 
Ríocht Aontaithe, i mbun comhairliúcháin dhéthaobhacha leis an Iorua agus i mbun chomhairliúcháin 
thríthaobhacha leis an Ríocht Aontaithe agus leis an Iorua ar bhonn an dréachtseasaimh ón Aontas atá le 
formhuiniú ag an gComhairle. Ós rud é nár tugadh na comhairliúcháin sin i gcrích go fóill, ba cheart don 
Chomhairle TACanna sealadacha a bhunú a mhéid a bhaineann le hiascaireacht a dhéanamh in uiscí an Aontais 
agus in uiscí idirnáisiúnta, agus in uiscí a dtugann tríú tíortha rochtain do shoithí iascaireachta an Aontais orthu, 
agus ba cheart di iad a bhunú ar shlí ina dtugtar lánurraim do Choinbhinsiún na Náisiún maidir le Dlí na Farraige 
(UNCLOS) agus do chearta agus d’oibleagáidí na stát cósta, agus dá gceannasacht agus dá ndlínse chomh maith. 

(1) Rialachán (AE) Uimh. 1380/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 11 Nollaig 2013 maidir leis an gComhbheartas 
Iascaigh, lena leasaítear Rialacháin (CE) Uimh. 1954/2003 agus (CE) Uimh. 1224/2009 ón gComhairle agus lena n-aisghairtear 
Rialacháin (CE) Uimh. 2371/2002 agus (CE) Uimh. 639/2004 ón gComhairle agus Cinneadh 2004/585/CE ón gComhairle (IO L 354, 
28.12.2013, lch. 22).
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(5) An 15 agus an 16 Nollaig 2020, tháinig an Chomhairle ar chomhaontú polaitiúil maidir le deiseanna iascaireachta le 
haghaidh 2021. Chomhaontaigh an Chomhairle gur cheart na TACanna sealadacha le haghaidh stoic a roinntear le 
tríú tíortha a shocrú go dtí go dtabharfar na comhairliúcháin sin i gcrích i gcomhréir le creat dlíthiúil an Aontais 
agus leis na hoibleagáidí idirnáisiúnta nó, mura féidir iad a thabhairt i gcrích go rathúil, go dtí go mbunóidh an 
Chomhairle TACanna aontaobhacha an Aontais in 2021. 

(6) Maidir leis na TACanna sealadacha arna mbunú i Rialacháin (AE) 2021/91 (2) agus (AE) 2021/92 (3) ón gComhairle, 
lena léirítear an comhaontú polaitiúil a tugadh i gcrích sa Chomhairle, tá sé d’aidhm acu a áirithiú go leanfar de 
ghníomhaíochtaí iascaireachta inbhuanaithe an Aontais. In imthosca ar bith, níor cheart na deiseanna iascaireachta 
sealadacha sin a bheith ina mbac ar dheiseanna iascaireachta cinntitheacha a shocrú i gcomhréir le comhaontuithe 
idirnáisiúnta agus le toradh na gcomhairliúchán, le creat dlíthiúil an Aontais agus le comhairle eolaíoch. Mar chur 
chuige ginearálta, ba cheart go gcomhfhreagraíonn siad do 25 % de sciar an Aontais de na deiseanna iascaireachta a 
socraíodh le haghaidh 2020. I gcásanna dar líon an-teoranta, mar sin féin, ba cheart céatadán eile a úsáid nuair is ag 
tús na bliana den chuid is mó a dhéantar iascaireacht ar na stoic. Tá an cur chuige sin gan dochar do sciartha an 
Aontais arna mbunú sa Chomhaontú Trádála agus Comhair idir an tAontas Eorpach agus an Ríocht Aontaithe (4), 
(Comhaontú Trádála agus Comhair) sciartha a úsáidfear chun TACanna cinntitheacha a shocrú. 

(7) Maidir leis an liosta de na stoic, stoic ar cheart céatadán níos airde ná 25 % a bheith infheidhme ina leith, ba cheart é 
a bhunú ar an anailís ar ghlacadh an chuóta sa chéad ráithe de na 3 bliana deireanacha (2018-2020) arna déanamh 
ag na Ballstáit a d’iarr TAC sealadach níos airde. Níor cheart TACanna sealadacha a bheith níos mó ná TACanna 
cinntitheacha féideartha, TACanna a ndearnadh measúnú orthu, gan dochar do na comhairliúcháin atá beartaithe 
leis na tríú tíortha, i gcomhréir leis an gcomhairle eolaíoch agus sciartha an Aontais arna mbunú sa Chomhaontú 
Trádála agus Comhair á gcur san áireamh. Is i gcomhréir leis an gcomhairle ó ICES, leis an gcreat dlíthiúil is 
infheidhme de chuid an Aontais agus leis an gComhaontú Trádála agus Comhair atá na méaduithe sin ar TACanna 
sealadacha. Cuirfidh siad ar a gcumas do shoithí iascaireachta an Aontas na deiseanna iascaireachta a bhfuil siad ina 
dteideal a úsáid, agus a mbainfí díobh murach sin, de dhroim shéasúracht na hiascaireachta ar na stoic lena 
mbaineann. 

(8) Is éard a léiríonn na sonraí gabhála míosúla arna dtuairisciú leis an gCoimisiún le blianta beaga anuas go ndéantar 
iascaireacht ar chuid de na stoic pheiligeacha eile agus den na stoic ghrinnill eile ag tús na bliana den chuid is mó. 
Dá bhrí sin, ar bhonn na sonraí gabhála sin agus i gcomhréir leis an gcomhairle eolaíoch, ba cheart céatadán níos 
airde i gcoibhneas le sciar an Aontais de na deiseanna iascaireachta a socraíodh le haghaidh 2021 a bhunú le 
haghaidh na TACanna comhfhreagracha, gan dochar do chur chuige a d’fhéadfaí a ghlacadh i gcomhaontú 
idirnáisiúnta ar bith agus/nó sna comhairliúcháin a bheidh ann amach anseo. 

(9) Dá bhrí sin, ba cheart Rialacháin (AE) 2021/91 agus (AE) 2021/92 a leasú dá réir. 

(10) Tá feidhm ag na teorainneacha gabhála dá bhforáiltear i Rialacháin (AE) 2021/91 agus (AE) 2021/92 ón 1 Eanáir 
2021 i leith. Na forálacha a thugtar isteach leis an Rialachán seo a bhaineann le teorainneacha gabhála, ba cheart 
dóibh, dá bhrí sin, teacht i bhfeidhm a luaithe is féidir agus feidhm chúlghabhálach a bheith acu ón 1 Eanáir 2021. 
Ní dhéanann an cur i bhfeidhm cúlghabhálach sin difear do phrionsabal na deimhneachta dlíthiúla agus don 
phrionsabal i dtaobh ionchais dhlisteanacha a chosaint mar go bhfuil méadú tagtha ar na deiseanna iascaireachta 
atá i gceist agus nár ídíodh go fóill iad. Ar chúiseanna práinne, ba cheart don Rialachán seo teacht i bhfeidhm 
láithreach tar éis a fhoilsithe. 

TAR ÉIS AN RIALACHÁN SEO A GHLACADH: 

Airteagal 1 

Leasú an Rialacháin (AE) 2021/91 

Leasaítear an Iarscríbhinn a ghabhann le Rialachán (AE) 2021/91 i gcomhréir le Cuid A den Iarscríbhinn a ghabhann leis an 
Rialachán seo. 

(2) Rialachán (AE) 2021/91 ón gComhairle an 28 Eanáir 2021 lena socraítear, le haghaidh na mblianta 2021 agus 2022, na deiseanna 
iascaireachta le haghaidh soithí iascaireachta de chuid an Aontais maidir le stoic éisc dhomhainfharraige áirithe (IO L 31, 29.1.2021, 
lch. 20).

(3) Rialachán (AE) 2021/92 ón gComhairle an 28 Eanáir 2021 lena socraítear le haghaidh 2021 na deiseanna iascaireachta le haghaidh 
stoic éisc áirithe agus grúpaí stoc éisc, is infheidhme in uiscí an Aontais agus, i gcás soithí iascaireachta de chuid an Aontais, in uiscí 
áirithe nach uiscí de chuid an Aontais iad (IO L 31, 29.1.2021, lch. 31).

(4) Comhaontú Trádála agus Comhair idir an tAontas Eorpach agus an Comhphobal Eorpach do Fhuinneamh Adamhach, de pháirt 
amháin, agus Ríocht Aontaithe na Breataine Móire agus Thuaisceart Éireann, den Pháirt Eile (IO L 444, 31.12.2020, lch. 14).
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Airteagal 2 

Leasú an Rialachán (AE) 2021/92 

Leasaítear Rialachán (AE) 2021/92 mar a leanas: 

(1) Déantar Iarscríbhinn IA a leasú i gcomhréir le Cuid B den Iarscríbhinn a ghabhann leis an Rialachán seo; 

(2) Déantar Iarscríbhinn IB a leasú i gcomhréir le Cuid C den Iarscríbhinn a ghabhann leis an Rialachán seo. 

Airteagal 3 

Teacht i bhfeidhm 

Tiocfaidh an Rialachán seo i bhfeidhm an lá tar éis lá a fhoilsithe in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh. 

Beidh feidhm aige ón 1 Eanáir 2021. 

Beidh an Rialachán seo ina cheangal go huile agus go hiomlán agus beidh sé infheidhme go 
díreach i ngach Ballstát. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 5 Márta 2021.  

Thar ceann na Comhairle 
An tUachtarán 

A. P. ZACARIAS     
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IARSCRÍBHINN 

CUID A 

San Iarscríbhinn a ghabhann le Rialachán (AE) 2021/91, in ionad tábal a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le 
haghaidh alfainsíní in uiscí an Aontais agus in uiscí idirnáisiúnta in 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 agus 14:                                                              

“Speiceas: Alfainsíní 
Beryx spp. 

Limistéar: Uiscí an Aontais agus uiscí idirnáisiúnta in 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 12 agus 14 
(ALF/3X14-) 

Bliain 2021  TAC réamhchúraim 
Tá feidhm ag Airteagal 8(1) den Rialachán seo Éire 4 (1) 

an Spáinn 29 (1) 

an Fhrainc 8 (1) 

an Phortaingéil 82 (1) 

an tAontas 123 (1) 

an Ríocht Aontaithe 4 (1) 

TAC 127 (1) 

(1) Le haghaidh foghabhálacha amháin. Ní cheadaítear iascaigh dhírithe faoin gcuóta seo.”   

CUID B 

Leasaítear Iarscríbhinn IA a ghabhann le Rialachán (AE) 2021/92 mar a leanas: 

(1) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh torcéisc in uiscí an Aontais agus in 
uiscí idirnáisiúnta in 6, 7 agus 8: 

“Speiceas: Torcéisc 
Caproidae 

Limistéar: Uiscí an Aontais agus Uiscí Idirnáisiúnta in 6, 7 agus 8 
(BOR/678-) 

an Danmhairg 1 645  TAC réamhchúraim 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo” Éire 4 632  

an tAontas 6 277  

an Ríocht Aontaithe 426   

TAC 6 703    

(2) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh láimhínigh in 7: 

“Speiceas: Láimhínigh 
Lophiidae 

Limistéar: 7 
(ANF/07.) 

an Bheilg 1 468 (1) TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 8(2) den Rialachán seo 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo” 

an Ghearmáin 164 (1) 

an Spáinn 583 (1) 

an Fhrainc 9 419 (1) 

Éire 1 204 (1) 

an Ísiltír 190 (1) 

an tAontas 13 028 (1) 

an Ríocht Aontaithe 2 857 (1) 
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TAC 15 885  

(1) Coinníoll speisialta: a bhféadfar 10 % de a iascach in 8a, 8b, 8d agus 8e (ANF/*8ABDE).   

(3) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh faoitíní in 7b, 7c, 7d, 7e, 7f, 7g, 7h, 
7j agus 7k: 

“Speiceas: An faoitín gorm 
Merlangius merlangus 

Limistéar: 7b, 7c, 7d, 7e, 7f, 7g, 7h, 7j agus 7k 
(WHG/7X7A-C) 

an Bheilg 37  TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo” 

an Fhrainc 2 258  

Éire 1 629  

an Ísiltír 18  

an tAontas 3 942  

an Ríocht Aontaithe 404   

TAC 4 346    

(4) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh faoitíní gorma in uiscí an Aontais 
agus uiscí idirnáisiúnta in 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 agus 14: 

“Speiceas: an faoitín gorm 
Micromesistius poutassou 

Limistéar: Uiscí an Aontais agus uiscí idirnáisiúnta in 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 agus 14 
(WHB/1X14) 

an Danmhairg 34 892 (1) TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 8(2) den Rialachán seo 
Tá feidhm ag Airteagal (1) den Rialachán seo 

an Ghearmáin 13 566 (1) 

an Spáinn 29 581 (1)(2) 

an Fhrainc 24 282 (1) 

Éire 27 019 (1) 

an Ísiltír 42 546 (1) 

an Phortaingéil 2 748 (1)(2) 

an tSualainn 8 631 (1) 

an tAontas 183 265 (1)(3) 

an Iorua 69 930  

Oileáin Fharó 7 000  

an Ríocht Aontaithe 45 274 (1)  

TAC Ní bhaineann le hábhar 

(1) Coinníoll speisialta: laistigh de theorainn rochtana iomlán de 24 375 thona le haghaidh an 
Aontais, féadfaidh na Ballstáit suas leis an gcéatadán seo a leanas dá gcuótaí a ghabháil in uiscí 
Fharó (WHB/*05-F.): 14,3 %. 
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(2) Féadfar aistrithe an chuóta seo a dhéanamh chuig 8c, 9 agus 10; Uiscí an Aontais de 34.1.1 
CECAF. Tabharfar fógra, áfach, don Choimisiún roimh ré faoi aistrithe dá leithéid. 

(3) Coinníoll speisialta: ó chuótaí an Aontais in uiscí an Aontais agus in uiscí idirnáisiúnta in 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 agus 14 (WHB/*NZJM1) agus in 8c, 9 agus 10; Uiscí an Aontais de 
34.1.1 CECAF (WHB/*NZJM2), féadfar an chainníocht seo a leanas a ghabháil i Limistéar 
Eacnamaíoch na hIorua nó sa limistéar iascaigh timpeall Jan Mayen: 
133 566”   

(5) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh faoitíní gorma in 8c, 9 agus 10; 
uiscí an Aontais de 34.1.1 CECAF: 

“Speiceas: An faoitín gorm 
Micromesistius poutassou 

Limistéar: 8c, 9 agus 10; Uiscí an Aontais de CECAF 34.1.1 
(WHB/8C3411) 

an Spáinn 25 065  TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 8(2) den Rialachán seo 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo an Phortaingéil 6 266  

an tAontas 31 331 (1)  

TAC Ní bhaineann le hábhar 

(1) Coinníoll speisialta: ó chuótaí an Aontais in uiscí an Aontais agus in uiscí idirnáisiúnta in 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 agus 14 (WHB/*NZJM1) agus in 8c, 9 agus 10; Uiscí an Aontais de 
34.1.1 CECAF (WHB/*NZJM2), féadfar an chainníocht seo a leanas a ghabháil i Limistéar 
Eacnamaíoch na hIorua nó sa limistéar iascaigh timpeall Jan Mayen: 

133 566”   

(6) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh faoitíní gorma in uiscí an Aontais 
in 2, 4a, 5, 6 lastuaidh de 56° 30′ T agus 7 laistiar de 12° I: 

“Speiceas: An faoitín gorm 
Micromesistius poutassou 

Limistéar: Uiscí an Aontais in 2, 4a, 5, 6 lastuaidh de 56° 30′ T agus 
7 laistiar de 12° I 
(WHB/24A567) 

an Iorua 133 566 (1)(2) TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 8(2) den Rialachán seo 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo Oileáin Fharó 26 250 (3)(4)  

TAC Ní bhaineann le hábhar 

(1) Le comhaireamh in aghaidh an chuóta arna bhunú ag an Iorua. 

(2) Coinníoll speisialta: ní mó ná an méid seo a leanas a bheidh an ghabháil in 4a (WHB/*04A-C): 
28 000 

Is é atá sa srian gabhála sin in 4a an céatadán seo a leanas de theorainn rochtana na hIorua: 
18 % 

(3) Le comhaireamh in aghaidh an chuóta arna bhunú ag Oileáin Fharó. 

(4) Coinníollacha speisialta: féadfar é a iascach in 6b (WHB/*06B-C) freisin. Ní mó ná an méid seo a 
leanas a bheidh an ghabháil in 4a (WHB/*04A-C): 

6 563”   
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(7) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh ghliomach na hIorua in 7: 

“Speiceas: gliomach na hIorua 
Nephrops norvegicus 

Limistéar: 7 
(NEP/07.) 

an Spáinn 252 (1) TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo an Fhrainc 1 022 (1) 

Éire 1 550 (1) 

an tAontas 2 824 (1) 

an Ríocht Aontaithe 1 379 (1)  

TAC 4 203 (1) 

(1) Coinníoll speisialta: laistigh de theorainneacha na gcuótaí thuasluaite, ní fhéadfar níos mó ná na 
cainníochtaí a thugtar thíos a thógáil sa limistéar seo a leanas: 
Aonad Feidhmiúil 16 d’Fholimistéar 7 ICES (NEP/*07U16): 

an Spáinn 437 

an Fhrainc 274 

Éire 526 

an tAontas 1 237 

an Ríocht Aontaithe 213”   

(8) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh leathóg in 7d agus 7e: 

“Speiceas: an leathóg 
Pleuronectes platessa 

Limistéar: 7d agus 7e 
(PLE/7DE.) 

an Bheilg 674  TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 8(2) den Rialachán seo 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo” 

an Fhrainc 2 247  

an tAontas 2 921  

an Ríocht Aontaithe 1 198   

TAC 4 119    

(9) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh roc dústríochta in 7d agus 7e: 

“Speiceas: an roc dústríoctha 
Raja undulata 

Limistéar: 7d agus 7e 
(RJU/7DE.) 

an Bheilg 13 (1) TAC réamhchúraim 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo an Eastóin 0 (1) 

an Fhrainc 63 (1) 

an Ghearmáin 0 (1) 

Éire 16 (1) 

an Liotuáin 0 (1) 

an Ísiltír 0 (1) 

an Phortaingéil 0 (1) 

an Spáinn 14 (1) 
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an tAontas 106 (1) 

an Ríocht Aontaithe 35 (1)  

TAC 141 (1) 

(1) Ní dhíreofar ar an speiceas seo sna limistéir a chumhdaítear faoin TAC seo. Aon iasc den speiceas 
seo a thugtar i dtír, beidh sé iomlán, nó beidh a gheolbhaigh bainte de. Tá na forálacha a bhí ann 
roimhe seo gan dochar do na toirmisc a leagtar amach in Airteagail 20 agus 57 den Rialachán 
seo le haghaidh na limistéar a shonraítear ann.”   

(10) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh ronnach in 3a agus 4 uiscí an 
Aontais in 2a, 3b, 3c agus Foranna 22-32: 

“Speiceas: Ronnach 
Scomber scombrus 

Limistéar: 3a agus 4; uiscí an Aontais in 2a, 3b, 3c agus Foranna 
22-32 
(MAC/2A34.) 

an Bheilg 407 (1)(2) TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 8(2) den Rialachán seo 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo 

an Danmhairg 13 999 (1)(2) 

an Ghearmáin 424 (1)(2) 

an Fhrainc 1 281 (1)(2) 

an Ísiltír 1 289 (1)(2) 

an tSualainn 3 821 (1)(2)(3) 

an tAontas 21 221 (1)(2) 

an Iorua 133 741 (4) 

an Ríocht Aontaithe 1 194 (1)(2)  

TAC Ní bhaineann le hábhar 

(1) Laistigh de theorainneacha na gcuótaí thuasluaite, ní fhéadfar níos mó ná na cainníochtaí a 
thugtar thíos a thógáil sna limistéir seo a leanas:  

Uiscí na hIorua in 2a  
(MAC/*02AN-) 

Uiscí Fharó (MAC/*FRO1)) 

an Bheilg 55 56 

an Danmhairg 1 887 1 929 

an Ghearmáin 57 59 

an Fhrainc 173 176 

an Ísiltír 174 178 

an tSualainn 515 527 

an tAontas 2 860 2 925    

an Ríocht 
Aontaithe 

161 165 
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(2) Féadfar é a thógáil in uiscí na hIorua in 4a freisin (MAC/*4AN.). 

(3) Coinníoll speisialta: lena n-áirítear an tonnáiste seo a leanas atá le tógáil in uiscí na hIorua in 2a 
agus 4a (MAC/*2A4AN): 

190 
Nuair a bheifear ag iascach faoin gcoinníoll speisialta seo, ní mór foghabhálacha trosc, cadóg, 
mangach, faoitíní agus glasán a chomhaireamh in aghaidh an chuóta le haghaidh na speiceas 
sin. 

(4) Le hasbhaint ó chion na hIorua den TAC (cuóta rochtana). Áirítear leis an méid sin an sciar seo a 
leanas atá ag an Iorua de TAC na Mara Thuaidh: 

38 778 
Ní fhéadfar an cuóta seo a iascach ach in 4a amháin (MAC/*04A.), cé is moite den mhéid seo a 
leanas, i dtonaí, a fhéadfar a iascach in 3a (MAC/*03A.): 

2 100   

Coinníoll speisialta: laistigh de theorainneacha na gcuótaí thuasluaite, ní fhéadfar níos mó ná na cainníochtaí a thugtar thíos 
a thógáil sna limistéir seo a leanas:                                                               

3a 3a agus 4bc 4b 4c 

6, uiscí idirnáisiúnta 
in 2a, ón 1 Eanáir go 

dtí an 15 Feabhra 
agus ón 1 Meán 

Fómhair go dtí an 31 
Nollaig  

(MAC/*03A.) (MAC/*3A4BC) (MAC/*04B.) (MAC/*04C.) (MAC/*2A6.) 

an Danmhairg 0 2891 0 0 8399 

an Fhrainc 0 343 0 0 0 

an Ísiltír 0 343 0 0 0 

an tSualainn 0 0 273 7 2179 

an Ríocht 
Aontaithe 

0 343 0 0 0 

an Iorua 2100 0 0 0 0”   

(11) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh ronnach in 6, 7, 8a, 8b, 8d agus 8e; 
uiscí an Aontais agus uiscí idirnáisiúnta in 5b; uiscí idirnáisiúnta in 2a, 12 agus 14: 

“Speiceas: Ronnach 
Scomber scombrus 

Limistéar: 6, 7, 8a, 8b, 8d agus 8e; uiscí an Aontais agus uiscí 
idirnáisiúnta in 5b; uiscí idirnáisiúnta in 2a, 12 agus 14 
(MAC/2CX14-) 

an Ghearmáin 17 562 (1) TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 8(2) den Rialachán seo 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo 

an Spáinn 19 (1) 

an Eastóin 146 (1) 

an Fhrainc 11 709 (1) 

Éire 58 539 (1) 

An Laitvia 108 (1) 

an Liotuáin 108 (1) 

an Ísiltír 25 610 (1) 

an Pholainn 1 237 (1) 

an tAontas 115 038 (1) 
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an Iorua 12 369 (2)(3) 

Oileáin Fharó 26 142 (4) 

an Ríocht Aontaithe 160 985 (1)  

TAC Ní bhaineann le hábhar 

(1) Coinníoll speisialta: a bhféadfar suas le 25 % de a chur ar fáil le haghaidh malartuithe arna 
n-iascach ag an Spáinn, an Fhrainc agus an Phortaingéil in 8c, 9 agus 10 agus uiscí an Aontais de 
34.1.1 CECAF (MAC/*8C910). 

(2) A fhéadfar a iascach in 2a, 6a lastuaidh de 56° 30′ T, 4a, 7d, 7e, 7f agus 7h (MAC/*AX7H). 

(3) Féadfaidh an Iorua an méid a léirítear thíos den chuóta rochtana (MAC/*N5630), i dtonaí, a 
iascach lastuaidh de 56°30′ T. Déanfar na méideanna nach gcomhairfear faoi fhonóta 2 a 
chomhaireamh in aghaidh na teorann gabhála arna bunú ag an Iorua. 

28 659 

(4) Déanfar an méid sin a asbhaint ó theorainn ghabhála (cuóta rochtana) Oileáin Fharó. Ní fhéadfar 
é a iascach ach amháin in 6a lastuaidh de 56° 30′ T (MAC/*6AN56). Ón 1 Eanáir go dtí an 15 
Feabhra agus ón 1 Deireadh Fómhair go dtí an 31 Nollaig, áfach, féadfar an cuóta seo a iascach 
in 2a, 4a lastuaidh de 59° (limistéar an AE) (MAC/*24N59) freisin.   

Coinníoll speisialta: laistigh de theorainneacha na gcuótaí thuasluaite, ní fhéadfar níos mó ná na cainníochtaí a thugtar thíos 
a thógáil sna limistéir agus sna tréimhsí seo a leanas:                                                               

uiscí an Aontais in 2a; uiscí an 
Aontais agus uiscí na hIorua 
in 4a. Le linn na dtréimhsí ón 1 
Eanáir go dtí an 15 Feabhra 
agus ón 1 Meán Fómhair go dtí 
an 31 Nollaig 

Uiscí na hIorua in 2a Uiscí Fharó  

(MAC/*4A-EN) (MAC/*2AN-) (MAC/*FRO2) 

an Ghearmáin 10 599 1 428 1 461 

an Fhrainc 7 067 951 974 

Éire 35 330 4 762 4 871 

an Ísiltír 15 457 2 082 2 131 

an tAontas 68 453 9 223 9 437 

an Ríocht Aontaithe 97 162 13 097 13 395”   

(12) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh ronnach in 8c, 9 agus 10; uiscí an 
Aontais de 34.1.1 CECAF: 

“Speiceas: Ronnach 
Scomber scombrus 

Limistéar: 8c, 9 agus 10; Uiscí an Aontais de CECAF 34.1.1 
(MAC/8C3411) 

an Spáinn 24 990 (1) TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 8(2) den Rialachán seo 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo 

an Fhrainc 166 (1) 

an Phortaingéil 5 165 (1) 

an tAontas 30 321   

TAC Ní bhaineann le hábhar 
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(1) Coinníoll speisialta: féadfar na cainníochtaí atá faoi réir malartuithe le Ballstáit eile a thógáil 
in 8a, 8b agus 8d (MAC/*8ABD.). Mar sin féin, ní rachaidh na cainníochtaí arna soláthar ag an 
Spáinn, an Phortaingéil nó an Fhrainc chun críoch malartaithe agus a bheidh le tógáil in 8a, 8b 
agus 8d thar 25 % de chuótaí an Bhallstáit is deontóir.   

Coinníoll speisialta: laistigh de theorainneacha na gcuótaí thuasluaite, ní fhéadfar níos mó ná na cainníochtaí a thugtar thíos 
a thógáil sna limistéir seo a leanas: 

8b (MAC/*08B.)                                                              

an Spáinn 2 099 

an Fhrainc 14 

an Phortaingéil 433”   

(13) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh sól coiteann in uiscí an Aontais 
in 2a agus 4: 

“Speiceas: an sól coiteann 
Solea solea 

Limistéar: uiscí an Aontais in 2a agus 4 
(SOL/24-C.) 

an Bheilg 731  TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 8(2) den Rialachán seo 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo  

334  

an Ghearmáin 585  

an Fhrainc 146  

an Ísiltír 6 597  

an tAontas 8 393  

an Iorua 5 (1) 

an Ríocht Aontaithe 376   

TAC 8 774  

(1) Ní fhéadfar é a iascach ach in uiscí an Aontais in 4 amháin (SOL/*04-C.).”   

(14) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh sól coiteann in 7b agus 7c: 

“Speiceas: an sól coiteann 
Solea solea 

Limistéar: 7b agus 7c 
(SOL/7BC.) 

an Fhrainc 6  TAC réamhchúraim” 

Éire 28  

an tAontas 34   

TAC 34    

(15) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh sól coiteann in 7d: 

“Speiceas: an sól coiteann 
Solea solea 

Limistéar: 7d 
(SOL/07D.) 

an Bheilg 339  TAC réamhchúraim 
Tá feidhm ag Airteagal 8(2) den Rialachán seo 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo” 

an Fhrainc 678  
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an tAontas 1 017  

an Ríocht Aontaithe 242   

TAC 1 259    

(16) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh bolmán agus foghabhálacha 
gaolmhara in uiscí an Aontais 2a, 4a; 6, 7a-c,7e-k, 8a, 8b, 8d agus 8e; uiscí an Aontais agus uiscí idirnáisiúnta in 5b; 
uiscí idirnáisiúnta in 12 agus 14: 

“Speiceas: Bolmáin agus 
foghabhálacha gaolmhara 
Trachurus spp. 

Limistéar: Uiscí an Aontais in 2a, 4a; 6, 7a-c,7e-k, 8a, 8b, 8d agus 
8e; uiscí an Aontais agus uiscí idirnáisiúnta in 5b; Uiscí 
idirnáisiúnta in 12 agus 14 
(JAX/2A-14) 

an Danmhairg 5 457 (1)(3) TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo 

an Ghearmáin 4 258 (1)(2)(3) 

an Spáinn 5 808 (3)(5) 

an Fhrainc 2 191 (1)(2)(3)(5) 

Éire 14 181 (1)(3) 

an Ísiltír 17 085 (1)(2)(3) 

an Phortaingéil 559 (3)(5) 

an tSualainn 540 (1)(3) 

an tAontas 50 079 (3) 

Oileáin Fharó 1 280 (4) 

an Ríocht Aontaithe 5 135 (1)(2)(3)  

TAC 56 494  

(1) Coinníoll speisialta: féadfar suas le 5 % den chuóta seo a iasctar in uiscí an Aontais in 2a nó 4a 
roimh an 30 Meitheamh a áireamh mar iascaireacht faoin gcuóta a bhaineann le limistéar uiscí 
an Aontais in 4b, 4c agus 7d (JAX/*2A4AC). 

(2) Coinníoll speisialta: féadfar suas le 5 % den chuóta seo a iascach in 7d (JAX/*07D.). Faoin 
gcoinníoll speisialta sin, agus i gcomhréir le fonóta (3), déanfar foghabhálacha torciasc agus 
faoitíní a thuairisciú ar leithligh faoin gcód seo a leanas: (OTH/*07D.). 

(3) Féadfaidh suas le 5 % den chuóta a bheith ina fhoghabhálacha torciasc, cadóg, faoitíní agus 
ronnach (OTH/*2A-14). Foghabhálacha torciasc, cadóg, faoitíní agus ronnach arna 
gcomhaireamh in aghaidh an chuóta de bhun na forála seo agus foghabhálacha speiceas arna 
gcomhaireamh in aghaidh an chuóta de bhun Airteagal 15(8) de Rialachán (AE) Uimh. 1380/ 
2013, ní rachaidh siad, i dteannta a chéile, thar 9 % den chuóta. 

(4) Teoranta do 4a, 6a (lastuaidh de 56° 30′ T amháin), 7e, 7f,7h. 

(5) Coinníoll speisialta: féadfar suas le 80 % den chuóta seo a iascach in 8c (JAX/*08C2). Faoin 
gcoinníoll speisialta sin, agus i gcomhréir le fonóta (3), déanfar foghabhálacha torciasc agus 
faoitíní a thuairisciú ar leithligh faoin gcód seo a leanas: (OTH/*08C2).”   
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CUID C 

Leasaítear Iarscríbhinn IB a ghabhann le Rialachán (AE) 2021/92 mar a leanas: 

(1) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh scadán in uiscí an Aontais, in uiscí 
Fharó, in uiscí na hIorua agus in uiscí idirnáisiúnta in 1 agus 2: 

“Speiceas: an scadán 
Clupea harengus 

Limistéar: uiscí an Aontais, uiscí Fharó, uiscí na hIorua agus uiscí 
idirnáisiúnta in 1 agus 2 
(HER/1/2-) 

an Bheilg 10 (1) TAC anailíseach 
Tá feidhm ag Airteagal 6a(1) den Rialachán seo 

an Danmhairg 9 965 (1) 

an Ghearmáin 1 745 (1) 

an Spáinn 33 (1) 

an Fhrainc 430 (1) 

Éire 2 580 (1) 

an Ísiltír 3 566 (1) 

an Pholainn 504 (1) 

an Phortaingéil 33 (1) 

an Fhionlainn 154 (1) 

an tSualainn 3 692 (1) 

an tAontas 22 713 (1) 

an Ríocht Aontaithe 6 371 (1) 

Oileáin Fharó 5 950 (2)(3) 

an Iorua 26 175 (2)(4)  

TAC 446 755  

(1) Tráth a mbeidh gabhálacha á dtuairisciú don Choimisiún, déanfar na cainníochtaí arna ngabháil 
i ngach ceann de na limistéir seo a leanas a thuairisciú freisin: Limistéar Rialála NEAFC agus uiscí 
an Aontais. 

(2) Féadfar é a ghabháil in uiscí an Aontais lastuaidh de 62° T. 

(3) Le comhaireamh in aghaidh theorainneacha gabhála Oileáin Fharó. 

(4) Le comhaireamh in aghaidh theorainneacha gabhála na hIorua.   

Coinníoll speisialta: laistigh de theorainneacha na gcuótaí thuasluaite, ní fhéadfar níos mó ná na cainníochtaí a thugtar thíos 
a thógáil sna limistéir seo a leanas: 

Uiscí na hIorua lastuaidh de 62° T agus an limistéar iascaigh timpeall Jan Mayen (HER/*2AJMN) 

26 175 

2, 5b lastuaidh de 62° T (uiscí Fharó) (HER/*25B-F)                                                              

an Bheilg 2 Tá feidhm ag Airteagal 7(1) den Rialachán seo” 

an Danmhairg 2 040 

an Ghearmáin 357 

an Spáinn 7 

an Fhrainc 88 

Éire 528 

an Ísiltír 729 
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an Pholainn 103 

an Phortaingéil 7 

an Fhionlainn 31 

an tSualainn 756 

an Ríocht 
Aontaithe 

1 303   

(2) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tábla deiseanna iascaireachta le haghaidh trosc in uiscí na hIorua in 1 agus 2: 

“Speiceas: an trosc 
Gadus morhua 

Limistéar: uiscí na hIorua in 1 agus 2 
(COD/1N2AB.) 

an Ghearmáin 1 300  TAC anailíseach 
Ní bheidh feidhm ag Airteagal 3 de Rialachán (CE) Uimh. 847/96 
Ní bheidh feidhm ag Airteagal 4 de Rialachán (CE) Uimh. 847/96 
Tá feidhm ag Airteagal 6a(1) den Rialachán seo” 

an Ghréig 161  

an Spáinn 1 450  

Éire 161  

an Fhrainc 1 194  

an Phortaingéil 1 450  

an tAontas 5 716  

an Ríocht Aontaithe 5 044   

TAC Ní bhaineann le 
hábhar    
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RIALACHÁN TARMLIGTHE (AE) 2021/407 ÓN gCOIMISIÚN 

an 3 Samhain 2020 

lena leasaítear Rialachán (AE) Uimh. 528/2012 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle chun 
aigéad citreach a áireamh mar shubstaint ghníomhach in Iarscríbhinn I a ghabhann leis 

(Téacs atá ábhartha maidir le LEE) 

TÁ AN COIMISIÚN EORPACH, 

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, 

Ag féachaint do Rialachán (AE) Uimh. 528/2012 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 22 Bealtaine 2012 maidir 
le táirgí bithicíde a chur ar fáil ar an margadh agus a úsáid (1), agus go háirithe Airteagal 28(1) de, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

(1) Rinneadh measúnú gur substaint ghníomhach atá ann cheana é an t-aigéad citreach laistigh den chlár 
athbhreithnithe a leagtar amach in Airteagal 89(1) de Rialachán (AE) Uimh. 528/2012 arna bhunú le Rialachán 
Tarmligthe (AE) Uimh. 1062/2014 ón gCoimisiún (2). 

(2) I gcomhréir le hAirteagal 7(2) de Rialachán Tarmligthe (AE) Uimh. 1062/2014, ghlac an Coiste um Tháirgí 
Bithicíde (3) an tuairim ón nGníomhaireacht Eorpach Ceimiceán (“an Ghníomhaireacht”) an 16 Feabhra 2016 , ag 
féachaint do chonclúidí an údaráis inniúil meastóireachta. Baineadh de thátal as an tuairim sin go bhféadfaí a bheith 
ag súil go gcomhlíonfaidh táirgí bithicíde de chineál táirge 2 a bhfuil aigéad citreach iontu ceanglais Airteagal 5 de 
Threoir 98/8/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle (4) arbh iad na ceanglais a bhí infheidhme maidir le 
scrúdú a dhéanamh ar an iarratas ar aigéad citreach a fhormheas i gcomhréir le hAirteagal 90(2) de Rialachán (AE) 
Uimh. 528/2012. 

(3) D’fhormheas Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2016/1938 ón gCoimisiún, dá bhrí sin, aigéad citreach mar 
shubstaint ghníomhach lena úsáid i dtáirgí bithicíde de chineál táirge 2 (5). 

(4) Ba é conclúid na Gníomhaireachta freisin nach ábhar imní é aigéad citreach agus go bhfuil sé incháilithe lena 
áireamh in Iarscríbhinn I a ghabhann le Rialachán (AE) Uimh. 528/2012. 

(5) Agus tuairim na Gníomhaireachta á cur san áireamh, is iomchuí, dá bhrí sin, aigéad citreach a áireamh in 
Iarscríbhinn I a ghabhann le Rialachán (AE) Uimh. 528/2012. Ós rud é go ndearnadh measúnú ar aigéad citreach 
bunaithe ar shainchomhad substainte gníomhaí a chomhlíonann na ceanglais a leagtar síos in Airteagal 11(1) de 
Threoir 98/8/CE, ba cheart aigéad citreach a áireamh i gcatagóir 6 d’Iarscríbhinn I a ghabhann leis an Rialachán sin, 

TAR ÉIS AN RIALACHÁN SEO A GHLACADH: 

Airteagal 1 

Leasaítear Iarscríbhinn I a ghabhann le Rialachán (AE) Uimh. 528/2012 i gcomhréir leis an Iarscríbhinn a ghabhann leis an 
Rialachán seo. 

(1) IO L 167, 27.6.2012, lch. 1.
(2) Rialachán Tarmligthe (AE) Uimh. 1062/2014 ón gCoimisiún an 4 Lúnasa 2014 maidir leis an gclár oibre chun scrúdú córasach a 

dhéanamh ar gach substaint ghníomhach atá ann cheana i dtáirgí bithicíde dá dtagraítear i Rialachán (AE) Uimh. 528/2012 ó 
Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle (IO L 294, 10.10.2014, lch. 1).

(3) Tuairim ón gCoiste um Tháirgí Bithicíde maidir leis an iarratas ar shubstaint ghníomhach a fhormheas: Aigéad citreach, Cineál táirge: 
2, ECHA/BPC/088/2016, a glacadh an 16 Feabhra 2016.

(4) Treoir 98/8/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 16 Feabhra 1998 maidir le táirgí bithicíde a chur ar an margadh 
(IO L 123, 24.4.1998, lch. 1).

(5) Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2016/1938 ón gCoimisiún an 4 Samhain 2016 lena bhformheastar aigéad citreach mar shubstaint 
ghníomhach atá ann cheana lena úsáid i dtáirgí bithicíde de chineál táirge 2 (IO L 299, 5.11.2016, lch. 54).
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Airteagal 2 

Tiocfaidh an Rialachán seo i bhfeidhm an fichiú lá tar éis lá a fhoilsithe in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh. 

Beidh an Rialachán seo ina cheangal go huile agus go hiomlán agus beidh sé infheidhme go 
díreach i ngach Ballstát. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 3 Samhain 2020.  

Thar ceann an Choimisiúin 
An tUachtarán 

Ursula VON DER LEYEN     
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IARSCRÍBHINN 

In Iarscríbhinn I a ghabhann le Rialachán (AE) Uimh. 528/2012, i gCatagóir 6 de Liosta na substaintí gníomhacha dá 
dtagraítear in Airteagal 25(a), cuirtear an iontráil seo a leanas leis:                                                              

Uimhir CE Ainm/grúpa Srian Nóta tráchta 

“201-069-1 Aigéad citreach Íosmhéid íonachta na substainte 
gníomhaí (*): 995 g/kg 

Uimh. CAS 77-92-9   

_____________
(*) Ba í an íonacht a léirítear sa cholún seo íosleibhéal íonachta na substainte gníomhaí a ndearnadh meastóireacht uirthi. Féadfaidh an 

tsubstaint ghníomhach sa táirge a chuirtear ar an margadh a bheith comhionann le híonacht, nó éagsúil léi, má tá sé cruthaithe go 
bhfuil sí coibhéiseach go teicniúil leis an tsubstaint ghníomhach a ndearnadh meastóireacht uirthi.”.
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RIALACHÁN (AE) 2021/408 ÓN gCOIMISIÚN 

an 2 Márta 2021 

lena mbunaítear iamh iascach le haghaidh sól coiteann i limistéar 7a i gcás soithí a bhfuil bratach na 
Beilge ar foluain acu 

TÁ AN COIMISIÚN EORPACH, 

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, 

Ag féachaint do Rialachán (CE) Uimh. 1224/2009 ón gComhairle an 20 Samhain 2009 lena mbunaítear córas rialaithe de 
chuid an Aontais chun comhlíonadh rialacha an chomhbheartais iascaigh a áirithiú (1), agus go háirithe Airteagal 36(2) de, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

(1) Leagtar síos le Rialachán (AE) 2020/123 ón gComhairle (2) cuótaí le haghaidh 2020. 

(2) De réir na faisnéise a fuair an Coimisiún, tá an cuóta le haghaidh 2020 ídithe ag gabhálacha an stoic sól coiteann i 
limistéar 7a ag soithí a bhfuil bratach na Beilge ar foluain acu nó atá cláraithe sa Bheilg. 

(3) Is gá, dá bhrí sin, toirmeasc a chur ar ghníomhaíochtaí áirithe iascaireachta a bhaineann leis an stoc sin. 

TAR ÉIS AN RIALACHÁN SEO A GHLACADH: 

Airteagal 1 

Ídiú cuótaí 

Maidir leis an gcuóta iascaireachta a chionroinntear ar an mBeilg le haghaidh an stoic sól coiteann i limistéar 7a le haghaidh 
2020 dá dtagraítear san Iarscríbhinn, measfar é a bheith ídithe ón dáta a leagtar amach san Iarscríbhinn sin. 

Airteagal 2 

Toirmisc 

1. Cuirfear toirmeasc, ón dáta a leagtar amach san Iarscríbhinn, ar an stoc sin a iascach dá dtagraítear in Airteagal 1 ag 
soithí a bhfuil bratach na Beilge ar foluain acu nó atá cláraithe sa Bheilg. Beidh toirmeasc go háirithe ar éisc a lorg, ar 
threalamh iascaireachta a chur ar uisce, úsáid a bhaint as nó a tharraingt chun an stoc sin a iascach. 

2. Maidir le héisc nó táirgí iascaigh, ón stoc a ghabh na soithí sin, a thrasloingsiú, a choinneáil ar bord, a phróiseáil ar 
bord, a aistriú, a chur i gcaighean, a ramhrú agus a thabhairt i dtír, leanfaidh sin de bheith údaraithe le haghaidh 
gabhálacha a tógadh roimh an dáta sin. 

3. Maidir le gabhálacha neamhbheartaithe speiceas ón stoc sin a ghabhann na soithí sin, tabharfar ar bord na soithí 
iascaireachta agus coinneofar iad ar bord, déanfar iad a thaifeadadh, a thabhairt i dtír agus a chomhaireamh i gcoinne 
cuótaí i gcomhréir le hAirteagal 15 de Rialachán (AE) Uimh. 1380/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle (3). 

(1) IO L 343, 22.12.2009, lch. 1.
(2) Rialachán (AE) 2020/123 ón gComhairle an 27 Eanáir 2020 lena socraítear le haghaidh 2020 na deiseanna iascaireachta le haghaidh 

stoic éisc áirithe agus grúpaí stoc éisc, is infheidhme in uiscí an Aontais agus, i gcás soithí iascaireachta de chuid an Aontais, in uiscí 
áirithe nach uiscí de chuid an Aontais iad (IO L 25, 30.1.2020, lch. 1).

(3) Rialachán (AE) Uimh. 1380/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 11 Nollaig 2013 maidir leis an gComhbheartas 
Iascaigh, lena leasaítear Rialacháin (CE) Uimh. 1954/2003 agus (CE) Uimh. 1224/2009 ón gComhairle agus lena n-aisghairtear 
Rialacháin (CE) Uimh. 2371/2002 agus (CE) Uimh. 639/2004 ón gComhairle agus Cinneadh 2004/585/CE ón gComhairle (IO L 354, 
28.12.2013, lch. 22).
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Airteagal 3 

Teacht i bhfeidhm 

Tiocfaidh an Rialachán seo i bhfeidhm an lá tar éis lá a fhoilsithe in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh. 

Beidh an Rialachán seo ina cheangal go huile agus go hiomlán agus beidh sé infheidhme go 
díreach i ngach Ballstát. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 2 Márta 2021.  

Thar ceann an Choimisiúin, 
Ar son an Uachtaráin, 

Virginijus SINKEVIČIUS 
Comhalta den Choimisiún     
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IARSCRÍBHINN 

Uimh. 35/TQ123 

Ballstát an Bheilg 

Stoc SOL/07A. 

Speiceas an sól coiteann (Solea solea) 

Limistéar 7a 

Dáta Deiridh 24.12.2020   
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RIALACHÁN (AE) 2021/409 ÓN gCOIMISIÚN 

an 3 Márta 2021 

lena mbunaítear iamh iascach le haghaidh leathóg i limistéar 7a i gcás soithí a bhfuil bratach na Beilge 
ar foluain acu 

TÁ AN COIMISIÚN EORPACH, 

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, 

Ag féachaint do Rialachán (CE) Uimh. 1224/2009 ón gComhairle an 20 Samhain 2009 lena mbunaítear córas rialaithe de 
chuid an Aontais chun comhlíonadh rialacha an chomhbheartais iascaigh a áirithiú (1), agus go háirithe Airteagal 36(2) de, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

(1) Leagtar síos le Rialachán (AE) 2020/123 ón gComhairle (2) cuótaí le haghaidh 2020. 

(2) De réir na faisnéise a fuair an Coimisiún, tá an cuóta le haghaidh 2020 ídithe ag gabhálacha an stoic leathóg i 
limistéar 7a ag soithí a bhfuil bratach na Beilge ar foluain acu nó atá cláraithe sa Bheilg. 

(3) Is gá, dá bhrí sin, toirmeasc a chur ar ghníomhaíochtaí áirithe iascaireachta a bhaineann leis an stoc sin. 

TAR ÉIS AN RIALACHÁN SEO A GHLACADH: 

Airteagal 1 

Ídiú cuótaí 

Maidir leis an gcuóta iascaireachta a chionroinntear ar an mBeilg le haghaidh an stoic leathóg i limistéar 7a le haghaidh 
2020 dá dtagraítear san Iarscríbhinn, measfar é a bheith ídithe ón dáta a leagtar amach san Iarscríbhinn sin. 

Airteagal 2 

Toirmisc 

1. Cuirfear toirmeasc, ón dáta a leagtar amach san Iarscríbhinn, ar an stoc sin a iascach dá dtagraítear in Airteagal 1 ag 
soithí a bhfuil bratach na Beilge ar foluain acu nó atá cláraithe sa Bheilg. Beidh toirmeasc go háirithe ar éisc a lorg, ar 
threalamh iascaireachta a chur ar uisce, úsáid a bhaint as nó a tharraingt chun an stoc sin a iascach. 

2. Maidir le héisc nó táirgí iascaigh, ón stoc a ghabh na soithí sin, a thrasloingsiú, a choinneáil ar bord, a phróiseáil ar 
bord, a aistriú, a chur i gcaighean, a ramhrú agus a thabhairt i dtír, leanfaidh sin de bheith údaraithe le haghaidh 
gabhálacha a tógadh roimh an dáta sin. 

3. Maidir le gabhálacha neamhbheartaithe speiceas ón stoc sin a ghabhann na soithí sin, tabharfar ar bord na soithí 
iascaireachta agus coinneofar iad ar bord, déanfar iad a thaifeadadh, a thabhairt i dtír agus a chomhaireamh i gcoinne 
cuótaí i gcomhréir le hAirteagal 15 de Rialachán (AE) Uimh. 1380/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle (3). 

(1) IO L 343, 22.12.2009, lch. 1.
(2) Rialachán (AE) 2020/123 ón gComhairle an 27 Eanáir 2020 lena socraítear le haghaidh 2020 na deiseanna iascaireachta le haghaidh 

stoic éisc áirithe agus grúpaí stoc éisc, is infheidhme in uiscí an Aontais agus, i gcás soithí iascaireachta de chuid an Aontais, in uiscí 
áirithe nach uiscí de chuid an Aontais iad (IO L 25, 30.1.2020, lch. 1).

(3) Rialachán (AE) Uimh. 1380/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 11 Nollaig 2013 maidir leis an gComhbheartas 
Iascaigh, lena leasaítear Rialacháin (CE) Uimh. 1954/2003 agus (CE) Uimh. 1224/2009 ón gComhairle agus lena n-aisghairtear 
Rialacháin (CE) Uimh. 2371/2002 agus (CE) Uimh. 639/2004 ón gComhairle agus Cinneadh 2004/585/CE ón gComhairle (IO L 354, 
28.12.2013, lch. 22).
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Airteagal 3 

Teacht i bhfeidhm 

Tiocfaidh an Rialachán seo i bhfeidhm an lá tar éis lá a fhoilsithe in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh. 

Beidh an Rialachán seo ina cheangal go huile agus go hiomlán agus beidh sé infheidhme go 
díreach i ngach Ballstát. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 3 Márta 2021.  

Thar ceann an Choimisiúin, 
Ar son an Uachtaráin, 

Virginijus SINKEVIČIUS 
Comhalta den Choimisiún     
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IARSCRÍBHINN 

Uimh. 36/TQ123 

Ballstát an Bheilg 

Stoc PLE/07A. 

Speiceas an leathóg (Pleuronectes platessa) 

Limistéar 7a 

Dáta Deiridh 24.12.2020   
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RIALACHÁN (AE) 2021/410 ÓN gCOIMISIÚN 

an 4 Márta 2021 

lena mbunaítear iamh iascach le haghaidh faoitíní i limistéar 7a i gcás soithí a bhfuil bratach na Beilge 
ar foluain acu 

TÁ AN COIMISIÚN EORPACH, 

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, 

Ag féachaint do Rialachán (CE) Uimh. 1224/2009 ón gComhairle an 20 Samhain 2009 lena mbunaítear córas rialaithe de 
chuid an Aontais chun comhlíonadh rialacha an chomhbheartais iascaigh a áirithiú (1), agus go háirithe Airteagal 36(2) de, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

(1) Leagtar síos le Rialachán (AE) 2020/123 ón gComhairle (2) cuótaí le haghaidh 2020. 

(2) De réir na faisnéise a fuair an Coimisiún, tá an cuóta le haghaidh 2020 ídithe ag gabhálacha an stoic faoitíní i 
limistéar 7a ag soithí a bhfuil bratach na Beilge ar foluain acu nó atá cláraithe sa Bheilg. 

(3) Is gá, dá bhrí sin, toirmeasc a chur ar ghníomhaíochtaí áirithe iascaireachta a bhaineann leis an stoc sin. 

TAR ÉIS AN RIALACHÁN SEO A GHLACADH: 

Airteagal 1 

Ídiú cuótaí 

Maidir leis an gcuóta iascaireachta a chionroinntear ar an mBeilg le haghaidh an stoic faoitíní i limistéar 7a le haghaidh 
2020 dá dtagraítear san Iarscríbhinn, measfar é a bheith ídithe ón dáta a leagtar amach san Iarscríbhinn sin. 

Airteagal 2 

Toirmisc 

1. Cuirfear toirmeasc, ón dáta a leagtar amach san Iarscríbhinn, ar an stoc sin a iascach dá dtagraítear in Airteagal 1 ag 
soithí a bhfuil bratach na Beilge ar foluain acu nó atá cláraithe sa Bheilg. Beidh toirmeasc go háirithe ar éisc a lorg, ar 
threalamh iascaireachta a chur ar uisce, úsáid a bhaint as nó a tharraingt chun an stoc sin a iascach. 

2. Maidir le héisc nó táirgí iascaigh, ón stoc a ghabh na soithí sin, a thrasloingsiú, a choinneáil ar bord, a phróiseáil ar 
bord, a aistriú, a chur i gcaighean, a ramhrú agus a thabhairt i dtír, leanfaidh sin de bheith údaraithe le haghaidh 
gabhálacha a tógadh roimh an dáta sin. 

3. Maidir le gabhálacha neamhbheartaithe speiceas ón stoc sin a ghabhann na soithí sin, tabharfar ar bord na soithí 
iascaireachta agus coinneofar iad ar bord, déanfar iad a thaifeadadh, a thabhairt i dtír agus a chomhaireamh i gcoinne 
cuótaí i gcomhréir le hAirteagal 15 de Rialachán (AE) Uimh. 1380/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle (3). 

(1) IO L 343, 22.12.2009, lch. 1.
(2) Rialachán (AE) 2020/123 ón gComhairle an 27 Eanáir 2020 lena socraítear le haghaidh 2020 na deiseanna iascaireachta le haghaidh 

stoic éisc áirithe agus grúpaí stoc éisc, is infheidhme in uiscí an Aontais agus, i gcás soithí iascaireachta de chuid an Aontais, in uiscí 
áirithe nach uiscí de chuid an Aontais iad (IO L 25, 30.1.2020, lch. 1).

(3) Rialachán (AE) Uimh. 1380/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 11 Nollaig 2013 maidir leis an gComhbheartas 
Iascaigh, lena leasaítear Rialacháin (CE) Uimh. 1954/2003 agus (CE) Uimh. 1224/2009 ón gComhairle agus lena n-aisghairtear 
Rialacháin (CE) Uimh. 2371/2002 agus (CE) Uimh. 639/2004 ón gComhairle agus Cinneadh 2004/585/CE ón gComhairle (IO L 354, 
28.12.2013, lch. 22).
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Airteagal 3 

Teacht i bhfeidhm 

Tiocfaidh an Rialachán seo i bhfeidhm an lá tar éis lá a fhoilsithe in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh. 

Beidh an Rialachán seo ina cheangal go huile agus go hiomlán agus beidh sé infheidhme go 
díreach i ngach Ballstát. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 4 Márta 2021.  

Thar ceann an Choimisiúin, 
Ar son an Uachtaráin, 

Virginijus SINKEVIČIUS 
Comhalta den Choimisiún     
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IARSCRÍBHINN 

Uimh. 38/TQ123 

Ballstát an Bheilg 

Stoc WHG/07A. 

Speiceas an faoitín (Merlangius merlangus) 

Limistéar 7a 

Dáta Deiridh 24.12.2020   
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RIALACHÁN (AE) 2021/411 ÓN gCOIMISIÚN 

an 4 Márta 2021 

lena mbunaítear iamh iascach le haghaidh trosc i limistéar 7a i gcás soithí a bhfuil bratach na Beilge ar 
foluain acu 

TÁ AN COIMISIÚN EORPACH, 

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, 

Ag féachaint do Rialachán (CE) Uimh. 1224/2009 ón gComhairle an 20 Samhain 2009 lena mbunaítear córas rialaithe de 
chuid an Aontais chun comhlíonadh rialacha an chomhbheartais iascaigh a áirithiú (1), agus go háirithe Airteagal 36(2) de, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

(1) Leagtar síos le Rialachán (AE) 2020/123 ón gComhairle (2) cuótaí le haghaidh 2020. 

(2) De réir na faisnéise a fuair an Coimisiún, tá an cuóta le haghaidh 2020 ídithe ag gabhálacha an stoic trosc i limistéar 
7a ag soithí a bhfuil bratach na Beilge ar foluain acu nó atá cláraithe sa Bheilg. 

(3) Is gá, dá bhrí sin, toirmeasc a chur ar ghníomhaíochtaí áirithe iascaireachta a bhaineann leis an stoc sin. 

TAR ÉIS AN RIALACHÁN SEO A GHLACADH: 

Airteagal 1 

Ídiú cuótaí 

Maidir leis an gcuóta iascaireachta a chionroinntear ar an mBeilg le haghaidh an stoic trosc i limistéar 7a le haghaidh 2020 
dá dtagraítear san Iarscríbhinn, measfar é a bheith ídithe ón dáta a leagtar amach san Iarscríbhinn sin. 

Airteagal 2 

Toirmisc 

1. Cuirfear toirmeasc, ón dáta a leagtar amach san Iarscríbhinn, ar an stoc sin a iascach dá dtagraítear in Airteagal 1 ag 
soithí a bhfuil bratach na Beilge ar foluain acu nó atá cláraithe sa Bheilg. Beidh toirmeasc go háirithe ar éisc a lorg, ar 
threalamh iascaireachta a chur ar uisce, úsáid a bhaint as nó a tharraingt chun an stoc sin a iascach. 

2. Maidir le héisc nó táirgí iascaigh, ón stoc a ghabh na soithí sin, a thrasloingsiú, a choinneáil ar bord, a phróiseáil ar 
bord, a aistriú, a chur i gcaighean, a ramhrú agus a thabhairt i dtír, leanfaidh sin de bheith údaraithe le haghaidh 
gabhálacha a tógadh roimh an dáta sin. 

3. Maidir le gabhálacha neamhbheartaithe speiceas ón stoc sin a ghabhann na soithí sin, tabharfar ar bord na soithí 
iascaireachta agus coinneofar iad ar bord, déanfar iad a thaifeadadh, a thabhairt i dtír agus a chomhaireamh i gcoinne 
cuótaí i gcomhréir le hAirteagal 15 de Rialachán (AE) Uimh. 1380/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle (3). 

(1) IO L 343, 22.12.2009, lch. 1.
(2) Rialachán (AE) 2020/123 ón gComhairle an 27 Eanáir 2020 lena socraítear le haghaidh 2020 na deiseanna iascaireachta le haghaidh 

stoic éisc áirithe agus grúpaí stoc éisc, is infheidhme in uiscí an Aontais agus, i gcás soithí iascaireachta de chuid an Aontais, in uiscí 
áirithe nach uiscí de chuid an Aontais iad (IO L 25, 30.1.2020, lch. 1).

(3) Rialachán (AE) Uimh. 1380/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 11 Nollaig 2013 maidir leis an gComhbheartas 
Iascaigh, lena leasaítear Rialacháin (CE) Uimh. 1954/2003 agus (CE) Uimh. 1224/2009 ón gComhairle agus lena n-aisghairtear 
Rialacháin (CE) Uimh. 2371/2002 agus (CE) Uimh. 639/2004 ón gComhairle agus Cinneadh 2004/585/CE ón gComhairle (IO L 354, 
28.12.2013, lch. 22).
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Airteagal 3 

Teacht i bhfeidhm 

Tiocfaidh an Rialachán seo i bhfeidhm an lá tar éis lá a fhoilsithe in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh. 

Beidh an Rialachán seo ina cheangal go huile agus go hiomlán agus beidh sé infheidhme go 
díreach i ngach Ballstát. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 4 Márta 2021.  

Thar ceann an Choimisiúin, 
Ar son an Uachtaráin, 

Virginijus SINKEVIČIUS 
Comhalta den Choimisiún     
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IARSCRÍBHINN 

Uimh. 39/TQ123 

Ballstát an Bheilg 

Stoc COD/07A. 

Speiceas an trosc (Gadus morhua) 

Limistéar 7a 

Dáta Deiridh 24.12.2020   
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RIALACHÁN CUR CHUN FEIDHME (AE) 2021/412 ÓN gCOIMISIÚN 

an 8 Márta 2021 

lena leasaítear Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2017/962 a mhéid a bhaineann leis an athbhreithniú 
ar údarú eatocsacuine mar bhreiseán beathaithe a chur ar fionraí 

(Téacs atá ábhartha maidir le LEE) 

TÁ AN COIMISIÚN EORPACH, 

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, 

Ag féachaint do Rialachán (CE) Uimh. 1831/2003 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 22 Meán Fómhair 2003 
maidir le breiseáin lena n-úsáid i gcothú ainmhithe (1), agus go háirithe Airteagal 13(2) de, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

(1) Le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2017/962 ón gCoimisiún (2) cuireadh ar fionraí údarú an bhreiseáin 
eatocsacuin ar bhonn thuairim an Údaráis Eorpaigh um Shábháilteacht Bia (“an tÚdarás”) an 
21 Deireadh Fómhair 2015 (3), ar tuairim í nach bhféadfadh teacht ar aon chonclúid maidir le sábháilteacht agus 
éifeachtúlacht an bhreiseáin mar gheall ar easpa sonraí ar an iomlán a bheith curtha isteach ag an iarratasóir faoi 
chuimsiú an nós imeachta maidir le húdarú. 

(2) Cuireadh údarú an bhreiseáin eatocsacuin ar fionraí go dtí go gcuirfeadh an t-iarratasóir sonraí forlíontacha isteach 
agus go mbeadh measúnú déanta orthu, i gcomhréir le sceideal ama ina liostaítear in ord tosaíochta na staidéir atá 
le déanamh i ndiaidh a chéile. De réir an sceidil ama sin, bheadh teacht ar thoradh na staidéar deiridh sin faoi mhí 
Iúil 2018. 

(3) I gcomhréir le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2017/962, athbhreithneofar an beart fionraíochta faoin 
31 Nollaig 2020 ar a dhéanaí, tar éis measúnú cuí ar na sonraí forlíontacha ba ghá. 

(4) Cé gur chuir an t-iarratasóir isteach pacáistí sonraí forlíontacha comhleanúnacha, tharla moilleanna móra ar shraith 
sonraí a ghiniúint, go háirithe i dtaca le léiriú maidir le sábháilteacht an bhreiseáin eatocsacuin i dtaobh an 
chomhshaoil. I measc na bhfáthanna a bhaineanna leis na moilleanna sin tá an gá atá le staidéir bhreise a 
thionscnamh chun na ceanglais shonracha sonraí a leagtar amach i Rialachán (CE) Uimh. 429/2008 ón 
gCoimisiún (4) a chomhlíonadh, agus treoir mhionsonraithe an Údaráis lena mbaineann, agus na deacrachtaí a 
bhaineann le saotharlanna iomchuí nó saoráidí tástála a aimsiú chun staidéir áirithe a dhéanamh. 

(5) Is mí Mheán Fómhair 2020 an uair dheiridh a chuir an t-iarratasóir sonraí forlíontacha isteach maidir leis an 
measúnú riosca comhshaoil. Ag brath ar an toradh a bheidh ar an measúnú a dhéanfaidh an tÚdarás maidir leis na 
sonraí forlíontacha sin, ní féidir a chur as an áireamh go bhféadfaí a iarraidh fós ar an iarratasóir tuilleadh faisnéise 
agus sonraí a sholáthar. 

(6) I bhfianaise a bhfuil luaite roimhe seo, ba cheart am leordhóthanach a thabhairt don Údarás chun an próiseas 
measúnaithe a chur i gcrích maidir leis an bhfaisnéis agus na sonraí forlíontacha go léir a chuir an t-iarratasóir 
isteach nó an fhaisnéis agus na sonraí sin atá fós le cur isteach aige chun sábháilteacht agus éifeachtúlacht an 
bhreiseáin eatocsacuin a léiriú. Dá bhrí sin, is iomchuí an measúnú ar an mbeart fionraíochta a chur ar athló go dtí 
go gcuirfear an próiseas measúnaithe i gcrích. Ba cheart an tréimhse ama nua le haghaidh an athbhreithnithe a 
chinneadh agus an uastréimhse mheasta is gá chun é a chur i gcrích á tabhairt san áireamh. In aon chas, ba cheart 
athbhreithniú a dhéanamh ar an mbeart fionraíochta i gcás ina nglacfaidh an tÚdarás tuairim neamhfhabhrach 
maidir le sábháilteacht nó éifeachtúlacht an bhreiseáin eatocsacuin, le linn an phróisis measúnaithe. 

(7) Dá bhrí sin, ba cheart Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2017/962 a leasú dá réir. 

(1) IO L 268, 18.10.2003, lch. 29.
(2) Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2017/962 ón gCoimisiún an 7 Meitheamh 2017 lena gcuirtear ar fionraí údarú eatocsacuine mar 

bhreiseán beathaithe le haghaidh gach speicis agus catagóir ainmhíoch (IO L 145, 8.6.2017, lch. 13).
(3) Iris EFSA 2015;13(11):4272.
(4) Rialachán (CE) Uimh. 429/2008 ón gCoimisiún an 25 Aibreán 2008 maidir le rialacha mionsonraithe chun Rialachán (CE) 

Uimh. 1831/2003 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle a chur chun feidhme a mhéid a bhaineann le hiarratais a ullmhú agus 
a chur i láthair agus maidir le breiseáin bheathaithe a mheasúnú agus a údarú (IO L 133, 22.5.2008, lch. 1).
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(8) Ag cur san áireamh go bhfuil athbhreithniú le déanamh ar Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2017/962 faoin 
31 Nollaig 2020 ar a dhéanaí, ba cheart an Rialachán seo a theacht i bhfeidhm mar ábhar práinne chun aon fholús 
dlíthiúil atá ann a íoslaghdú. 

(9) Tá na bearta dá bhforáiltear sa Rialachán seo i gcomhréir leis an tuairim ón mBuanchoiste um Plandaí, Ainmhithe, 
Bia agus Beatha, 

TAR ÉIS AN RIALACHÁN SEO A GHLACADH: 

Airteagal 1 

Leasú ar Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2017/962 

Cuirtear an méid seo a leanas in ionad Airteagal 5 de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2017/962: 

“Airteagal 5 

Athbhreithniú 

Athbhreithneofar an Rialachán seo faoin 31 Nollaig 2022 ar a dhéanaí agus in aon chás tar éis don Údarás tuairim 
neamhfhabhrach a ghlacadh maidir le sábháilteacht agus éifeachtúlacht an bhreiseáin eatocsacuin.”. 

Airteagal 2 

Teacht i bhfeidhm 

Tiocfaidh an Rialachán seo i bhfeidhm an tríú lá tar éis lá a fhoilsithe in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh. 

Beidh an Rialachán seo ina cheangal go huile agus go hiomlán agus beidh sé infheidhme go 
díreach i ngach Ballstát. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 8 Márta 2021.  

Thar ceann an Choimisiúin 
An tUachtarán 

Ursula VON DER LEYEN     
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RIALACHÁN CUR CHUN FEIDHME (AE) 2021/413 ÓN gCOIMISIÚN 

an 8 Márta 2021 

lena ndéantar an formheas ar an tsubstaint ghníomhach ísealriosca min fola a athnuachan i gcomhréir 
le Rialachán (CE) Uimh. 1107/2009 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle maidir le táirgí 
cosanta plandaí a chur ar an margadh, agus lena leasaítear an Iarscríbhinn a ghabhann le Rialachán 

Cur Chun Feidhme (AE) Uimh. 540/2011 ón gCoimisiún 

(Téacs atá ábhartha maidir le LEE) 

TÁ AN COIMISIÚN EORPACH, 

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, 

Ag féachaint do Rialachán (CE) Uimh. 1107/2009 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 21 Deireadh Fómhair 
2009 maidir le táirgí cosanta plandaí a chur ar an margadh agus lena n-aisghairtear Treoir 79/117/CEE agus Treoir 
91/414/CEE ón gComhairle (1), agus go háirithe Airteagal 20(1) i gcomhar le hAirteagal 22(1) de, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

(1) Le Treoir 2008/127/CE ón gCoimisiún (2) áirítear min fola mar shubstaint ghníomhach in Iarscríbhinn I a ghabhann 
le Treoir 91/414/CEE ón gComhairle (3). 

(2) Substaintí gníomhacha a áirítear in Iarscríbhinn I a ghabhann le Treoir 91/414/CEE meastar iad a bheith formheasta 
faoi Rialachán (CE) Uimh. 1107/2009 agus liostaítear iad i gCuid A den Iarscríbhinn a ghabhann le Rialachán Cur 
Chun Feidhme (AE) Uimh. 540/2011 ón gCoimisiún (4). 

(3) An formheas ar an tsubstaint ghníomhach min fola, mar a leagtar amach i gCuid A den Iarscríbhinn a ghabhann le 
Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) Uimh. 540/2011, rachaidh sé in éag an 31 Lúnasa 2021. 

(4) Cuireadh isteach iarratas ar an bhformheas ar an tsubstaint ghníomhach min fola a athnuachan i gcomhréir le 
hAirteagal 1 de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) Uimh. 844/2012 ón gCoimisiún (5) laistigh den tréimhse dá 
bhforáiltear san Airteagal sin. 

(5) Chuir an t-iarratasóir isteach na sainchomhaid fhorlíontacha a cheanglaítear i gcomhréir le hAirteagal 6 de Rialachán 
Cur Chun Feidhme (AE) Uimh. 844/2012. Chinn an Ballstát is rapóirtéir an t-iarratas a bheith iomlán. 

(6) Rinne an Ballstát is rapóirtéir dréacht-tuarascáil maidir le measúnú ar athnuachan a ullmhú i gcomhairle leis an 
mBallstát is comhrapóirtéir agus chuir sé faoi bhráid an Údaráis Eorpaigh um Shábháilteacht Bia (“an tÚdarás”) agus 
an Choimisiúin í an 18 Feabhra 2019. 

(7) Chuir an tÚdarás an dréacht-tuarascáil maidir le measúnú ar athnuachan in iúl don iarratasóir agus do na Ballstáit 
chun barúlacha a fháil uathu agus chuir sé na barúlacha a fuarthas ar aghaidh chuig an gCoimisiún. Chuir an 
tÚdarás an sainchomhad achomair forlíontach ar fáil don phobal freisin. 

(1) IO L 309, 24.11.2009, lch. 1.
(2) Treoir 2008/127/CE ón gCoimisiún an 18 Nollaig 2008 lena leasaítear Treoir 91/414/CEE ón gComhairle chun roinnt substaintí 

gníomhacha a áireamh (IO L 344, 20.12.2008, lch. 89).
(3) Treoir 91/414/CEE ón gComhairle an 15 Iúil 1991 maidir le táirgí cosanta plandaí a chur ar an margadh (IO L 230, 19.8.1991, lch. 1).
(4) Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) Uimh. 540/2011 ón gCoimisiún an 25 Bealtaine 2011 lena gcuirtear chun feidhme Rialachán (CE) 

Uimh. 1107/2009 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle a mhéid a bhaineann le liosta na substaintí gníomhacha formheasta 
(IO L 153, 11.6.2011, lch. 1).

(5) Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) Uimh. 844/2012 ón gCoimisiún an 18 Meán Fómhair 2012 lena leagtar amach na forálacha is gá 
chun an nós imeachta athnuachana um shubstaintí gníomhacha a chur chun feidhme, dá bhforáiltear i Rialachán (CE) 
Uimh. 1107/2009 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle maidir le táirgí cosanta plandaí a chur ar an margadh (IO L 252, 
19.9.2012, lch. 26).
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(8) An 31 Eanáir 2020, chuir an tÚdarás a chonclúid (6) in iúl don Choimisiún maidir le cé acu is féidir nó nach féidir 
coinne a bheith leis go gcomhlíonfaidh min fola na critéir formheasa dá bhforáiltear in Airteagal 4 de Rialachán 
(CE) Uimh. 1107/2009. Chuir an Coimisiún tuarascáil athnuachana tosaigh agus an dréacht-Rialachán maidir le 
min fola faoi bhráid an Bhuanchoiste um Plandaí, Ainmhithe, Bia agus Beatha an 16 Iúil 2020. 

(9) D’iarr an Coimisiún ar an iarratasóir a bharúlacha a chur isteach maidir le conclúid an Údaráis agus, i gcomhréir leis 
an tríú mír d’Airteagal 14(1) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) Uimh. 844/2012, maidir leis an tuarascáil 
athnuachana. Chuir an t-iarratasóir a bharúlacha isteach, agus rinneadh scrúdú cúramach orthu. 

(10) Maidir le húsáid ionadaíoch amháin nó níos mó a bhaintear as táirge cosanta plandaí amháin ar a laghad ina bhfuil 
an tsubstaint ghníomhach min fola, suíodh gur comhlíonadh na critéir formheasa dá bhforáiltear in Airteagal 4 de 
Rialachán (CE) Uimh. 1107/2009. Is iomchuí, dá bhrí sin, an formheas ar mhin fola a athnuachan. 

(11) An measúnú riosca maidir le hathnuachan an fhormheasa ar an tsubstaint ghníomhach min fola, bunaítear é ar líon 
teoranta úsáidí ionadaíocha, úsáidí nach gcuireann srian, áfach, ar na húsáidí lena bhféadfar táirgí cosanta plandaí a 
bhfuil min fola iontu a údarú. 

(12) Tar éis don Bhallstát is rapóirtéir agus don Údarás an measúnú a dhéanamh, agus na húsáidí atá beartaithe á gcur san 
áireamh, níor sainaithníodh aon phríomhréimse imní. 

(13) A mhéid a bhaineann leis na critéir chun airíonna réabtha iontálaigh a aithint, critéir a leagtar amach i bpointe 3.6.5 
agus i bpointe 3.8.2 d’Iarscríbhinn II a ghabhann le Rialachán (CE) Uimh. 1107/2009, tugtar le fios le conclúid an 
Údaráis nach móide ar bith é gur réabóir iontálaigh atá i min fola. Dá bhrí sin, cinneann an Coimisiún nach ceart a 
mheas go bhfuil airíonna réabtha iontálaigh ag min fola. 

(14) Measann an Coimisiún freisin gur substaint ghníomhach ísealriosca atá i min fola de bhun Airteagal 22 de Rialachán 
(CE) Uimh. 1107/2009, ós rud é nach substaint ar díol imní í an mhin fola agus go gcomhlíonann sí na coinníollacha 
a leagtar síos i bpointe 5 d’Iarscríbhinn II a ghabhann le Rialachán (CE) Uimh. 1107/2009. Thairis sin, is comhpháirt 
de chorp ainmhí í an fhuil agus bíonn sí i láthair in aiste bia an duine de ghnáth. 

(15) I gcomhréir le hAirteagal 20(3) de Rialachán (CE) Uimh. 1107/2009, i gcomhar le hAirteagal 13(4) de, ba cheart, dá 
bhrí sin, Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) Uimh. 540/2011 ón gCoimisiún a leasú dá réir. 

(16) Le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2020/1160 ón gCoimisiún (7), cuireadh síneadh le tréimhse formheasa na 
mine fola go dtí an 31 Lúnasa 2021 chun go bhféadfar an próiseas athnuachana a chur i gcrích sula rachaidh an 
tréimhse sin in éag. Mar sin féin, ós rud é go bhfuil cinneadh maidir leis an bhformheas a athnuachan á dhéanamh 
roimh dhul in éag na tréimhse formheasa sin ar cuireadh síneadh léi, ba cheart tosú ar chur i bhfeidhm an 
Rialacháin seo tráth níos luaithe ná an dáta sin. 

(17) Tá na bearta dá bhforáiltear sa Rialachán seo i gcomhréir leis an tuairim ón mBuanchoiste um Plandaí, Ainmhithe, 
Bia agus Beatha, 

TAR ÉIS AN RIALACHÁN SEO A GHLACADH: 

Airteagal 1 

An formheas ar an tsubstaint ghníomhach a athnuachan 

Déantar formheas na substainte gníomhaí min fola, mar a shonraítear in Iarscríbhinn I, a athnuachan faoi réir na 
gcoinníollacha a leagtar síos san Iarscríbhinn sin. 

(6) Iris EFSA 18(2):6006, doi: 10.2903/j.efsa.2020.6006. Ar fáil ar líne: https://www.efsa.europa.eu/fr/efsajournal/pub/6006
(7) Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2020/1160 ón gCoimisiún an 5 Lúnasa lena leasaítear Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 

Uimh. 540/2011 maidir le síneadh a chur le tréimhsí formheasa na substaintí gníomhacha sulfáit amóiniam alúmanaim, sileacáit 
alúmanaim, min fola, carbónáit chailciam, dé-ocsaíd charbóin, úsc as crann tae, iarmhair ó dhriogadh saille, aigéid shailleacha C7 go 
C20, úsc gairleoige, aigéad gibriline, gibriliní, próitéiní hidrealaithe, sulfáit iarainn, kieselguhr (cré dhiatómúil), olaí planda/ola ráibe, 
hidrigincharbónáit photaisiam, gaineamh grianchloiche, ola éisc, éarthaigh bholaidh de thionscnamh ainmhí nó planda/saill 
mairteola, fearamóin léipidipteire Slabhra Dhírigh, teabúconasól agus úiré (IO L 257, 6.8.2020, lch. 29).
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Airteagal 2 

Leasuithe ar Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) Uimh. 540/2011 

Leasaítear an Iarscríbhinn a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) Uimh. 540/2011 i gcomhréir le hIarscríbhinn II 
a ghabhann leis an Rialachán seo. 

Airteagal 3 

Teacht i bhfeidhm agus dáta cur i bhfeidhm 

Tiocfaidh an Rialachán seo i bhfeidhm an fichiú lá tar éis lá a fhoilsithe in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh. 

Beidh feidhm aige ón 1 Aibreán 2021. 

Beidh an Rialachán seo ina cheangal go huile agus go hiomlán agus beidh sé infheidhme go 
díreach i ngach Ballstát. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 8 Márta 2021.  

Thar ceann an Choimisiúin 
An tUachtarán 

Ursula VON DER LEYEN     
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IARSCRÍBHINN I 

Gnáthainm, 
Uimhreacha 
Aitheantais 

Ainm IUPAC Íonacht  (1) Dáta formheasa Dul in éag an 
fhormheasa Forálacha sonracha 

Min fola 
90989-74-5 
909 

Ní bhaineann le 
hábhar 

cion haemaglóibine i 
min fola 100 %: 
íosmhéid 80 %. 

An 1 Aibreán 2021 An 31 Márta 2036 Maidir le cur chun feidhme na bprionsabal aonfhoirmeach dá 
dtagraítear in Airteagal 29(6) de Rialachán (CE) Uimh. 1107/2009, 
cuirfear san áireamh conclúidí na tuarascála athnuachana maidir le 
min fola, agus go háirithe Foscríbhinní I agus II a ghabhann leis. 

Tabharfaidh na Ballstáit aird ar leith: 
— ar chosaint éisc agus inveirteabrach uisceach má úsáidtear teicnící 

spraeála nach bhfuil chomh spriocdhírithe sin, agus 
— ar an ngá atá le táirgí cosanta plandaí ina bhfuil min fola a shuaith

eadh roimh iad a úsáid chun an táirge a fhliuchadh. 

(1) Leis an tuarascáil athnuachana soláthraítear mionsonraí breise maidir le haitheantas agus sonraíocht na substainte gníomhaí.
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IARSCRÍBHINN II 

Leasaítear an Iarscríbhinn a ghabhann le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) Uimh. 540/2011 ón gCoimisiún mar a leanas: 

(1) i gCuid A, scriostar iontráil 222 maidir le min fola; 

(2) i gCuid D, cuirtear an iontráil seo a leanas léi: 

Uimh. 
Gnáthainm, 
Uimhreacha 
Aitheantais 

Ainm IUPAC Íonacht * Dáta formheasa Dul in éag an 
fhormheasa Forálacha sonracha 

“26 Min fola 
90989-74-5 
909 

Ní bhaineann le 
hábhar 

cion haemaglóibine i 
min fola 100 %: 
íosmhéid 80 %. 

An 1 Aibreán 2021 An 31 Márta 2036 Maidir le cur chun feidhme na bprionsabal 
aonfhoirmeach dá dtagraítear in Airteagal 29(6) 
de Rialachán (CE) Uimh. 1107/2009, cuirfear san 
áireamh conclúidí na tuarascála athnuachana 
maidir le min fola, agus go háirithe Foscríbhinní 
I agus II a ghabhann leis. 

Tabharfaidh na Ballstáit aird ar leith: 
— ar chosaint éisc agus inveirteabrach uisceach 

má úsáidtear teicnící spraeála nach bhfuil 
chomh spriocdhírithe, agus 

— ar an ngá atá le táirgí cosanta plandaí ina 
bhfuil min fola a shuaitheadh roimh iad a 
úsáid chun an táirge a fhliuchadh. 

* Leis an tuarascáil athnuachana soláthraítear mionsonraí breise maidir le haitheantas agus sonraíocht na substainte gníomhaí.”
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RIALACHÁN CUR CHUN FEIDHME (AE) 2021/414 ÓN gCOIMISIÚN 

an 8 Márta 2021 

maidir le socruithe teicniúla chun córais leictreonacha a fhorbairt, a chothabháil agus a úsáid chun 
faisnéis a mhalartú agus a stóráil faoi Rialachán (AE) Uimh. 952/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus 

ón gComhairle 

TÁ AN COIMISIÚN EORPACH, 

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, 

Ag féachaint do Rialachán (AE) Uimh. 952/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 9 Deireadh Fómhair 
2013 lena leagtar síos Cód Custaim an Aontais (1), agus go háirithe Airteagal 8(1)(b) agus Airteagal 17 de, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

(1) Ceanglaítear le hAirteagal 6(1) de Rialachán (AE) Uimh. 952/2013 (“an Cód”) go ndéanfar gach malartú faisnéise, 
amhail dearbhuithe, iarratais nó cinntí, idir údaráis chustaim na mBallstát agus idir oibreoirí eacnamaíocha agus 
údaráis chustaim na mBallstát, agus stóráil na faisnéise sin, de réir mar a cheanglaítear faoin reachtaíocht chustaim, 
trí theicnící leictreonacha próiseála sonraí a úsáid. 

(2) Le Cinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 2019/2151 (2) ón gCoimisiún, bunaítear an Clár Oibre maidir le cur chun 
feidhme na gcóras leictreonach is gá chun an Cód a chur i bhfeidhm, ar córais iad atá le forbairt trí thionscadail a 
liostaítear i roinn II den Iarscríbhinn a ghabhann leis an gCinneadh Cur Chun Feidhme sin. 

(3) Ba cheart socruithe teicniúla tábhachtacha maidir le feidhmiú na gcóras leictreonach a shonrú, ar nós socruithe le 
haghaidh forbartha, tástála agus úsáide, agus le haghaidh cothabhála agus le haghaidh athruithe a thabhairt isteach 
sna córais leictreonacha. Ba cheart socruithe breise a shonrú maidir le cosaint sonraí, nuashonrú sonraí, teorannú ar 
phróiseáil sonraí agus úinéireacht agus slándáil na gcóras. 

(4) Chun cearta agus leasanna an Aontais, na mBallstát agus na n-oibreoirí eacnamaíocha a choimirciú, tá sé 
tábhachtach na rialacha nós imeachta a leagan síos agus foráil a dhéanamh maidir le réitigh mhalartacha a chur 
chun feidhme i gcás cliseadh sealadach na gcóras leictreonach. 

(5) Maidir le Tairseach Chustaim an Aontais Eorpaigh do Thrádálaithe, faoi mar a forbraíodh ar dtús í trí Oibreoir 
Eacnamaíoch Údaraithe (AEO) Chód Custaim an Aontais, Faisnéis um Tharaifí Ceangailteacha Eorpacha (EBTI) agus 
Bileoga Faisnéise le haghaidh tionscadail Nósanna Imeachta Speisialta, is é is aidhm di pointe rochtana aonair a chur 
ar fáil d’oibreoirí eacnamaíocha agus do dhaoine eile, agus rochtain a fháil ar gach ceann de na Tairseacha sonracha 
Trádálaithe a forbraíodh ar mhaithe lena gcórais ghaolmhara. 

(6) Is é is cuspóir don chóras Cinnteoireachta Custaim, a forbraíodh trí thionscadal Cinnteoireachta Custaim CAA dá 
dtagraítear i gCinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 2019/2151, comhchuibhiú a dhéanamh ar na próisis maidir le 
cinneadh custaim a chur i bhfeidhm, maidir le cinneadh a ghlacadh agus cinntí a bhainistiú ar fud an Aontais ar fad 
agus úsáid á baint as teicnící próiseála sonraí leictreonacha amháin. Is gá, dá bhrí sin, na rialacha lena rialaítear an 
córas leictreonach sin a leagan síos. Ba cheart raon feidhme an chórais a chinneadh trí thagairt a dhéanamh do na 
cinntí custaim a bhfuil iarratas le déanamh ina leith, cinntí atá le déanamh agus le bainistiú trí úsáid a bhaint as an 
gcóras sin. Ba cheart rialacha mionsonraithe a leagan amach do chomhpháirteanna coiteanna an chórais (tairseach 
trádálaithe an Aontais Eorpaigh, córas lárnach um bainistiú cinntí custaim agus seirbhísí tagartha do chustaiméirí) 
agus comhpháirteanna náisiúnta (tairseach náisiúnta trádálaithe agus córas bainistíochta um chinntí náisiúnta 
custaim), trína bhfeidhmeanna agus a n-idirnaisc a shonrú. 

(1) IO L 269, 10.10.2013, lch. 1.
(2) Cinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 2019/2151 ón gCoimisiún an 13 Nollaig 2019 lena mbunaítear an clár oibre a bhaineann le forbairt 

agus le húsáid na gcóras leictreonach dá bhforáiltear i gCód Custaim an Aontais (IO L 325, 16.12.2019, lch. 168).
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(7) Is le Córas Aonfhoirmeach Bainistíochta na nÚsáideoirí agus an tSínithe Dhigitigh, arna fhorbairt tríd an Rochtain 
Dhíreach do Thrádálaithe ar an tionscadal Córais Eorpacha Faisnéise (Córas Aonfhoirmeach Bainistíochta na 
nÚsáideoirí agus an tSínithe Dhigitigh) dá dtagraítear i gCinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 2019/2151, a dhéanfar 
an próiseas fíordheimhnithe agus fíoraithe rochtana d’oibreoirí eacnamaíocha agus do dhaoine eile a bhainistiú. Is 
gá rialacha mionsonraithe a leagan amach maidir le raon feidhme agus saintréithe an chórais trí chomhpháirteanna 
éagsúla (comhpháirteanna coiteanna agus náisiúnta) an chórais, a bhfeidhmeanna agus an dóigh a bhfuil siad 
idirnasctha a shainiú. Mar sin féin, níl an fheidhmiúlacht “Síniú Digiteach” ar fáil fós mar chuid de Chóras 
Aonfhoirmeach Bainistíochta na nÚsáideoirí agus an tSínithe Dhigitigh. Níorbh fhéidir aon rialacha mionsonraithe 
a leagan síos, dá bhrí sin, maidir leis an bhfeidhmiúlacht sin sa Rialachán seo. 

(8) An córas Faisnéise um Tharaifí Ceangailteacha Eorpacha (EBTI), arna uasghrádú tríd an tionscadal Faisnéise um 
Tharaifí Ceangailteacha (BTI) Chód Custaim an Aontais (CCA) dá dtagraítear i gCinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 
2019/2151, is é is aidhm dó na próisis chun iarratas a dhéanamh ar chinntí BTI, chun iad a ghlacadh agus a 
bhainistiú, a ailíniú le ceanglais an Chóid agus úsáid á baint as teicnící próiseála sonraí leictreonacha amháin. Is gá, 
dá bhrí sin, na rialacha lena rialaítear an córas leictreonach sin a leagan síos. Ba cheart rialacha mionsonraithe a 
leagan síos maidir le comhpháirteanna coiteanna an chórais (tairseach trádálaithe an Aontais, lárchóras EBTI agus 
faireachán ar úsáid BTI) agus a gcomhpháirteanna náisiúnta (tairseach náisiúnta trádálaithe agus córas náisiúnta 
BTI), trína bhfeidhmeanna agus a n-idirnaisc a shonrú. Ina theannta sin, is é is aidhm don tionscadal faireachán ar 
úsáid BTI éigeantach a éascú agus faireachán agus bainistiú a dhéanamh ar an úsáid shínithe BTI. 

(9) Is é is aidhm don chóras chun Oibreoir Eacnamaíoch a Chlárú agus a Shainaithint (EORI) mar a uasghrádaítear é trí 
thionscadal Chlárúcháin agus Aitheantais Oibreoirí Eacnamaíocha CCA (EORI 2) dá dtagraítear i gCinneadh Cur 
Chun Feidhme (AE) 2019/2151, an córas tras-Eorpach EORI atá ann cheana a uasghrádú, córas lenar féidir oibreoirí 
eacnamaíocha an Aontais agus oibreoirí eacnamaíocha tríú tíortha agus daoine eile a chlárú agus a shainaithint chun 
reachtaíocht chustaim an Aontais a chur i bhfeidhm. Is gá, dá bhrí sin, rialacha a leagan síos lena rialófar an córas trí 
na comhpháirteanna (lárchóras EORI agus córais náisiúnta EORI) agus úsáid chóras EORI a shonrú. 

(10) Is é is aidhm don chóras Oibreora Eacnamaíoch Údaraithe (AEO), arna uasghrádú trí thionscadal Oibreoir 
Eacnamaíoch Údaraithe CCA (AEO) dá dtagraítear i gCinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 2019/2151, feabhas a chur 
ar na próisis ghnó a bhaineann le hiarratais agus údaruithe AEO agus lena mbainistiú. Is é is aidhm don chóras 
freisin an fhoirm leictreonach atá le húsáid le haghaidh iarratais agus cinntí AEO a chur chun feidhme, agus 
Tairseach Chustaim an Aontais Eorpaigh do Thrádálaithe a chur ar fáil d’oibreoirí eacnamaíocha trína bhféadfaidh 
siad iarratais AEO a thíolacadh agus cinntí AEO a fháil go leictreonach. Ba cheart rialacha mionsonraithe a leagan 
síos do chomhpháirteanna coiteanna an chórais. 

(11) An Córas Rialaithe Allmhairí 2 (ICS2), faoi mar a forbraíodh é tríd an tionscadal ICS2 dá dtagraítear i gCinneadh Cur 
Chun Feidhme (AE) 2019/2151, is é is aidhm dó sábháilteacht agus slándáil earraí a thagann isteach san Aontas a 
neartú. Tacaíonn an córas le sonraí maidir le dearbhú iontrála achomair (ENS) a bhailiú ó oibreoirí eacnamaíocha 
éagsúla agus ó dhaoine eile atá ag gníomhú sna slabhraí soláthair idirnáisiúnta d’earraí. Is é is aidhm dó tacú leis na 
malartuithe faisnéise uile a bhaineann le comhlíonadh cheanglais ENS idir údaráis chustaim na mBallstát agus 
oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile trí Chomhéadan Trádálaithe Comhchuibhithe a fhorbraítear mar 
fheidhmchlár coiteann nó mar fheidhmchlár náisiúnta. Is é is aidhm dó freisin tacaíocht a thabhairt, trí stór 
coiteann agus trí phróisis ghaolmhara, do chur chun feidhme comhoibríoch fíor-ama na hanailíse slándála agus 
sábháilteachta ag oifigí custaim na chéad iontrála agus an chéad mhalartú ar anailís riosca i measc údaráis chustaim 
na mBallstát, sula n-imeoidh earraí ó thríú tíortha agus/nó sula dtiocfaidh siad isteach i gcríoch chustaim an 
Aontais. Tacaíonn an córas le bearta custaim chun aghaidh a thabhairt ar rioscaí sábháilteachta agus slándála arna 
sainaithint tar éis anailís riosca a dhéanamh, lena n-áirítear rialuithe custaim agus malartú torthaí rialuithe, agus, i 
gcás inarb ábhartha, fógra a thabhairt d’oibreoirí eacnamaíocha agus do dhaoine eile maidir le bearta áirithe is gá 
dóibh a dhéanamh chun rioscaí a mhaolú. Tacaíonn an córas le faireachán agus meastóireacht a dhéanann an 
Coimisiún agus údaráis chustaim na mBallstát ar chur chun feidhme na gcritéar agus na gcaighdeán coiteann riosca 
sábháilteachta agus slándála agus cur chun feidhme na mbeart rialaithe agus na réimsí rialaithe tosaíochta dá 
dtagraítear sa Chód. 

(12) An tUathchóras Onnmhairiúcháin, faoi mar a uasghrádaíodh é trí thionscadal chóras onnmhairiúcháin uathoibríoch 
CCA (AES) dá dtagraítear i gCinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 2019/2151, is é is aidhm dó an Córas Rialaithe 
Onnmhairiúcháin atá ann cheana a uasghrádú atá le hailíniú leis na ceanglais nua ghnó agus sonraí atá leagtha síos 
sa Chód. Is é is aidhm don chóras freisin na feidhmiúlachtaí uile is gá a thabhairt agus ar na comhéadain 
riachtanacha a chumhdach le córais tacaíochta, mar atá an Córas Nua Ríomhchuidithe Idirthurais agus an Córas um 
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Rialú ar Ghluaiseacht Máil. Ina theannta sin, tacaíonn AES le cur chun feidhme an imréitigh láraithe ag 
feidhmiúlachtaí onnmhairiúcháin. Ós rud é gur córas tras-Eorpach díláraithe é AES, is gá rialacha a leagan síos trí 
chomhpháirteanna agus úsáid an chórais a shonrú. 

(13) An Córas Nua Ríomhchuidithe Idirthurais, faoi mar a uasghrádaíodh é trí thionscadal Córas Nua Ríomhchuidithe 
Idirthurais CCA (AES) dá dtagraítear i gCinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 2019/2151, is é is aidhm dó NCTS Céim 
4 atá ann cheana a uasghrádú atá le hailíniú leis na ceanglais nua ghnó agus sonraí atá leagtha síos sa Chód. Is é is 
aidhm don chóras freisin feidhmiúlachtaí nua dá dtagraítear sa Chód a chur ar fáil agus na comhéadain riachtanacha 
a chumhdach le córais tacaíochta agus AES. Ós rud é gur córas tras-Eorpach díláraithe é NCTS, is gá rialacha a leagan 
síos trí chomhpháirteanna agus úsáid an chórais a shonrú. 

(14) Is é is aidhm do chóras SP INF, a forbraíodh trí Bhileoga Faisnéise CCA (INF) le haghaidh an tionscadail um Nósanna 
Imeachta Speisialta dá dtagraítear i gCinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 2019/2151, córas tras-Eorpach nua a 
fhorbairt chun tacú agus cuíchóiriú a dhéanamh ar na próisis a bhaineann le bainistiú sonraí INF agus le láimhseáil 
leictreonach sonraí INF i réimse na Nósanna Imeachta Speisialta. Ba cheart rialacha mionsonraithe a leagan síos 
chun comhpháirteanna an chórais agus a n-úsáid a shonrú. 

(15) Is é is aidhm don chóras bainistíochta riosca custaim dá dtagraítear in Airteagal 36 de Rialachán Cur Chun Feidhme 
(AE) 2015/2447 (3) ón gCoimisiún tacú leis an malartú faisnéise faoi riosca idir údaráis chustaim na mBallstát agus 
idir iad agus an Coimisiún d’fhonn tacú le cur chun feidhme an chreata chomhchoitinn bainistithe riosca. 

(16) An Córas um Imréiteach Láraithe Allmhairiúcháin, faoi mar a forbraíodh é tríd an tionscadal um Imréiteach Láraithe 
Allmhairiúcháin (CCI) CCA dá dtagraítear i gCinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 2019/2151, is é is aidhm dó cead a 
thabhairt earraí a chur faoi nós imeachta custaim ina n-úsáidtear imréiteach láraithe, agus ar an gcaoi sin ligean 
d’oibreoirí eacnamaíocha a ngnó a lárú ó thaobh an chustaim de. Ba cheart próiseáil an dearbhaithe custaim agus 
scaoileadh fisiciúil na n-earraí a chomhordú idir na hoifigí custaim lena mbaineann. Ós rud é gur córas tras-Eorpach 
díláraithe é CCI, is gá rialacha a leagan síos trí chomhpháirteanna agus úsáid an chórais a shonrú. 

(17) Le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2019/1026 (4) ón gCoimisiún, leagtar amach socruithe teicniúla maidir le 
córais leictreonacha a fhorbairt, a chothabháil agus a úsáid chun faisnéis a mhalartú agus chun faisnéis den sórt sin 
a stóráil faoin gCód. I bhfianaise líon na n-athruithe ar an Rialachán sin a mbeadh gá leo chun a chur san áireamh 
go bhfuil EUCTP, INF SP, ICS2, AES, NCTS, CRMS agus CCI ag feidhmiú nó go mbeidh siad ag feidhmiú, agus ar 
mhaithe le soiléireacht, ba cheart Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2019/1026 a aisghairm. 

(18) Leis an Rialachán seo, urramaítear na cearta bunúsacha agus comhlíontar na prionsabail a aithnítear i gCairt um 
Chearta Bunúsacha an Aontais Eorpaigh, go háirithe an ceart ar chosaint sonraí pearsanta. I gcás inar gá, chun 
críocha reachtaíocht chustaim an Aontais a chur i bhfeidhm, sonraí pearsanta a phróiseáil sna córais leictreonacha, 
ní mór na sonraí sin a phróiseáil i gcomhréir le Rialachán (AE) 2016/679 (5) agus Rialachán (AE) 2018/1725 (6) ó 

(3) Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447 ón gCoimisiún an 24 Samhain 2015 lena leagtar síos rialacha mionsonraithe chun 
forálacha áirithe de Rialachán (AE) Uimh. 952/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle lena leagtar síos Cód Custaim an 
Aontais a chur chun feidhme. (IO L 343, 29.12.2015, lch. 558).

(4) Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2019/1026 ón gCoimisiún an 21 Meitheamh 2019 maidir le socruithe teicniúla chun córais 
leictreonacha a fhorbairt, a chothabháil agus a úsáid chun faisnéis a mhalartú agus chun faisnéis den sórt sin a stóráil faoi Chód 
Custaim an Aontais (IO L 167, 24.6.2019, lch. 3).

(5) Rialachán (AE) 2016/679 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 27 Aibreán 2016 maidir le daoine nádúrtha a chosaint i 
ndáil le sonraí pearsanta a phróiseáil agus maidir le saorghluaiseacht sonraí den sórt sin, agus lena n-aisghairtear Treoir 95/46/CE (An 
Rialachán Ginearálta maidir le Cosaint Sonraí) (IO L 119, 4.5.2016, lch. 1).

(6) Rialachán (AE) 2018/1725 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 23 Deireadh Fómhair 2018 maidir le daoine nádúrtha a 
chosaint i ndáil le sonraí pearsanta a phróiseáil ag institiúidí, comhlachtaí, oifigí agus gníomhaireachtaí an Aontais agus maidir le 
saorghluaiseacht sonraí den sórt sin, agus lena n-aisghairtear Rialachán (CE) Uimh. 45/2001 agus Cinneadh Uimh. 1247/2002/CE (IO 
L 295, 21.11.2018, lch. 39).
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Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle. Tá sonraí pearsanta oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile a 
phróiseáiltear leis na córais leictreonacha teoranta don tacar sonraí mar a shainmhínítear in Iarscríbhinn A, Teideal 
I, Caibidil 1, Grúpa 3 – Páirtithe; Iarscríbhinn A, Teideal I, Caibidil 2, Grúpa 3 – Páirtithe; Iarscríbhinn B, Teideal I, 
Caibidil 3, Grúpa 3 – Páirtithe; Iarscríbhinn B, Teideal II, Grúpa 3 – Páirtithe; agus Iarscríbhinn 12-01 a ghabhann le 
Rialachán Tarmligthe (AE) 2015/2446 (7) ón gCoimisiún. 

(19) Chuathas i gcomhairle leis an Maoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonraí i gcomhréir le hAirteagal 42 de Rialachán (AE) 
2018/1725. 

(20) Tá na bearta dá bhforáiltear sa Rialachán seo i gcomhréir le tuairim an Choiste um an gCód Custaim, 

TAR ÉIS AN RIALACHÁN SEO A GHLACADH: 

CAIBIDIL I 

Forálacha Ginearálta 

Airteagal 1 

Raon feidhme 

1. Beidh feidhm ag an Rialachán seo maidir leis na córais leictreonacha seo a leanas faoi mar a forbraíodh nó 
uasghrádaíodh iad trí na tionscadail seo a leanas dá dtagraítear san Iarscríbhinn a ghabhann le Cinneadh Cur Chun 
Feidhme (AE) 2019/2151: 

(a) an Córas Cinnteoireachta Custaim (CDS), faoi mar a forbraíodh é tríd an tionscadal maidir le Córas Cinnteoireachta 
Custaim CCA; 

(b) Córas Aonfhoirmeach Bainistíochta na nÚsáideoirí agus an tSínithe Dhigitigh (UUMagusDS), faoi mar a forbraíodh tríd 
an rochtain díreach trádálaithe ar an tionscadal maidir le Córais Faisnéise Eorpacha (Bainistiú Aonfhoirmeach na 
nÚsáideoirí agus an tSínithe Dhigitigh); 

(c) an Córas Faisnéise um Tharaifí Ceangailteacha Eorpacha (EBTI), faoi mar uasghrádaíodh é tríd an tionscadal Faisnéise 
um Tharaifí Ceangailteacha (BTI) Chód Custaim an Aontais; 

(d) an córas Cláraithe agus Aitheantais Oibreoirí Eacnamaíochta (EORI), faoi mar a uasghrádaíodh é i gcomhréir le ceanglas 
Rialachán (AE) Uimh. 952/2013 (“an Cód”) tríd an tionscadal EORI 2; 

(e) Oibreoir Eacnamaíoch Údaraithe (AEO), faoi mar a uasghrádaíodh é i gcomhréir le ceanglais an Chóid tríd an tionscadal 
uasghrádúcháin AEO; 

(f) an Córas Rialaithe Allmhairí 2 (ICS2), faoi mar a forbraíodh é tríd an tionscadal ICS2; 

(g) an tUathchóras Onnmhairiúcháin (AES), faoi mar a forbraíodh é i gcomhréir le ceanglais an Chóid tríd an tionscadal 
AES; 

(h) an Córas Nua Ríomhchuidithe Idirthurais (NCTS), faoi mar a uasghrádaíodh é i gcomhréir le ceanglais an Chóid tríd an 
tionscadal uasghrádaithe NCTS; 

(7) Rialachán Tarmligthe (AE) 2015/2446 an 28 Iúil 2015 ón gCoimisiún lena bhforlíontar Rialachán (AE) Uimh. 952/2013 ó Pharlaimint 
na hEorpa agus ón gComhairle a mhéid a bhaineann le rialacha mionsonraithe maidir le forálacha áirithe de Chód Custaim an Aontais 
(IO L 343, 29.12.2015, lch. 1).
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(i) an córas SP INF, faoi mar a forbraíodh é trí Bhileoga Faisnéise CCA (INF) le haghaidh an tionscadail um Nósanna 
Imeachta Speisialta; 

(j) an Córas um Imréiteach Láraithe Allmhairiúcháin (CCI), faoi mar a forbraíodh é tríd an dTionscadal Imréiteach Láraithe 
Allmhairiúcháin UCC. 

2. Beidh feidhm ag an Rialachán seo freisin maidir leis na córais leictreonacha seo a leanas: 

(a) Tairseach Chustaim an Aontais Eorpaigh do Thrádálaithe; 

(b) an córas bainistíochta riosca custaim (CRMS) dá dtagraítear in Airteagal 36 de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 
2015/2447 ón gCoimisiún. 

Airteagal 2 

Sainmhínithe 

Chun críocha an Rialacháin seo, beidh feidhm ag na sainmhínithe seo a leanas: 

(1) ciallaíonn “comhpháirt choiteann” comhpháirt de na córais leictreonacha a fhorbraítear ar leibhéal an Aontais, atá ar 
fáil do gach Ballstát nó atá sainaitheanta mar chomhpháirt choiteann ag an gCoimisiún ar chúiseanna éifeachtúlachta, 
slándála agus cuíchóirithe; 

(2) Ciallaíonn “comhpháirt náisiúnta” comhpháirt de na córais leictreonacha a fhorbraítear ar an leibhéal náisiúnta, atá ar 
fáil sa Bhallstát a chruthaigh an chomhpháirt sin nó a rannchuidigh lena comhchruthú; 

(3) ciallaíonn “córas díláraithe” córas tras-Eorpach ina bhfuil comhpháirteanna coiteanna agus náisiúnta atá bunaithe ar 
shainiúlachtaí comhchoiteanna; 

(4) ciallaíonn “córas tras-Eorpach” bailiúchán de chórais chomhoibritheacha a bhfuil freagrachtaí orthu arna ndáileadh ar 
fud na riarachán náisiúnta agus an Choimisiúin, agus arna fhorbairt i gcomhar leis an gCoimisiún. 

Airteagal 3 

Pointí teagmhála le haghaidh na gcóras leictreonach 

Ainmneoidh an Coimisiún agus na Ballstáit pointí teagmhála do gach ceann de na córais leictreonacha dá dtagraítear in 
Airteagal 1, chun faisnéis a mhalartú lena áirithiú go ndéanfar na córais leictreonacha sin a fhorbairt, a oibriú agus a 
chothabháil ar bhealach comhordaithe. 

Cuirfidh siad sonraí na bpointí teagmhála sin in iúl dá chéile agus cuirfidh siad aon athrú ar na sonraí sin in iúl dá chéile 
láithreach. 

CAIBIDIL II 

Tairseach Chustaim an Aontais Eorpaigh do Thrádálaithe 

Airteagal 4 

Cuspóir agus struchtúr Thairseach Chustaim an Aontais Eorpaigh do Thrádálaithe 

Cuirfidh TTairseach Chustaim an Aontais Eorpaigh do Thrádálaithe pointe iontrála aonair ar fáil d’oibreoirí eacnamaíocha 
agus do dhaoine eile chun rochtain a fháil ar Thairseacha Sonracha na dTrádálaithe sna córais thras-Eorpacha dá 
dtagraítear in Airteagal 6(1). 

Airteagal 5 

Fíordheimhniú agus rochtain ar Thairseach Chustaim an Aontais Eorpaigh do Thrádálaithe 

1. Déanfar oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile a fhíordheimhniú agus a fhíorú chun críocha rochtana ar Thairseach 
Chustaim an Aontais Eorpaigh do Thrádálaithe (EUCTP) trí úsáid a bhaint as an gcóras UUM&DS. 
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Chun go bhfíordheimhneofar ionadaithe custaim agus go mbeidh siad in ann rochtain a fháil ar EUCTP, déanfar a 
gcumhachtú chun gníomhú sa cháil sin a chlárú sa chóras UUM&DS nó i gcóras bainistíochta céannachta agus rochtana 
arna bhunú ag Ballstát de bhun Airteagal 20. 

2. Chun críocha rochtana ar EUCTP, déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana údaráis chustaim na mBallstát trí úsáid a 
bhaint as na seirbhísí líonra arna soláthar ag an gCoimisiún. 

3. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana bhaill foirne an Choimisiúin chun críocha rochtana ar EUCTP, trí úsáid a 
bhaint as an gcóras UUM&DS nó as na seirbhísí líonra arna soláthar ag an gCoimisiún. 

Airteagal 6 

Úsáid EUCTP 

1. Cuirfidh EUCTP rochtain ar fáil ar Thairseacha Sonracha Trádálaithe de chuid na gcóras tras-Eorpach EBTI, AEO, agus 
INF dá dtagraítear in Airteagal 24, in Airteagal 38 agus in Airteagal 67, faoi seach, agus ar an gComhéadan Comhroinnte 
Trádálaithe do ICS2 dá dtagraítear in Airteagal 45. 

2. Úsáidfear EUCTP chun faisnéis a mhalartú idir údaráis chustaim na mBallstát agus oibreoirí eacnamaíocha agus 
daoine eile, ar na hiarrataí, ar na hiarratais, ar na húdaruithe agus ar na cinntí a bhaineann le EBTI, AEO agus INF. 

3. Féadfar EUCTP a úsáid chun faisnéis a mhalartú idir údaráis chustaim na mBallstát agus oibreoirí eacnamaíocha agus 
daoine eile, maidir le dearbhuithe iontrála achomair agus, i gcás inarb infheidhme, maidir lena leasuithe, le tarchuir eisithe 
agus le neamhbhailíochtú a bhaineann le ICS2. 

CAIBIDIL III 

Córas Cinnteoireachta Custaim 

Airteagal 7 

Cuspóir agus struchtúr CDS 

1. Leis an gCóras Cinnteoireachta Custaim, cumasófar cumarsáid idir an Coimisiún, údaráis chustaim na mBallstát, 
oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile chun críocha iarratais agus cinntí dá dtagraítear in Airteagal 8(1) a chur isteach 
agus a phróiseáil, chomh maith le bainistiú cinntí a bhaineann leis na húdaruithe, is é sin le rá leasuithe, cúlghairmeacha, 
neamhniú agus fionraíochtaí. 

2. Beidh na comhpháirteanna coiteanna seo a leanas sa Chóras Cinnteoireachta Custaim: 

(a) Tairseach trádálaithe AE; 

(b) córas lárnach um bainistiú cinntí custaim (“CDMS lárnach”); 

(c) seirbhísí tagartha do chustaiméirí (CRS). 

3. Féadfaidh na Ballstáit na comhpháirteanna náisiúnta seo a leanas a chruthú: 

(a) Tairseach náisiúnta trádálaithe; 

(b) córas náisiúnta um bainistiú cinntí custaim (“CDMS náisiúnta”). 

Airteagal 8 

Úsáid CPA 

1. Úsáidfear an Córas Cinnteoireachta Custaim chun iarratais ar na húdaruithe seo a leanas a chur isteach agus a 
phróiseáil, mar aon le bainistiú cinntí a bhaineann leis na hiarratais nó leis na húdaruithe: 

(a) údarú a thabhairt chun cinneadh na méideanna a shimpliú, ar cuid iad de luach custam na n-earraí, dá dtagraítear in 
Airteagal 73 den Chód; 
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(b) údarú a thabhairt chun ráthaíocht chuimsitheach a chur ar fáil, lena n-áirítear aon laghdú nó tarscaoileadh a d’fhéadfaí 
a dhéanamh, dá dtagraítear in Airteagal 95 den Chód; 

(c) údarú a thabhairt maidir le hiarchur íocaíocht na dleachta is iníoctha, a mhéid nach dtugtar an cead i ndáil le 
hoibríocht aonair, dá dtagraítear in Airteagal 110 den Chód; 

(d) údarú a thabhairt maidir le háiseanna stórála sealadaí a oibriú, dá dtagraítear in Airteagal 148 den Chód; 

(e) údarú a thabhairt chun seirbhísí rialta loingseoireachta a bhunú, dá dtagraítear in Airteagal 120 de Rialachán 
Tarmligthe (AE) 2015/2446; 

(f) údarú a thabhairt maidir le stádas eisitheora údaraithe, dá dtagraítear in Airteagal 128 de Rialachán Tarmligthe (AE) 
2015/2446; 

(g) údarú a thabhairt maidir le húsáid rialta an dearbhaithe shimplithe, dá dtagraítear in Airteagal 166(2) den Chód; 

(h) údarú a thabhairt maidir le himréiteach láraithe, dá dtagraítear in Airteagal 179 den Chód; 

(i) údarú a thabhairt maidir le dearbhú custaim a thaisceadh trí shonraí a iontráil i dtaifid an dearbhóra, lena n-áirítear le 
haghaidh an nós imeachta onnmhairiúcháin, dá dtagraítear in Airteagal 182 den Chód; 

(j) údarú a thabhairt maidir le féinmheasúnú, dá dtagraítear in Airteagal 185 den Chód; 

(k) údarú a thabhairt maidir le stádas meádóir údaraithe bananaí, dá dtagraítear in Airteagal 155 de Rialachán Tarmligthe 
(AE) 2015/2446; 

(l) údarú a thabhairt maidir le húsáid an nós imeachta próiseála isteach, dá dtagraítear in Airteagal 211(1) den Chód; 

(m) údarú le haghaidh úsáid a bhaint as an nós imeachta próiseála amach, dá dtagraítear in Airteagal 211(1) den Chód; 

(n) údarú a thabhairt maidir le húsáid an nós imeachta úsáide deiridh, dá dtagraítear in Airteagal 211(1) den Chód; 

(o) údarú a thabhairt maidir le húsáid an nós imeachta um chead isteach sealadach, dá dtagraítear in Airteagal 211(1) den 
Chód; 

(p) údarú a thabhairt maidir le hoibriú áiseanna stórála le haghaidh stórasú earraí ag custam, dá dtagraítear in Airteagal 
211(1) den Chód; 

(q) údarú a thabhairt maidir le stádas coinsíní údaraithe le haghaidh oibriú TIR, dá dtagraítear in Airteagal 230 den Chód; 

(r) údarú a thabhairt maidir le stádas coinsíneoir údaraithe le haghaidh idirthurais an Aontais, dá dtagraítear in Airteagal 
233(4)(a) den Chód; 

(s) údarú a thabhairt maidir le stádas coinsíní údaraithe le haghaidh idirthurais an Aontais, dá dtagraítear in Airteagal 
233(4)(b) den Chód; 

(t) údarú a thabhairt maidir le húsáid séalaí de chineál speisialta, dá dtagraítear in Airteagal 233(4)(c) den Chód; 

(u) údarú a thabhairt maidir le húsáid dearbhú idirthurais lena laghdaítear na ceanglais maidir le sonraí, dá dtagraítear in 
Airteagal 233(4)(d) den Chód; 

(v) údarú a thabhairt maidir le húsáid doiciméad leictreonach maidir le hiompair mar dhearbhú custaim, dá dtagraítear in 
Airteagal 233(4)(e) den Chód. 

2. Úsáidfear comhpháirteanna coiteanna an Chórais Cinnteoireachta Custaim i ndáil leis na hiarratais agus leis na 
húdaruithe dá dtagraítear i mír 1, mar aon le bainistiú cinntí a bhaineann leis na hiarratais agus leis na húdaruithe sin, i 
gcás ina bhféadfadh tionchar a bheith ag na húdaruithe nó ag na cinntí sin i níos mó ná Ballstát amháin. 

3. Féadfaidh Ballstát a chinneadh go bhféadfar comhpháirteanna coiteanna an Chórais Cinnteoireachta Custaim a úsáid i 
ndáil leis na hiarratais agus leis na húdaruithe dá dtagraítear i mír 1, chomh maith le bainistiú cinntí a bhaineann leis na 
hiarratais agus leis na húdaruithe sin, i gcás ina mbeidh tionchar ag na húdaruithe nó na cinntí sin sa Bhallstát sin agus sa 
Bhallstát sin amháin. 

4. Ní úsáidfear an Córas Cinnteoireachta Custaim i ndáil le hiarratais, údaruithe ná cinntí seachas iad siúd a liostaítear i 
mír 1. 
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Airteagal 9 

Fíordheimhniú agus rochtain ar an gCóras Cinnteoireachta Custaim 

1. Déanfar oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile a fhíordheimhniú agus a fhíorú chun críocha rochtana ar 
chomhpháirteanna coiteanna an Chórais Cinnteoireachta Custaim trí úsáid a bhaint as an gcóras UUM&DS. 

Chun go bhfíordheimhneofar ionadaithe custaim agus go mbeidh siad in ann rochtain a fháil ar chomhpháirteanna 
coiteanna an Chórais Cinnteoireachta Custaim, déanfar a gcumhachtú chun gníomhú sa cháil sin a chlárú sa chóras 
UUM&DS nó i gcóras bainistíochta céannachta agus rochtana arna bhunú ag Ballstát de bhun Airteagal 20. 

2. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú údaráis chustaim na mBallstát chun críocha rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna an Chórais Cinnteoireachta Custaim, trí úsáid a bhaint as na seirbhísí líonra arna soláthar ag an gCoimisiún. 

3. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana bhaill foirne an Choimisiúin chun críocha rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna an Chórais Cinnteoireachta Custaim, trí úsáid a bhaint as an gcóras UUM&DS nó as na seirbhísí líonra arna 
soláthar ag an gCoimisiún. 

Airteagal 10 

Tairseach trádálaithe an Aontais Eorpaigh 

1. Pointe iontrála ar an gCóras Cinnteoireachta Custaim a bheidh i dtairseach trádálaithe an Aontais Eorpaigh le 
haghaidh oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile. 

2. Idiroibreoidh tairseach trádálaithe an Aontais leis an CDMS lárnach chomh maith le CDMS náisiúnta i gcás ina 
mbeidh sé cruthaithe ag na Ballstáit. 

3. Úsáidfear tairseach trádálaithe an Aontais Eorpaigh i ndáil leis na hiarratais agus leis na húdaruithe dá dtagraítear in 
Airteagal 8(1), mar aon le bainistiú cinntí a bhaineann leis na hiarratais agus leis na húdaruithe sin, i gcás ina bhféadfadh 
tionchar a bheith ag na húdaruithe nó ag na cinntí sin i níos mó ná Ballstát amháin. 

4. Féadfaidh Ballstát a chinneadh go bhféadfar tairseach trádálaithe an Aontais Eorpaigh a úsáid i ndáil leis na hiarratais 
agus leis na húdaruithe dá dtagraítear in Airteagal 8(1), chomh maith le bainistiú cinntí a bhaineann leis na hiarratais agus 
leis na húdaruithe sin, i gcás ina mbeidh tionchar ag na húdaruithe nó na cinntí sin sa Bhallstát sin agus sa Bhallstát sin 
amháin. 

I gcás ina ndéanann Ballstát cinneadh tairseach trádálaithe an Aontais a úsáid le haghaidh údaruithe nó cinntí a bhfuil 
tionchar acu sa Bhallstát sin amháin, cuirfidh sé an Coimisiún ar an eolas faoi. 

Airteagal 11 

CDMS lárnach 

1. Úsáidfidh údaráis chustaim na mBallstát an CDMS lárnach i gcomhair phróiseáil na n-iarratas agus na n-údaruithe dá 
dtagraítear in Airteagal 8(1), chomh maith le bainistiú cinntí a bhaineann leis na hiarratais agus leis na húdaruithe sin chun 
fíorú a dhéanamh i dtaobh an gcomhlíontar na coinníollacha maidir le hiarratas a ghlacadh agus maidir le cinneadh a 
dhéanamh. 

2. Idiroibreoidh an CDMS lárnach le tairseach trádála an Aontais, leis na seirbhísí tagartha custaiméirí dá dtagraítear in 
Airteagal 13, agus leis an CDMS náisiúnta, i gcás ina mbeidh siad cruthaithe ag na Ballstáit. 

Airteagal 12 

Comhairliúchán idir údaráis chustaim na mBallstát a úsáideann an CDMS 

Bainfidh údarás custaim Ballstáit úsáid as CDMS lárnach nuair is gá dó dul i gcomhairle le húdarás custaim Ballstáit eile sula 
ndéanfaidh sé cinneadh maidir leis na hiarratais nó na húdaruithe dá dtagraítear in Airteagal 8(1). 
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Airteagal 13 

Seirbhísí tagartha do chustaiméirí 

1. Úsáidfear na seirbhísí tagartha do chustaiméirí chun sonraí a bhaineann leis na húdaruithe dá dtagraítear in Airteagal 
8(1), mar aon le cinntí a bhaineann leis na húdaruithe sin, a stóráil go lárnach, agus cumasóidh siad ceadú, macasamhlú 
agus bailíochtú na n-údaruithe sin le córais leictreonacha eile arna mbunú chun críocha Airteagal 16 den Chód. 

2. Úsáidfear na seirbhísí tagartha do chustaiméirí chun sonraí a stóráil ó Onnmhaireoir Cláraithe (REX) dá dtagraítear in 
Airteagal 80(1) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447, EORI agus córais AEO. 

Airteagal 14 

Tairseach náisiúnta trádálaithe 

1. Beidh an tairseach náisiúnta trádálaithe, i gcás ina gcruthaítear í, ina pointe iontrála breise ar an gCóras 
Cinnteoireachta Custaim d’oibreoirí eacnamaíocha agus do dhaoine eile. 

2. Maidir le hiarratais agus údaruithe dá dtagraítear in Airteagal 8(1), chomh maith le bainistiú cinntí a bhaineann leis na 
hiarratais agus na húdaruithe sin i gcás ina bhféadfadh tionchar a bheith ag na húdaruithe nó na cinntí sin i níos mó ná 
Ballstát amháin, féadfaidh oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile rogha a dhéanamh úsáid a bhaint as an tairseach 
náisiúnta trádálaithe, i gcás inar cruthaíodh iad, nó tairseach trádálaithe an Aontais. 

3. Idiroibreoidh an tairseach náisiúnta trádálaithe leis an CDMS náisiúnta, i gcás ina gcruthófar é. 

4. I gcás ina gcruthaíonn Ballstát tairseach trádálaithe náisiúnta, cuirfidh sé an Coimisiún ar an eolas faoi. 

Airteagal 15 

CDMS náisiúnta 

1. I gcás ina gcruthaítear é, úsáidfidh údaráis chustaim an Bhallstáit a chruthaigh é, an CDMS náisiúnta i gcomhair 
phróiseáil na n-iarratas agus na n-údaruithe dá dtagraítear in Airteagal 8(1), chomh maith le bainistiú na gcinntí a 
bhaineann leis na hiarratais agus leis na húdaruithe sin chun fíorú a dhéanamh i dtaobh an gcomhlíontar na coinníollacha 
maidir le hiarratas a ghlacadh agus maidir le cinneadh a dhéanamh. 

2. Idiroibreoidh an CDMS náisiúnta leis an CDMS lárnach chun críche comhairliúcháin idir údaráis chustaim na 
mBallstát dá dtagraítear in Airteagal 12. 

Caibidil IV 

Bainistiú Aonfhoirmeach na nÚsáideoirí agus an tSínithe Dhigitigh 

Airteagal 16 

Cuspóir agus struchtúr UUM&DS 

1. Déanfaidh an córas UUM&DS an chumarsáid a chumasú idir an Coimisiún agus córais bhainistíochta aitheantais agus 
rochtana na mBallstát dá dtagraítear in Airteagal 20 chun rochtain shlán údaraithe ar na córais leictreonacha a chur ar fáil 
d’fhoireann an Choimisiúin, d’oibreoirí eacnamaíocha agus do dhaoine eile. 

2. Beidh na comhpháirteanna coiteanna seo a leanas sa Chóras UUM&DS: 

(a) córas bainistithe rochtana; 

(b) córas bainistithe riaracháin. 

3. Cruthóidh Ballstát córas bainistíochta céannachta agus rochtana mar chomhpháirt náisiúnta den chóras UUM&DS. 
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Airteagal 17 

Úsáid an chórais UUM&DS 

Úsáidfear an córas UUM&DS chun fíordheimhniú agus fíorú rochtana na nithe seo a leanas a áirithiú: 

(a) oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile chun rochtain a bheith acu ar EUCTP, ar chomhchodanna an Córas 
Cinnteoireachta Custaim, ar chóras EBTI, ar chóras AEO, ar chóras INF SP agus ar ICS2; 

(b) foireann an Choimisiúin chun rochtain a bheith aici ar EUCTP, ar chomhpháirteanna coiteanna an Chórais 
Cinnteoireachta Custaim, ar chóras EBTI, ar chóras EORI, ar chóras AEO, ICS2, AES, NCTS, CRMS, CCI agus INF SP 
chun an córas UUM&DS a chothabháil agus a bhainistiú. 

Airteagal 18 

Córas bainistíochta rochtana 

Bunóidh an Coimisiún an córas bainistíochta rochtana chun bailíochtú a dhéanamh ar na hiarrataí ar rochtain arna gcur 
isteach ag oibreoirí eacnamaíocha agus ag daoine eile laistigh den chóras UUM&DS trí idiroibriú le córais bhainistíochta 
aitheantais agus rochtana na mBallstát dá dtagraítear in Airteagal 20. 

Airteagal 19 

Córas bainistithe riaracháin 

Bunóidh an Coimisiún an córas bainistíochta riaracháin chun na rialacha fíordheimhnithe agus údaraithe a bhainistiú chun 
sonraí aitheantais oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile a bhailíochtú chun rochtain ar na córais leictreonacha a cheadú. 

Airteagal 20 

Córais bhainistithe céannachta agus rochtana na mBallstát 

Bunóidh na Ballstáit córas bainistithe céannachta agus rochtana chun an méid seo a leanas a áirithiú: 

(a) sonraí aitheantais oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile a chlárú agus a stóráil ar bhealach slán; 

(b) malartú slán sonraí aitheantais criptithe agus sínithe de chuid oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile. 

CAIBIDIL V 

Córas Faisnéis um Tharaifí Ceangailteacha Eorpacha 

Airteagal 21 

Cuspóir agus struchtúr EBTI 

1. Leis an gcóras EBTI, i gcomhréir le hAirteagal 33 agus le hAirteagal 34 den Chód, cumasófar an méid seo a leanas: 

(a) cumarsáid idir an Coimisiún, údaráis chustaim na mBallstát, oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile chun críocha 
iarratais BTI agus cinntí BTI a chur isteach agus a phróiseáil; 

(b) bainistiú aon teagmhais ina dhiaidh sin a d’fhéadfadh difear a dhéanamh don iarratas bunaidh nó don chinneadh 
bunaidh; 

(c) faireachán ar úsáid éigeantach chinntí BTI; 

(d) faireachán agus bainistiú a dhéanamh ar an úsáid shínithe a bhaintear as cinntí BTI. 

2. Beidh na comhpháirteanna coiteanna seo a leanas sa Chóras EBTI: 

(a) Tairseach Shonrach Trádálaithe an Aontais le haghaidh EBTI; 

(b) córas EBTI lárnach; 

(c) cumas faireachán a dhéanamh ar úsáid chinntí BTI. 
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3. Féadfaidh na Ballstáit, mar chomhpháirt náisiúnta, córas faisnéise um tharaifí ceangailteacha náisiúnta (“córas 
náisiúnta BTI”) a chruthú in éineacht le tairseach trádálaithe náisiúnta. 

Airteagal 22 

An córas EBTI a úsáid 

1. Úsáidfear córas EBTI chun faisnéis a chur isteach, a phróiseáil, a mhalartú agus a stóráil, faisnéis a bhaineann le 
hiarratais agus cinntí a bhaineann le BTI nó le haon teagmhas ina dhiaidh sin a d’fhéadfadh difear a dhéanamh don iarratas 
bunaidh nó don chinneadh bunaidh dá dtagraítear in Airteagal 21(1) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

2. Úsáidfear córas EBTI chun tacú leis an bhfaireachán a dhéanfaidh údaráis chustaim na mBallstát ar chomhlíonadh na 
n-oibleagáidí a eascraíonn as BTI i gcomhréir le hAirteagal 21(3) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

3. Úsáidfidh an Coimisiún córas EBTI chun na Ballstáit a chur ar an eolas, de bhun an tríú fomhír d’Airteagal 22(2) de 
Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447, a luaithe a shroichtear na cainníochtaí earraí a fhéadfar a imréiteach le linn 
tréimhse úsáide sínte. 

Airteagal 23 

Fíordheimhniú agus rochtain ar chóras EBTI 

1. Déanfar oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile a fhíordheimhniú agus a fhíorú chun críocha rochtana ar 
chomhpháirteanna coiteanna an chórais EBTI trí úsáid trí úsáid a bhaint as an gcóras UUM&DS. 

Chun go bhfíordheimhneofar ionadaithe custaim agus go mbeidh siad in ann rochtain a fháil ar chomhpháirteanna 
coiteanna EBTI, déanfar a gcumhachtú chun gníomhú sa cháil sin a chlárú sa chóras UUM&DS nó i gcóras bainistíochta 
céannachta agus rochtana arna bhunú ag Ballstát de bhun Airteagal 20. 

2. Chun críocha rochtana ar chomhpháirteanna coiteanna an chórais EBTI, déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana 
údaráis chustaim na mBallstát trí úsáid a bhaint as na seirbhísí líonra arna soláthar ag an gCoimisiún. 

3. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana bhaill foirne an Choimisiúin chun críocha rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna an chórais EBTI, trí úsáid a bhaint as an gcóras UUM&DS nó as na seirbhísí líonra arna soláthar ag an gCoimisiún. 

Airteagal 24 

Tairseach Shonrach Trádálaithe an Aontais Eorpaigh le haghaidh EBTI 

1. Déanfaidh Tairseach Shonrach Trádálaithe an Aontais Eorpaigh do EBTI cumarsáid le EUCTP, cás ina mbeidh an 
tairseach sin ina phointe iontrála chuig córas EBTI d’oibreoirí eacnamaíocha agus do dhaoine eile. 

2. Idiroibreoidh Tairseach Shonrach Trádálaithe an Aontais Eorpaigh do EBTI le córas lárnach EBTI agus tairgfidh sí 
atreorú do thairseacha náisiúnta trádálaithe i gcás ina bhfuil córais náisiúnta BTI cruthaithe ag na Ballstáit. 

3. Úsáidfear Tairseach Shonrach Trádálaithe EBTI an Aontais Eorpaigh do EBTI chun faisnéis a chur isteach, a phróiseáil, 
a mhalartú agus a stóráil, faisnéis a bhaineann le hiarratais agus cinntí a bhaineann le BTI nó le haon teagmhas ina dhiaidh 
sin a d’fhéadfadh difear a dhéanamh don iarratas bunaidh nó don chinneadh bunaidh. 

Airteagal 25 

Córas lárnach EBTI 

1. Úsáidfidh údaráis chustaim na mBallstát an córas lárnach EBTI chun faisnéis a bhaineann le hiarratais agus le cinntí a 
bhaineann le BTI nó le haon imeacht ina dhiaidh sin a d’fhéadfadh difear a dhéanamh don iarratas bunaidh nó don 
chinneadh bunaidh a phróiseáil, a mhalartú agus a stóráil chun a fhíorú an gcomhlíontar na coinníollacha chun glacadh le 
hiarratas agus chun cinneadh a dhéanamh. 
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2. Úsáidfidh údaráis chustaim na mBallstát an córas lárnach EBTI chun críocha comhairliúcháin, próiseála, malartaithe 
agus stórála faisnéise dá dtagraítear in Airteagal 16(4), Airteagal 17 agus Airteagal 21(2)(b) agus (5) de Rialachán Cur Chun 
Feidhme (AE) 2015/2447. 

3. Idiroibreoidh an córas lárnach EBTI i gcomhar le Tairseach Shonrach Trádalaithe an Aontais Eorpaigh do EBTI, agus i 
gcomhar leis na córais náisiúnta BTI, i gcás inar cruthófar iad. 

Airteagal 26 

Comhairliúchán idir údaráis chustaim na mBallstát a úsáideann an córas lárnach EBTI 

Bainfidh údarás custaim Ballstáit úsáid as an gcóras lárnach EBTI chun críocha dul i gcomhairle le húdarás custaim Ballstáit 
eile d’fhonn comhlíonadh Airteagal 16(1) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447 a áirithiú. 

Airteagal 27 

Faireachán a dhéanamh ar úsáid chinntí BTI 

Úsáidfear an cumas faireachán a dhéanamh ar úsáid cinntí BTI chun críocha Airteagal 21(3) agus an tríú fomhír d’Airteagal 
22(2) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

Airteagal 28 

Tairseach trádálaithe náisiúnta 

1. I gcás inar chruthaigh Ballstát córas BTI náisiúnta i gcomhréir le hAirteagal 21(3), beidh an tairseach trádálaí náisiúnta 
ina príomhphointe iontrála don chóras náisiúnta BTI d’oibreoirí eacnamaíocha agus do dhaoine eile. 

2. Úsáidfidh oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile an tairseach trádálaithe náisiúnta, i gcás ina gcruthófar í, maidir le 
hiarratais agus cinntí a bhaineann le BTI nó maidir le haon teagmhas ina dhiaidh sin a d’fhéadfadh difear a dhéanamh don 
iarratas bunaidh nó don chinneadh bunaidh. 

3. Idiroibreoidh an tairseach trádálaithe náisiúnta leis an gcóras náisiúnta BTI, i gcás ina gcruthófar é. 

4. Éascóidh an tairseach náisiúnta trádálaithe próisis atá coibhéiseach leo sin arna n-éascú ag Tairseach Shonrach 
Trádálaithe an Aontais Eorpaigh do EBTI. 

5. I gcás ina gcruthaíonn Ballstát tairseach náisiúnta trádálaithe, cuirfidh sé an Coimisiún ar an eolas faoi. Áiritheoidh an 
Coimisiún gur féidir rochtain dhíreach a fháil ar an tairseach náisiúnta trádálaithe ó Thairseach Shonrach Trádálaithe an 
Aontais Eorpaigh do EBTI. 

Airteagal 29 

Córas náisiúnta BTI 

1. I gcás ina gcruthóidh Ballstát córas lárnach BTI, úsáidfidh údarás custaim an Bhallstáit sin an córas sin chun faisnéis a 
bhaineann le hiarratais agus le cinntí a bhaineann le BTI nó le haon imeacht ina dhiaidh sin a d’fhéadfadh difear a dhéanamh 
don iarratas bunaidh nó don chinneadh bunaidh a phróiseáil, a mhalartú agus a stóráil chun a fhíorú an gcomhlíontar na 
coinníollacha chun glacadh le hiarratas nó chun cinneadh a dhéanamh. 

2. Úsáidfidh údaráis chustaim Ballstáit córas lárnach BTI chun críocha comhairliúcháin, próiseála, malartaithe agus 
stórála faisnéise dá dtagraítear in Airteagal 16(4), Airteagal 17 agus Airteagal 21(2)(b) agus (5) de Rialachán Cur Chun 
Feidhme (AE) 2015/2447, murab é go n-úsáideann sé an córas lárnach EBTI chun na gcríoch sin. 

3. Idiroibreoidh an córas náisiúnta BTI leis an tairseach náisiúnta trádálaithe agus le córas lárnach EBTI. 
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CAIBIDIL VI 

Córas Clárúcháin agus Aitheantais Oibritheora Eacnamaíoch 

Airteagal 30 

Cuspóir agus struchtúr EORI 

Cumasófar leis an gcóras EORI clárú agus sainaithint aonair, ar leibhéal an Aontais, ar oibreoirí eacnamaíocha agus ar 
dhaoine eile. 

Beidh na comhpháirteanna seo a leanas sa Chóras EORI: 

(a) córas EORI lárnach; 

(b) córais náisiúnta EORI, i gcás ina gcruthóidh na Ballstáit iad. 

Airteagal 31 

An córas EORI a úsáid 

1. Úsáidfear an córas EORI chun na gcríoch seo a leanas: 

(a) na sonraí a fháil chun oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile a chlárú dá dtagraítear in Iarscríbhinn 12-01 a ghabhann 
le Rialachán Tarmligthe (AE) 2015/2446 (“sonraí EORI”) arna soláthar ag na Ballstáit; 

(b) sonraí EORI a bhaineann le clárú agus sainaithint oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile a stóráil go lárnach; 

(c) sonraí EORI a chur ar fáil do na Ballstáit. 

2. Cuirfidh an córas EORI ar chumas údaráis chustaim na mBallstát, rochtain ar líne a bheith acu ar shonraí EORI atá 
stóráilte ar leibhéal lárnach an chórais. 

3. Idiroibreoidh an córas EORI leis na córais leictreonacha eile go léir ina n-úsáidtear an uimhir EORI. 

Airteagal 32 

Fíordheimhniú agus rochtain ar chóras EORI 

1. Chun críocha rochtana ar chomhpháirteanna coiteanna an chórais EORI, déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana 
údaráis chustaim na mBallstát trí úsáid a bhaint as na seirbhísí líonra arna soláthar ag an gCoimisiún. 

2. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana bhaill foirne an Choimisiúin chun críocha rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna an chórais EORI, trí úsáid a bhaint as an gcóras UUM&DS nó as na seirbhísí líonra arna soláthar ag an 
gCoimisiún. 

Airteagal 33 

Córas lárnach EORI 

1. Úsáidfidh údaráis chustaim na mBallstát an córas lárnach EORI chun críocha Airteagal 7 de Rialachán Cur Chun 
Feidhme (AE) 2015/2447. 

2. Idiroibreoidh an córas lárnach EORI leis na córais náisiúnta EORI, i gcás ina gcruthófar iad. 

Airteagal 34 

Córas náisiúnta EORI 

1. Úsáidfidh údarás custaim an Bhallstáit a chruthóidh é an córas náisiúnta EORI, i gcás ina gcruthófar é, chun sonraí 
EORI a mhalartú agus a stóráil. 

2. Idiroibreoidh córas náisiúnta EORI leis na córais lárnach EORI. 
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CAIBIDIL VII 

Córas Oibreoirí Eacnamaíocha Údaraithe 

Airteagal 35 

Cuspóir agus struchtúr AEO 

1. Leis an gcóras AEO, cumasófar cumarsáid idir an Coimisiún, údaráis chustaim na mBallstát, oibreoirí eacnamaíocha 
agus daoine eile chun críocha iarratais AEO a chur isteach agus a phróiseáil agus údaruithe AEO a thabhairt chomh maith 
le bainistiú aon teagmhais ina dhiaidh sin a d’fhéadfadh difear a dhéanamh don chinneadh bunaidh dá dtagraítear in 
Airteagal 30(1) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

2. Beidh na comhpháirteanna coiteanna seo a leanas in AEO: 

(a) Tairseach Trádálaithe Shonrach don Aontas le haghaidh AEO; 

(b) Lárchóras AEO. 

3. Féadfaidh na Ballstáit na comhpháirteanna náisiúnta seo a leanas a chruthú: 

(a) Tairseach náisiúnta trádálaithe; 

(b) córas náisiúnta d’Oibreoirí Eacnamaíocha Údaraithe (“córas náisiúnta AEO”). 

Airteagal 36 

An córas AEO a úsáid 

1. Úsáidfear córas AEO chun faisnéis a chur isteach, a mhalartú, a phróiseáil agus a stóráil, faisnéis a bhaineann le 
hiarratais agus cinntí a bhaineann le AEO nó le haon teagmhas ina dhiaidh sin a d’fhéadfadh difear a dhéanamh don 
iarratas bunaidh nó don chinneadh bunaidh dá dtagraítear in Airteagal 30(1) agus Airteagal 31(1) agus (4) de Rialachán 
Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

2. Úsáidfidh údaráis chustaim na mBallstát córas AEO chun a gcuid oibleagáidí faoi Airteagal 31(1) agus (4) de 
Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447 a chomhlíonadh agus chun taifead a choinneáil ar na comhairliúcháin 
ábhartha. 

Airteagal 37 

Fíordheimhniú agus rochtain ar lárchóras AEO 

1. Déanfar oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile a fhíordheimhniú agus a fhíorú chun críocha rochtana ar 
chomhpháirteanna coiteanna an chórais AEO trí úsáid a bhaint as an gcóras UUM&DS. 

Chun go bhfíordheimhneofar ionadaithe custaim agus go mbeidh siad in ann rochtain a fháil ar chomhpháirteanna 
coiteanna AEO, déanfar a gcumhachtú chun gníomhú sa cháil sin a chlárú sa chóras UUM&DS nó i gcóras bainistíochta 
céannachta agus rochtana arna bhunú ag Ballstát de bhun Airteagal 20. 

2. Chun críocha rochtana ar chomhpháirteanna coiteanna an chórais AEO, déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana 
údaráis chustaim na mBallstát trí úsáid a bhaint as na seirbhísí líonra arna soláthar ag an gCoimisiún. 

3. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana bhaill foirne an Choimisiúin chun críocha rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna an chórais AEO, trí úsáid a bhaint as an gcóras UUM&DS nó as na seirbhísí líonra arna soláthar ag an gCoimisiún. 

Airteagal 38 

An Tairseach Trádálaithe Shonrach don Aontas le haghaidh an Oibreora Eacnamaíoch Údaraithe (AEO) 

1. Déanfaidh an Tairseach Trádálaithe Shonrach don Aontas le haghaidh AEO cumarsáid le EUCTP, áit a mbeidh EUCTP 
ina phointe iontrála chuig an gcóras AEO d’oibreoirí eacnamaíocha agus do dhaoine eile. 
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2. Idiroibreoidh an Tairseach Trádálaithe Shonrach don Aontas le haghaidh AEO leis an lárchóras AEO agus tairgfear 
atreorú chuig an tairseach náisiúnta trádálaithe, i gcás go gcruthófar í. 

3. Úsáidfear an Tairseach Trádálaithe Shonrach don Aontas le haghaidh AEO chun faisnéis a chur isteach agus a 
mhalartú, is é sin faisnéis a bhaineann le hiarratais agus cinntí AEO nó le haon imeacht ina dhiaidh sin a d’fhéadfadh difear 
a dhéanamh don chinneadh bunaidh. 

Airteagal 39 

Lárchóras AEO 

1. Beidh an lárchóras AEO á úsáid ag údaráis chustaim na mBallstát chun faisnéis a mhalartú agus a stóráil a bhaineann 
le hiarratais agus cinntí AEO nó le haon imeacht ina dhiaidh sin a d’fhéadfadh difear a dhéanamh don chinneadh bunaidh. 

2. Úsáidfidh údaráis chustaim na mBallstát an lárchóras AEO chun faisnéis a mhalartú agus a stóráil, comhairliúcháin 
agus bainistiú cinntí dá dtagraítear in Airteagal 30 agus in Airteagal 31 de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

3. Idiroibreoidh an lárchóras AEO le tairseach trádálaithe an Aontais agus leis na córais náisiúnta AEO, i gcás go 
gcruthófar iad. 

Airteagal 40 

Tairseach náisiúnta trádálaithe 

1. Ceadóidh tairseach náisiúnta trádálaithe, i gcás go gcruthófar í, malartú faisnéise a bhaineann le hiarratais agus cinntí 
AEO. 

2. Úsáidfidh oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile an tairseach náisiúnta trádálaithe, i gcás go gcruthófar í, chun 
faisnéis a mhalartú le húdaráis chustaim na mBallstát maidir le hiarratais agus cinntí AEO. 

3. Idiroibreoidh an tairseach náisiúnta trádálaithe leis an gcóras náisiúnta AEO. 

Airteagal 41 

Córas náisiúnta AEO 

1. Beidh córas náisiúnta AEO á úsáid ag údarás custaim an Bhallstáit, i gcás go gcruthófar í, chun faisnéis a mhalartú 
agus a stóráil, faisnéis a bhaineann le hiarratais agus cinntí AEO nó le haon imeacht ina dhiaidh sin a d’fhéadfadh difear a 
dhéanamh don chinneadh bunaidh. 

2. Idiroibreoidh an córas náisiúnta AEO leis an tairseach náisiúnta trádálaithe, i gcás go gcruthófar í, agus leis an 
lárchóras AEO. 

CAIBIDIL VIII 

Córas Rialaithe Allmhairí 2 

Airteagal 42 

Cuspóir agus struchtúr ICS2 

1. Tacóidh ICS2 le cumarsáid idir údaráis chustaim na mBallstát agus le cumarsáid idir oibreoirí eacnamaíocha, daoine 
eile agus údaráis chustaim na mBallstát, chun na gcríoch seo a leanas: 

(a) ceanglais maidir le dearbhú iontrála achomair a chomhlíonadh; 

(b) anailís riosca ag údaráis chustaim na mBallstát go príomha chun críoch slándála agus sábháilteachta agus le haghaidh 
bearta custaim a dhírítear ar rioscaí ábhartha a mhaolú, rialuithe custaim san áireamh; 

(c) cumarsáid idir údaráis chustaim na mBallstát ar mhaithe le ceanglais maidir le dearbhú iontrála achomair a 
chomhlíonadh. 
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2. Cuimseofar in ICS2 na comhpháirteanna coiteanna seo a leanas: 

(a) comhéadan comhroinnte trádálaithe; 

(b) stóras coiteann. 

3. Cruthóidh gach Ballstát a chóras náisiúnta iontrála mar chomhpháirt náisiúnta. 

4. Féadfaidh Ballstát a chomhéadan náisiúnta trádálaithe a chruthú mar chomhpháirt náisiúnta. 

Airteagal 43 

Úsáid ICS2 

1. Úsáidfear ICS2 chun na gcríoch seo a leanas: 

(a) sonraí dearbhuithe iontrála achomair, iarrataí ar leasuithe agus neamhbhailíochtuithe dá dtagraítear in Airteagal 127 
agus in Airteagal 129 den Chód a chur isteach, a phróiseáil agus a stóráil; 

(b) sonraí dearbhuithe iontrála achomair arna mbaint as dearbhuithe iontrála dá dtagraítear in Airteagal 130 den Chód a 
fháil, a phróiseáil agus a stóráil; 

(c) faisnéis a chur isteach, a phróiseáil agus a stóráil maidir le fógraí faoi theacht soithigh farraige nó aerárthaigh dá 
dtagraítear in Airteagal 133 den Chód; 

(d) faisnéis maidir le tíolacadh earraí do lucht custaim a fháil, a phróiseáil agus a stóráil amhail dá dtagraítear in 
Airteagal 139 den Chód; 

(e) faisnéis maidir le hiarrataí ar anailís riosca agus torthaí, moltaí rialaithe, cinntí maidir le rialuithe, agus torthaí rialaithe a 
fháil, a phróiseáil agus a stóráil amhail dá dtagraítear in Airteagal 46(3) agus (5) agus in Airteagal 47(2) den Chód; 

(f) na fógraí agus an fhaisnéis a fháil, a phróiseáil, a stóráil agus a chur in iúl d’oibreoirí eacnamaíocha nó do dhaoine eile 
dá dtagraítear in Airteagal 186(2) (e), (3), (4), (5) agus (6) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447 agus 
Airteagal 24 (2) de Rialachán Tarmligthe (AE) 2015/2446; 

(g) faisnéis a chur isteach, a phróiseáil agus a stóráil ag oibreoirí eacnamaíocha nó ag daoine eile a iarrann údaráis chustaim 
na mBallstát de bhun Airteagal 186 (3) agus (4) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

2. Úsáidfear ICS2 chun tacú leis an bhfaireachán agus leis an meastóireacht a dhéanfaidh an Coimisiún agus na Ballstáit 
ar chur chun feidhme na gcritéar agus na gcaighdeán coiteann maidir le riosca sábháilteachta agus slándála agus na mbeart 
rialaithe agus na réimsí rialaithe tosaíochta dá dtagraítear in Airteagal 46(3) den Chód. 

Airteagal 44 

Fíordheimhniú agus rochtain ar ICS2 (Córas Rialaithe Allmhairí 2) 

1. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile chun rochtain a fháil ar 
chomhpháirteanna coiteanna ICS2 trí úsáid a bhaint as córas UUM&DS. 

2. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana údaráis chustaim na mBallstát chun críoch rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna ICS2 trí úsáid a bhaint as na seirbhísí gréasáin a sholáthraíonn an Coimisiún. 

3. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana fhoireann an Choimisiúin chun críoch rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna ICS2 trí úsáid a bhaint as córas UUM&DS nó as na seirbhísí líonra a sholáthraíonn an Coimisiún. 

Airteagal 45 

Comhéadan comhroinnte trádálaithe 

1. Beidh an comhéadan comhroinnte trádálaithe ina phointe iontrála ar ICS2 d’oibreoirí eacnamaíocha agus do dhaoine 
eile chun críche Airteagal 182 (1a) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

2. Idiroibreoidh an comhéadan comhroinnte trádálaithe le stóras coiteann ICS2 dá dtagraítear in Airteagal 46. 
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3. Úsáidfear comhéadan comhroinnte trádálaithe le haghaidh aighneachtaí, iarrataí ar leasuithe, iarrataí ar neamhbhail
íochtuithe, próiseáil agus stóráil sonraí na ndearbhuithe iontrála achomair agus na bhfógraí maidir le teacht, mar aon le 
malartú faisnéise idir údaráis chustaim na mBallstát, oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile. 

Airteagal 46 

Stóras coiteann ICS2 

1. Úsáidfidh údaráis chustaim na mBallstát stóras coiteann ICS2 le haghaidh próiseáil a dhéanamh ar shonraí 
dearbhuithe iontrála achomair, iarrataí ar leasú, iarrataí ar neamhbhailíochtú, fógraí maidir le teacht, faisnéis maidir le cur i 
láthair earraí, faisnéis maidir le hiarrataí ar anailís riosca agus torthaí, moltaí rialaithe, cinntí rialaithe agus torthaí rialaithe 
agus faisnéis a mhalartaítear le hoibreoirí eacnamaíocha nó le daoine eile. 

2. Úsáidfidh an Coimisiún agus na Ballstáit stóras coiteann ICS2 chun críocha staidrimh agus meastóireachta, agus chun 
faisnéis faoi dhearbhú iontrála achomair a mhalartú idir na Ballstáit. 

3. Idiroibreoidh stóras coiteann ICS2 leis an gcomhéadan comhroinnte trádálaithe, le comhéadain náisiúnta trádálaithe i 
gcás iad a bheith cruthaithe ag na Ballstáit, agus leis na córais náisiúnta iontrála. 

Airteagal 47 

Malartú faisnéise idir údaráis chustaim na mBallstát a úsáideann stóras coiteann ICS2 

Úsáidfidh údarás custaim Ballstáit stóras coiteann ICS2 chun faisnéis a mhalartú le húdarás custaim Ballstáit eile i gcomhréir 
le hAirteagal 186 (2) (a) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447 sula gcríochnóidh sé an anailís riosca chun críoch 
slándála agus sábháilteachta go príomha. 

Bainfidh údarás custaim Ballstáit úsáid freisin as stóras coiteann ICS2 chun faisnéis a mhalartú le húdarás custaim Ballstáit 
eile maidir leis na rialuithe atá molta, na cinntí a glacadh maidir le rialuithe atá molta agus maidir le torthaí rialuithe 
custaim i gcomhréir le hAirteagal 186(7) agus (7a) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

Airteagal 48 

Tairseach náisiúnta trádálaithe 

1. Is é a bheidh i gcomhéadan náisiúnta trádálaithe, i gcás ina bhfuil sé cruthaithe ag na Ballstáit, pointe iontrála chuig 
ICS2 d’oibreoirí eacnamaíocha agus do dhaoine eile i gcomhréir le hAirteagal 182 (1a) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 
2015/2447 i gcás ina gcuirtear an aighneacht faoi bhráid an Bhallstáit a oibríonn an comhéadan náisiúnta trádálaithe. 

2. Maidir le haighneachtaí, leasuithe, neamhbhailiú, próiseáil, stóráil sonraí na ndearbhuithe iontrála achomair agus na 
bhfógraí maidir le teacht, chomh maith le malartú faisnéise idir na húdaráis chustaim agus oibreoirí eacnamaíocha agus 
daoine eile, féadfaidh oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile an rogha a dhéanamh comhéadan náisiúnta trádálaithe a 
úsáid, i gcás go gcruthófar é, nó an comhéadan comhroinnte trádálaithe. 

3. Idiroibreoidh an comhéadan náisiúnta trádálaithe, i gcás go gcruthófar é, le stóras coiteann ICS2. 

4. I gcás ina gcruthaíonn Ballstát tairseach náisiúnta trádálaithe, cuirfidh sé an Coimisiún ar an eolas faoi. 

Airteagal 49 

An Córas Náisiúnta Iontrála 

1. Úsáidfidh údarás custaim an Bhallstáit ábhartha córas náisiúnta iontrála chun na gcríoch seo a leanas: 

(a) malartú sonraí dearbhaithe iontrála achomair arna mbaint as na dearbhuithe dá dtagraítear in Airteagal 130 den Chód; 
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(b) malartú faisnéise agus fógraí le stóras coiteann ICS2 d’fhaisnéis maidir le teacht i dtír soithigh farraige nó aerárthaigh; 

(c) malartú faisnéise maidir le tíolacadh earraí; 

(d) próiseáil ar iarrataí ar anailís riosca, malartú agus próiseáil faisnéise maidir le torthaí anailíse riosca, moltaí rialaithe, 
cinntí rialaithe agus torthaí rialaithe. 

Bainfear úsáid as freisin i gcásanna ina n-iarrann údarás custaim tuilleadh faisnéise ar na hoibreoirí eacnamaíocha agus ar 
dhaoine eile agus i gcásanna ina bhfaigheann sé faisnéis uathu. 

2. Idiroibreoidh an córas náisiúnta iontrála le stóras coiteann ICS2. 

3. Idiroibreoidh an córas náisiúnta iontrála le córais arna bhforbairt ar an leibhéal náisiúnta chun an fhaisnéis dá 
dtagraítear i mír 1 a aisghabháil. 

CAIBIDIL IX 

Córas Onnmhairiúcháin Uathoibríoch 

Airteagal 50 

Cuspóir agus struchtúr an Chórais Onnmhairiúcháin Uathoibríoch (AES) 

1. Leis an gcóras díláraithe AES cumasófar cumarsáid idir údaráis chustaim na mBallstát, agus idir údaráis chustaim na 
mBallstát agus oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile chun críocha dearbhuithe onnmhairiúcháin agus 
athonnmhairiúcháin a thíolacadh agus a phróiseáil i gcás ina dtabharfar earraí amach as críoch chustaim an Aontais. Le 
AES cumasófar cumarsáid idir údaráis chustaim na mBallstát freisin chun críocha sonraí na ndearbhuithe imeachta 
achomair a tharchur sna cásanna dá dtagraítear sa dara fomhír d’Airteagal 271(1) den Chód. 

2. Cuimseofar in AES na comhpháirteanna coiteanna seo a leanas: 

(a) líonra cumarsáide coiteann; 

(b) seirbhísí lárnacha. 

3. Féadfaidh na Ballstáit na comhpháirteanna náisiúnta seo a leanas a chruthú: 

(a) tairseach náisiúnta trádálaithe; 

(b) córas náisiúnta onnmhairiúcháin (“AES náisiúnta”); 

(c) comhéadan coiteann idir AES agus NCTS ar an leibhéal náisiúnta; 

(d) comhéadan coiteann idir AES agus an Córas um Rialú ar Ghluaiseacht Máil (EMCS) ar an leibhéal náisiúnta. 

Airteagal 51 

Úsáid AES 

Úsáidfear AES chun na gcríoch seo a leanas i gcás ina dtabharfar earraí amach as críoch chustaim an Aontais nó i gcás ina 
mbogtar earraí chuig críocha fioscacha speisialta nó amach astu: 

(a) chun cur chun feidhme foirmiúlachtaí ar onnmhairiú agus ar imeacht a áirithiú, foirmiúlachtaí arna gcinneadh sa Chód; 

(b) dearbhuithe onnmhairiúcháin agus athonnmhairiúcháin a chur isteach agus a phróiseáil; 

(c) plé le malartuithe teachtaireachtaí idir an oifig custaim onnmhairithe agus an oifig custaim imeachta agus, i gcás 
Imréiteach Láraithe ar Onnmhairiú, idir an oifig custaim maoirseachta agus an oifig custaim tíolactha; 

(d) plé le malartuithe teachtaireachtaí idir oifig custaim an taiscthe agus an oifig custaim imeachta sna cásanna dá 
dtagraítear sa dara fomhír d’Airteagal 271(1) den Chód. 

Airteagal 52 

Fíordheimhniú agus rochtain ar AES 

1. Ní bheidh rochtain ag oibreoirí eacnamaíocha ná ag daoine eile ach ar AES náisiúnta trí thairseach náisiúnta 
trádálaithe. Cinnfidh na Ballstáit an fíordheimhniú agus an fíorú rochtana. 
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2. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana údaráis chustaim na mBallstát chun críche rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna an chórais AES trí úsáid a bhaint as na seirbhísí líonra a sholáthraíonn an Coimisiún. 

3. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana fhoireann an Choimisiúin chun críche rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna an chórais AES trí úsáid a bhaint as UUM&DS nó as na seirbhísí líonra a sholáthraíonn an Coimisiún. 

Airteagal 53 

Líonra cumarsáide coiteann AES 

1. Áiritheofar leis an líonra cumarsáide coiteann cumarsáid leictreonach idir AESanna náisiúnta na mBallstát. 

2. Úsáidfidh údaráis chustaim na mBallstát an líonra cumarsáide coiteann chun faisnéis dá dtagraítear i bpointe (c) agus i 
bpointe (d) d’Airteagal 51 a mhalartú. 

Airteagal 54 

Tairseach náisiúnta trádálaithe 

1. Leis an tairseach náisiúnta trádálaithe beifear in ann faisnéis a mhalartú idir oibreoirí eacnamaíocha nó daoine eile, 
agus AES náisiúnta údarás custaim na mBallstát. 

2. Idiroibreoidh an tairseach náisiúnta trádálaithe leis an AES náisiúnta. 

Airteagal 55 

An Córas Náisiúnta Onnmhairiúcháin 

1. Idiroibríonn an AES náisiúnta leis an tairseach náisiúnta trádálaithe agus úsáidfidh údarás custaim an Bhallstáit é chun 
dearbhuithe onnmhairiúcháin agus athonnmhairiúcháin a phróiseáil. 

2. Déanfaidh AESanna náisiúnta na mBallstát cumarsáid leictreonach le chéile tríd an líonra cumarsáide coiteann agus 
próiseálfaidh siad faisnéis a fhaightear ó Bhallstáit eile maidir le honnmhairiú agus imeacht. 

3. Déanfaidh na Ballstáit comhéadan a sholáthar agus a chothabháil ar an leibhéal náisiúnta idir a AES náisiúnta agus a 
EMCS chun críocha Airteagal 280 den Chód agus Airteagal 21 agus Airteagal 25 de Threoir (AE) 2020/262 ón 
gComhairle (8). 

4. Déanfaidh na Ballstáit comhéadan a sholáthar agus a chothabháil ar an leibhéal náisiúnta idir a AES náisiúnta agus a 
NCTS chun críocha Airteagal 280 den Chód, Airteagal 329 (5), (6) agus Airteagal 333 (2) (b) agus (c) de Rialachán Cur 
Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

Airteagal 56 

Aistriú TF 

1. Le linn thréimhse an imscartha mar a shainmhínítear í i gCinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 2019/2151, cuirfidh an 
Coimisiún comhpháirteanna coiteanna, rialacha idirthréimhseacha agus sásraí tacaíochta breise ar fáil do na Ballstáit chun 
timpeallacht oibríochtúil a bhunú ina bhféadfaidh na Ballstáit nach ndearna an córas nua a imscaradh go fóill leanúint ar 
aghaidh ar bhonn sealadach de bheith ag idiroibriú leis na Ballstáit a rinne an córas nua a imscaradh cheana féin. 

2. Tairgfidh an Coimisiún comhpháirt choiteann i bhfoirm tiontaire lárnaigh chun teachtaireachtaí a mhalartú ar an 
líonra cumarsáide coiteann. Féadfaidh Ballstát a chinneadh é sin a chur chun feidhme ar an leibhéal náisiúnta. 

3. I gcás nascacht de réir a chéile idir oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile, féadfaidh Ballstát tiontaire náisiúnta a 
thairiscint chun teachtaireachtaí a mhalartú idir an t-oibreoir eacnamaíoch agus daoine eile agus an t-údarás custaim. 

(8) Treoir (AE) 2020/262 ón gComhairle an 19 Nollaig 2019 lena leagtar síos na socruithe ginearálta maidir le dleacht mháil (IO L 58, 
27.2.2020, lch. 4.).
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4. Tarraingeoidh an Coimisiún suas, i gcomhar leis na Ballstáit, na rialacha teicniúla atá le cur i bhfeidhm le linn na 
hidirthréimhse agus ar de chineál gnó agus teicniúil iad chun gur féidir mapáil agus idir-inoibritheacht a dhéanamh idir na 
ceanglais maidir le malartú faisnéise a shainítear i Rialachán Tarmligthe (AE) 2016/341 (9) ón gCoimisiún agus i Rialachán 
Tarmligthe (AE) 2015/2446 mar aon le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

CAIBIDIL X 

Córas Nua Ríomhchuidithe Idirthurais 

Airteagal 57 

Cuspóir agus struchtúr NCTS 

1. Leis an gcóras díláraithe NCTS beifear in ann cumarsáid a dhéanamh idir údaráis chustaim na mBallstát, agus idir 
údaráis chustaim na mBallstát agus oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile, chun dearbhú custaim a thíolacadh agus a 
phróiseáil agus fógra a thabhairt i gcás ina gcuirtear earraí faoin nós imeachta idirthurais. 

2. Cuimseofar in NCTS na comhpháirteanna coiteanna seo a leanas: 

(a) líonra cumarsáide coiteann; 

(b) seirbhísí lárnacha. 

3. Féadfaidh na Ballstáit na comhpháirteanna náisiúnta seo a leanas a chruthú: 

(a) tairseach náisiúnta trádálaí; 

(b) córas náisiúnta idirthurais (“NCTS náisiúnta”); 

(c) comhéadan coiteann idir NCTS agus AES ar an leibhéal náisiúnta. 

Airteagal 58 

Úsáid NCTS 

Úsáidfear NCTS chun na gcríoch seo a leanas i gcás ina ngluaistear earraí faoi nós imeachta idirthurais: 

(a) na foirmiúlachtaí idirthurais arna gcinneadh leis an gCód a áirithiú; 

(b) foirmiúlachtaí an Choinbhinsiúin maidir le nós imeachta comhchoiteann um earraí faoi bhealach a áirithiú (10); 

(c) dearbhuithe maidir le hidirthuras a thaisceadh agus a phróiseáil; 

(d) dearbhú maidir le hidirthuras a thaisceadh ina mbeidh na sonraí is gá chun anailís riosca a dhéanamh chun críocha 
sábháilteachta agus slándála i gcomhréir le hAirteagal 263(4) den Chód; 

(e) dearbhú maidir le hidirthuras a thaisceadh in ionad dearbhú iontrála achomair dá dtagraítear in Airteagal 130 (1) den 
Chód. 

Airteagal 59 

Fíordheimhniú agus rochtain ar an gCóras Náisiúnta Leictreonach Idirthurais (NCTS) 

1. Ní bhíonn rochtain ag oibreoirí eacnamaíocha ach ar an gcóras náisiúnta idirthurais trí thairseach náisiúnta 
trádálaithe. Cinnfidh na Ballstáit an fíordheimhniú agus an fíorú rochtana. 

2. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú údaráis chustaim na mBallstát chun críocha rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna NCTS, trí úsáid a bhaint as na seirbhísí líonra a sholáthraíonn an Coimisiún. 

3. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana fhoireann an Choimisiúin chun críoch rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna an chórais NCTS trí úsáid a bhaint as UUM&DS nó as na seirbhísí líonra a sholáthraíonn an Coimisiún. 

(9) Rialachán arna Tharmligean (AE) 2016/341 ón gCoimisiún an 17 Nollaig 2015 lena bhforlíontar Rialachán (AE) Uimh. 952/2013 ó 
Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle maidir le rialacha idirthréimhseacha i leith forálacha áirithe an Chóid i gcás nach bhfuil na 
córais leictreonacha chuí ag feidhmiú go fóill agus lena leasaítear Rialachán Tarmligthe (AE) 2015/2446 (IO L 69, 15.3.2016, lch. 1).

(10) IO L 226, 13.8.1987, lch. 2
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Airteagal 60 

Líonra cumarsáide coiteann NCTS 

1. Leis an líonra cumarsáide coiteann áiritheofar cumarsáid leictreonach i measc NCTS náisiúnta na mBallstát agus na 
bPáirtithe Conarthacha sa Choinbhinsiún maidir le nós imeachta comhchoiteann um earraí faoi bhealach. 

2. Úsáidfidh údaráis chustaim na mBallstát an líonra cumarsáide coiteann chun faisnéis a mhalartú, is é sin faisnéis a 
bhaineann le foirmiúlachtaí idirthurais. 

Airteagal 61 

Tairseach náisiúnta trádálaithe 

1. Leis an tairseach náisiúnta trádálaithe beifear in ann faisnéis a mhalartú idir oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile, 
agus NCTS náisiúnta údaráis chustaim na mBallstát. 

2. Idiroibreoidh an tairseach náisiúnta trádálaithe leis an NCTS náisiúnta. 

Airteagal 62 

An Córas Náisiúnta Idirthurais 

1. Idiroibreoidh NCTS náisiúnta leis an tairseach náisiúnta trádálaithe agus úsáidfidh údarás custaim an Bhallstáit nó na 
tíre den Choinbhinsiún Coiteann Idirthurais é chun an dearbhú idirthurais a chur isteach agus a phróiseáil. 

2. Déanfaidh NCTS náisiúnta a chur in iúl go leictreonach tríd an líonra cumarsáide coiteann leis na hiarratais náisiúnta 
idirthurais uile a rinne na Ballstáit agus na Páirtithe Conarthacha ar an gCoinbhinsiún maidir le nós imeachta 
comhchoiteann um earraí faoi bhealach agus próiseálfaidh siad faisnéis idirthurais a fhaightear ó Bhallstáit eile agus ó 
Pháirtithe Conarthacha eile den Choinbhinsiún maidir le nós imeachta comhchoiteann um earraí faoi bhealach. 

3. Déanfaidh na Ballstáit comhéadan a sholáthar agus a chothabháil idir a NCTS náisiúnta agus a AES náisiúnta chun 
críocha Airteagal 329 (5) agus (6) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

Airteagal 63 

Aistriú TF 

1. Le linn na hidirthréimhse mar a shainmhínítear í i gCinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 2019/2151, cuirfidh an 
Coimisiún comhpháirteanna coiteanna, rialacha idirthréimhseacha agus sásraí tacaíochta breise ar fáil do na Ballstáit chun 
timpeallacht oibríochtúil a bhunú ina bhféadfaidh na Ballstáit nach ndearna an córas nua a imscaradh go fóill leanúint ar 
aghaidh ar bhonn sealadach de bheith ag idiroibriú leis na Ballstáit a rinne an córas nua a imscaradh cheana féin. 

2. Tairgfidh an Coimisiún comhpháirt choiteann i bhfoirm tiontaire lárnaigh chun teachtaireachtaí a mhalartú ar an 
líonra cumarsáide coiteann. Féadfaidh Ballstát a chinneadh é sin a chur chun feidhme ar an leibhéal náisiúnta. 

3. I gcás nascacht de réir a chéile idir oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile, féadfaidh Ballstát tiontaire náisiúnta a 
thairiscint chun teachtaireachtaí a mhalartú idir an t-oibreoir eacnamaíoch agus daoine eile, agus an t-údarás custaim. 

4. Tarraingeoidh an Coimisiún suas, i gcomhar leis na Ballstáit, na rialacha teicniúla atá le cur i bhfeidhm le linn na 
hidirthréimhse agus ar de chineál gnó agus teicniúil iad chun gur féidir mapáil agus idir-inoibritheacht a dhéanamh idir na 
sean-cheanglais maidir le malartú faisnéise (de réir mar a shainítear i Rialachán Tarmligthe (AE) 2016/341) agus ceanglais 
nua maidir le malartú faisnéis (.i. de réir mar a shainítear i Rialachán Tarmligthe (AE) 2015/2446 mar aon le Rialachán Cur 
Chun Feidhme (AE) 2015/2447). 
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CAIBIDIL XI 

Córas Nósanna Imeachta Speisialta INF 

Airteagal 64 

Cuspóir agus struchtúr an chórais INF SP 

1. Leis an gcóras INF SP, féadfar cumarsáid a dhéanamh idir údaráis chustaim na mBallstát agus na hoibreoirí 
eacnamaíocha agus daoine eile chun críche sonraí INF i réimse na Nósanna Imeachta Speisialta a eisiúint agus a bhainistiú. 

2. Beidh na comhpháirteanna coiteanna seo a leanas in INF SP: 

(a) An Tairseach Trádálaithe Shonrach don Aontas le haghaidh INF; 

(b) Lárchóras INF. 

Airteagal 65 

An córas INF SP a úsáid 

1. Úsáidfear INF SP d’oibreoirí eacnamaíocha agus do dhaoine eile chun iarrataí INF a chur isteach agus chun obair 
leantach a dhéanamh ar a stádas agus chun go bhféadfaidh údaráis chustaim na mBallstát iarrataí den sórt sin a phróiseáil 
agus INFanna a bhainistiú. 

2. Le INF SP beidh údaráis chustaim na mBallstát in ann INF a chruthú agus cumarsáid a dhéanamh idir údaráis chustaim 
na mBallstát nuair is gá. 

3. Le INF SP beifear in ann ríomh mhéid na ndleachtanna allmhairiúcháin a bheidh le déanamh i gcomhréir le 
hAirteagal 86(3) den Chód. 

Airteagal 66 

Fíordheimhniú agus rochtain ar lárchóras INF SP 

1. Déanfar oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile a fhíordheimhniú agus a fhíorú chun críocha rochtana ar 
chomhpháirteanna coiteanna an chórais INF SP trí úsáid a bhaint as an gcóras UUM&DS. 

Chun go bhfíordheimhneofar ionadaithe custaim agus go mbeidh siad in ann rochtain a fháil ar chomhpháirteanna 
coiteanna an chórais INF SP, ní mór a gcumhachtú chun gníomhú sa cháil sin a chlárú sa chóras UUM&DS nó i gcóras 
bainistíochta céannachta agus rochtana arna bhunú ag Ballstát de bhun Airteagal 20. 

2. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana údaráis chustaim na mBallstát chun críoch rochtana ar 
chomhpháirteanna coiteanna an chórais INF SP trí úsáid a bhaint as na seirbhísí líonra a sholáthraíonn an Coimisiún. 

3. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana bhaill foirne an Choimisiúin chun críocha rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna an chórais INF SP, trí úsáid a bhaint as an gcóras UUM&DS nó as na seirbhísí líonra a sholáthraíonn an 
Coimisiún. 

Airteagal 67 

An Tairseach Trádálaithe Shonrach don Aontas le haghaidh INF 

1. Le Tairseach Chustaim an Aontais Eorpaigh do Thrádálaithe tabharfar rochtain ar Thairseach Trádálaithe Shonrach 
don Aontas le haghaidh INF dá dtagraítear in Airteagal 6, i gcás go mbeidh Tairseach Trádálaithe Shonrach don Aontas ina 
pointe iontrála chuig an gcóras INF SP d’oibreoirí eacnamaíocha agus do dhaoine eile. 

2. Idiroibreoidh an Tairseach Trádálaithe Shonrach don Aontas le haghaidh INF leis an gcóras INF SP. 

Airteagal 68 

Lárchóras INF SP 

1. Úsáidfidh údaráis chustaim na mBallstát an lárchóras INF SP chun faisnéis a bhaineann le INFanna arna dtíolacadh a 
mhalartú agus a stóráil. 

2. Idiroibreoidh an lárchóras INF SP le Tairseach Trádálaithe Shonrach don Aontas le haghaidh INF. 
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CAIBIDIL XII 

Córas Bainistíochta Riosca Custaim 

Airteagal 69 

Cuspóir agus struchtúr CRMS 

1. Le CRMS, beifear in ann faisnéis faoi riosca a chur in iúl, a stóráil agus a mhalartú idir na Ballstáit agus idir na Ballstáit 
agus an Coimisiún chun tacú le cur chun feidhme an chreata chomhchoitinn bainistíochta riosca. 

2. Féadfar seirbhís gréasáin do chórais náisiúnta a úsáid, i gcás go gcruthófar í, seirbhís a fhágann gur féidir sonraí a 
mhalartú le córais náisiúnta trí chomhéadan gréasáin. Idiroibreoidh CRMS leis na comhpháirteanna coiteanna ICS2. 

Airteagal 70 

Úsáid CRMS 

1. Úsáidfear CRMS chun na gcríoch seo a leanas i gcomhréir le hAirteagal 46(3) agus 46(5) den Chód: 

(a) an malartú faisnéise riosca idir na Ballstáit agus idir na Ballstáit agus an Coimisiún dá dtagraítear in Airteagal 46(5) den 
Chód agus in Airteagal 36(1) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447 agus stóráil agus próiseáil na faisnéise 
sin; 

(b) faisnéis a chur in iúl idir na Ballstáit agus idir na Ballstáit agus an Coimisiún maidir le cur chun feidhme na gcritéar 
coiteann riosca, gníomhaíochtaí rialaithe tosaíochta, bainistiú géarchéime dá dtagraítear in Airteagal 36(2) de 
Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447 agus an fhaisnéis sin a thíolacadh, a phróiseáil agus a stóráil lena 
n-áirítear faisnéis ghaolmhar faoi riosca a mhalartú agus anailís ar thorthaí na ngníomhaíochtaí sin; 

(c) cur ar chumas na mBallstát agus an Choimisiúin teacht go leictreonach ó thuarascálacha anailíse riosca na gcóras 
maidir le rioscaí atá ann cheana agus treochtaí nua le cur sa chreat comhchoiteann bainistíochta riosca agus sa chóras 
náisiúnta bainistíochta riosca. 

2. I gcás inar féidir aistriú sonraí ó CRMS chuig córais náisiúnta agus ó chórais náisiúnta chuig CRMS a uathoibriú, 
cuirfear córais náisiúnta in oiriúint chun úsáid a bhaint as seirbhís gréasáin CRMS. 

Airteagal 71 

Fíordheimhniú agus rochtain ar an gCóras Bainistíochta Riosca Custaim (CRMS) 

1. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú údaráis chustaim na mBallstát chun críocha rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna CRMS trí úsáid a bhaint as na seirbhísí líonra a sholáthraíonn an Coimisiún. 

2. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana bhaill foirne an Choimisiúin chun críocha rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna CRMS trí úsáid a bhaint as an gcóras UUM&DS nó as na seirbhísí líonra a sholáthraíonn an Coimisiún. 

Airteagal 72 

Comhpháirt choiteann CRMS 

1. Déanfaidh CRMS foráil maidir le foirmeacha faisnéise riosca agus foirmeacha aiseolais maidir le hanailís riosca agus 
torthaí rialaithe a líonadh isteach ar líne sa chóras, iad a phróiseáil chun tuairiscithe agus iad a stóráil sa chóras. Beidh 
úsáideoirí údaraithe in ann na foirmeacha a aisghabháil agus iad a úsáid chun críocha bainistithe agus rialaithe rioscaí 
náisiúnta. 

2. Déanfaidh an CRMS foráil maidir le sásraí cumarsáide a chuirfidh ar chumas úsáideoirí (ina n-aonar nó mar chuid 
d’aonad eagraíochtúil) faisnéis faoi riosca a sholáthar agus a mhalartú, freagairt d’iarrataí sonracha ó úsáideoirí eile agus 
fíricí agus anailís ar thorthaí a ngníomhaíochtaí a chur ar fáil don Choimisiún le linn critéir choiteanna riosca, 
gníomhaíochtaí rialaithe tosaíochta agus bainistíocht géarchéime a chur chun feidhme. 
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3. Déanfaidh CRMS foráil maidir le huirlisí trína gcumasófar anailís agus comhiomlánú a dhéanamh ar shonraí ó 
fhoirmeacha faisnéise faoi riosca atá stóráilte sna córais. 

4. Déanfaidh CRMS foráil d’ardán ina ndéanfar faisnéis, lena n-áireofar treoracha, faisnéis agus sonraí teicneolaíochta 
braite, agus naisc chuig bunachair shonraí eile, atá ábhartha do bhainistiú riosca agus do rialuithe riosca, a stóráil agus a 
chur ar fáil d’úsáideoirí údaraithe ar mhaithe le bainistiú riosca agus rialú riosca. 

CAIBIDIL XIII 

Imréiteach Láraithe Allmhairiúcháin (CCI) 

Airteagal 73 

Cuspóir agus struchtúr CCI 

1. Cumasóidh an córas díláraithe CCI cumarsáid idir údaráis chustaim na mBallstát, agus idir údaráis chustaim na 
mBallstát agus oibreoirí eacnamaíocha chun críocha dearbhuithe custaim a thíolacadh agus a phróiseáil i gcomhthéacs 
imréiteach láraithe allmhairiúcháin i gcás ina bhfuil níos mó ná Ballstát amháin i gceist. 

2. Cuimseofar in CCI na comhpháirteanna coiteanna seo a leanas: 

(a) líonra cumarsáide coiteann; 

(b) seirbhísí lárnacha. 

3. Áiritheoidh na Ballstáit go ndéanfaidh a gcórais náisiúnta allmhairiúcháin cumarsáid tríd an líonra cumarsáide 
coiteann le haghaidh CCI le córais náisiúnta allmhairiúcháin na mBallstát eile agus go n-áireofar ann, ar a laghad, na 
comhpháirteanna náisiúnta seo a leanas: 

(a) tairseach náisiúnta trádálaí; 

(b) iarratas náisiúnta CCI: 

(c) comhéadan le EMCS/Córas chun Sonraí Máil a Mhalartú ar an leibhéal náisiúnta. 

Airteagal 74 

Úsáid CCI 

Úsáidfear an Córas CCI chun na gcríoch seo a leanas: 

(a) foirmiúlachtaí imréitigh láraithe le haghaidh allmhairiú a áirithiú, i gcás ina bhfuil níos mó ná Ballstát amháin i gceist, 
arna leagan síos sa Chód; 

(b) dearbhuithe custaim caighdeánacha a thaisceadh agus a phróiseáil faoin imréiteach láraithe le haghaidh allmhairiú; 

(c) dearbhuithe custaim simplithe agus na dearbhuithe forlíontacha faoi seach a thaisceadh agus a phróiseáil faoin 
imréiteach láraithe allmhairiúcháin; 

(d) na dearbhuithe custaim agus na fógraí tíolactha faoi seach a thaisceadh agus a phróiseáil, ar fógraí iad a sholáthraítear 
san údarú le haghaidh iontrála i dtaifid an dearbhóra faoin imréiteach láraithe d’allmhairiú. 

Airteagal 75 

Fíordheimhniú agus rochtain ar an Imréiteach Láraithe Allmhairiúcháin (CCI) 

1. Ní bheidh rochtain ag oibreoirí eacnamaíocha ach ar na córais náisiúnta allmhairiúcháin trí thairseach náisiúnta do 
thrádálaithe arna forbairt ag na Ballstáit. Cinnfidh na Ballstáit an fíordheimhniú agus an fíorú rochtana. 

2. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana údaráis chustaim na mBallstát chun críoch rochtana ar 
chomhpháirteanna coiteanna an chórais CCI trí úsáid a bhaint as na seirbhísí gréasáin a sholáthraíonn an Coimisiún. 

3. Déanfar fíordheimhniú agus fíorú rochtana fhoireann an Choimisiúin chun críoch rochtana ar chomhpháirteanna 
coiteanna an chórais CCI trí úsáid a bhaint as UUM&DS nó as na seirbhísí líonra a sholáthraíonn an Coimisiún. 
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Airteagal 76 

Líonra coiteann cumarsáide CCI 

1. Áiritheofar leis an líonra cumarsáide coiteann cumarsáid leictreonach i measc fheidhmchláir náisiúnta CCI na 
mBallstát. 

2. Úsáidfidh údaráis chustaim na mBallstát an líonra cumarsáide coiteann chun faisnéis a mhalartú atá ábhartha 
d’fhoirmiúlachtaí allmhairiúcháin a bhaineann le CCI. 

Airteagal 77 

Tairseach náisiúnta trádálaithe 

1. Leis an tairseach náisiúnta trádálaithe beifear in ann faisnéis a mhalartú idir na hoibreoirí eacnamaíocha agus córais 
náisiúnta allmhairiúcháin údaráis chustaim na mBallstát. 

2. Idiroibreoidh an tairseach náisiúnta trádálaithe leis na feidhmchláir náisiúnta CCI. 

Airteagal 78 

Córas náisiúnta CCI 

1. Is é údarás custaim an Bhallstáit a chruthaigh an córas náisiúnta CCI a bhainfidh úsáid as chun críocha dearbhuithe 
custaim faoin CCI a phróiseáil. 

2. Déanfaidh córais náisiúnta CCI na mBallstát cumarsáid leictreonach tríd an bhfearann coiteann le chéile agus 
próiseálfaidh siad faisnéis allmhairiúcháin a fhaightear ó Bhallstáit eile. 

CAIBIDIL XIV 

Feidhmiú na gcóras leictreonach agus oiliúint ina n-úsáid 

Airteagal 79 

Forbairt, tástáil, imscaradh agus bainistiú na gcóras leictreonach 

1. Déanfaidh an Coimisiún na comhpháirteanna coiteanna a fhorbairt, a thástáil, a imscaradh agus a bhainistiú, agus, i 
gcás inar gá, féadfaidh na Ballstáit iad a thástáil. Déanfaidh na Ballstáit na comhpháirteanna náisiúnta a fhorbairt, a thástáil, 
a imscaradh agus a bhainistiú. 

2. Áiritheoidh na Ballstáit go mbeidh na comhpháirteanna náisiúnta idir-inoibritheach leis na comhpháirteanna 
coiteanna. 

3. Déanfaidh an Coimisiún na sonraíochtaí coiteanna le haghaidh na gcóras díláraithe a dhearadh agus a chothabháil i 
ndlúthchomhar leis na Ballstáit. 

4. Déanfaidh na Ballstáit comhéadain a fhorbairt, a oibriú agus a chothabháil chun feidhmiúlacht na gcóras díláraithe is 
gá le haghaidh malartuithe faisnéise le hoibreoirí eacnamaíocha agus le daoine eile trí chomhpháirteanna náisiúnta agus 
comhéadain náisiúnta a chur ar fáil, agus le Ballstáit eile trí chomhpháirteanna coiteanna. 

Airteagal 80 

Cothabháil na gcóras leictreonach agus athruithe orthu 

1. Is é an Coimisiún a dhéanfaidh na comhpháirteanna coiteanna a chothabháil agus is iad na Ballstáit a dhéanfaidh 
gcomhpháirteanna náisiúnta a chothabháil. 

2. Áiritheoidh an Coimisiún agus na Ballstáit oibriú gan bhriseadh na gcóras leictreonach. 

3. Féadfaidh an Coimisiún comhpháirteanna coiteanna na gcóras leictreonach a athrú chun mífheidhmeanna a cheartú, 
chun feidhmiúlachtaí nua a chur leo nó chun athrú a dhéanamh ar na feidhmiúlachtaí atá ann cheana. 

4. Cuirfidh an Coimisiún na Ballstáit ar an eolas faoi athruithe ar na comhpháirteanna coiteanna agus faoi 
nuashonruithe orthu. 
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5. Cuirfidh na Ballstáit an Coimisiún ar an eolas maidir le hathruithe ar na comhpháirteanna náisiúnta agus maidir le 
nuashonruithe orthu a bhféadfadh iarmhairtí a bheith acu ar fheidhmiú na gcomhpháirteanna coiteanna. 

6. Cuirfidh an Coimisiún agus na Ballstáit an fhaisnéis maidir leis na hathruithe agus na nuashonruithe ar na córais 
leictreonacha de bhun mhír 4 agus mhír 5 ar fáil go poiblí. 

Airteagal 81 

Cliseadh sealadach na gcóras leictreonach 

1. I gcás ina dteipeann go sealadach ar na córais leictreonacha dá dtagraítear in Airteagal 6(3)(b) den Chód, déanfaidh 
oibreoirí eacnamaíocha agus daoine eile an fhaisnéis a thíolacadh chun na foirmiúlachtaí lena mbaineann a chomhlíonadh 
trí na modhanna a chinnfidh na Ballstáit, lena n-áirítear modhanna seachas teicnící próiseála sonraí leictreonacha. 

2. Áiritheoidh údaráis chustaim na mBallstát go ndéanfar an fhaisnéis arna tíolacadh i gcomhréir le mír 1 a chur ar fáil 
sna córais leictreonacha faoi seach laistigh de sheacht lá ón uair a bheidh na córais leictreonacha faoi seach ar fáil arís. 

3. De mhaolú ar mhír 1, i gcás teip shealadach ICS2, AES, CRMS nó CCI, beidh feidhm ag an bplean leanúnachais gnó 
arna chinneadh ag na Ballstáit agus ag an gCoimisiún. 

4. De mhaolú ar mhír 1, i gcás cliseadh sealadach ar chóras NCTS, beidh feidhm ag an nós imeachta leanúnachais gnó dá 
dtagraítear in Iarscríbhinn 72-04 de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. 

5. Cuirfidh an Coimisiún agus na Ballstáit a chéile ar an eolas nach bhfuil fáil ar na córais leictreonacha a eascraíonn as 
teip shealadach. 

Airteagal 82 

Tacaíocht oiliúna maidir le húsáid agus feidhmiú na gcomhpháirteanna coiteanna 

Tacóidh an Coimisiún leis na Ballstáit maidir le comhpháirteanna coiteanna na gcóras leictreonach a úsáid agus a fheidhmiú 
tríd an ábhar oiliúna iomchuí a chur ar fáil. 

CAIBIDIL XV 

Cosaint sonraí, bainistiú sonraí agus úinéireacht agus slándáil na gcóras leictreonach 

Airteagal 83 

Cosaint sonraí pearsanta 

1. Déanfar na sonraí pearsanta atá cláraithe sna córais leictreonacha a phróiseáil chun an reachtaíocht chustaim a chur 
chun feidhme ag féachaint do chuspóirí sonracha gach ceann de na córais leictreonacha mar a leagtar amach in 
Airteagal 4, Airteagal 7(1), Airteagal 16(1), Airteagal 21(1), Airteagal 30, Airteagal 35(1), Airteagal 42(1), Airteagal 50(1), 
Airteagal 57(1), Airteagal 64(1), Airteagal 69(1) agus Airteagal 73(1) faoi seach. 

2. Comhoibreoidh na húdaráis mhaoirseachta náisiúnta i réimse na cosanta sonraí pearsanta agus an Maoirseoir 
Eorpach ar Chosaint Sonraí, i gcomhréir le hAirteagal 62 de Rialachán (AE) 2018/1725, chun maoirseacht chomhordaithe 
a áirithiú ar phróiseáil sonraí pearsanta atá cláraithe sna córais leictreonacha. 

Airteagal 84 

Sonraí sna córais leictreonacha a nuashonrú 

1. Áiritheoidh na Ballstáit go gcomhfhreagraíonn na sonraí atá cláraithe ar an leibhéal náisiúnta do na sonraí atá 
cláraithe sna comhpháirteanna coiteanna agus go gcoinnítear cothrom le dáta iad. 

2. De mhaolú ar mhír 1, i gcás ICS2, áiritheoidh na Ballstáit go gcomhfhreagraíonn na sonraí seo a leanas do shonraí atá 
i stóras coiteann ICS2 agus go gcoimeádfar cothrom le dáta iad: 

(a) sonraí atá cláraithe ar an leibhéal náisiúnta agus a chuirtear in iúl ón gcóras náisiúnta iontrála don stóras coiteann ICS 
2; 

(b) sonraí a fhaightear ón stóras coiteann ICS2 chuig an gcóras náisiúnta iontrála. 
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Airteagal 85 

Teorainn a chur le rochtain ar shonraí agus le próiseáil sonraí 

1. Féadfaidh Ballstát na sonraí atá cláraithe i gcomhpháirteanna coiteanna na gcóras leictreonach aige féin a rochtain nó 
a phróiseáil. Ina theannta sin, féadfaidh Ballstát eile rochtain a fháil ar an bhfaisnéis agus í a phróiseáil i gcás ina bhfuil baint 
ag an mBallstát sin le próiseáil iarratais nó le bainistiú cinnidh lena mbaineann na sonraí. 

2. Féadfaidh oibreoir eacnamaíoch nó duine eile na sonraí atá cláraithe acu faoi seach i gcomhpháirteanna coiteanna na 
gcóras leictreonach a rochtain nó a phróiseáil. Ina theannta sin, féadfaidh Ballstát a bhfuil baint aige le próiseáil iarratais nó 
le bainistiú cinnidh lena mbaineann na sonraí rochtain a fháil orthu agus iad a phróiseáil. 

3. Na sonraí atá i gcomhpháirt choiteann ICS2 a dhéanann oibreoir eacnamaíoch nó duine eile iad a chur in iúl nó a 
chlárú sa chomhéadan comhroinnte trádálaithe, féadfaidh an t-oibreoir eacnamaíoch sin nó an duine sin rochtain a fháil 
orthu nó iad a phróiseáil. 

4. Féadfaidh Ballstát na sonraí atá cláraithe aige sa lárchóras EBTI a phróiseáil. Féadfaidh Ballstát eile an phróiseáil sin a 
dhéanamh freisin i gcás ina bhfuil baint aige le próiseáil iarratais lena mbaineann na sonraí, áirítear leis sin próiseáil trí 
bhíthin comhairliúcháin i gcomhréir le hAirteagal 26. Féadfaidh na Ballstáit uile rochtain a fháil orthu i gcomhréir le 
hAirteagal 25(2). 

5. Féadfaidh oibreoir eacnamaíoch nó duine eile na sonraí atá cláraithe acu féin faoi seach i lárchóras EBTI a rochtain nó 
a phróiseáil. Féadfaidh na Ballstáit uile rochtain a fháil orthu i gcomhréir le hAirteagal 25(2). 

6. Na sonraí sa ICS2 sna comhpháirteanna coiteanna: 

(a) arna gcur in iúl ag oibreoir eacnamaíoch nó duine eile do Bhallstát trí chomhéadan comhroinnte trádálaithe isteach i 
stóras coiteann ICS2, féadfaidh an Ballstát sin rochtain a fháil agus próiseáil a dhéanamh air i stóras coiteann ICS2. I 
gcás inar gá, féadfaidh an Ballstát sin rochtain a fháil freisin ar an bhfaisnéis sin atá cláraithe sa chomhéadan 
comhroinnte trádálaithe; 

(b) arna gcur in iúl nó a chláraítear ag Ballstát sa stóras coiteann, féadfaidh an Ballstát sin na sonraí sin a rochtain nó a 
phróiseáil; 

(c) dá dtagraítear i bpointe (a) agus (b) thuas, féadfaidh Ballstát eile rochtain a fháil ar na sonraí sin agus iad a phróiseáil i 
gcás ina bhfuil baint ag an mBallstát sin leis an anailís riosca nó leis an bpróiseas rialaithe lena mbaineann na sonraí i 
gcomhréir le hAirteagal 186(2)(a), (b) agus (d), (5), (7) agus (7a) agus le hAirteagal 189(3) agus (4) de Rialachán Cur 
Chun Feidhme (AE) 2015/2447, cé is moite de shonraí arna dtaifeadadh sa chóras ag údaráis chustaim na mBallstát 
eile i ndáil le faisnéis maidir le rioscaí slándála agus sábháilteachta dá dtagraítear in Airteagal 186 (2) (a) de Rialachán 
Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447; 

(d) féadfaidh an Coimisiún iad a phróiseáil i gcomhar leis na Ballstáit chun na gcríoch dá dtagraítear in Airteagal 43(2) den 
Rialachán seo agus in Airteagal 182 (1) (c) de Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2015/2447. Féadfaidh an Coimisiún 
agus na Ballstáit rochtain a fháil ar thorthaí na próiseála sin. 

7. Na sonraí atá cláraithe ag an gCoimisiún i gcomhpháirt choiteann ICS2, féadfaidh an Coimisiún agus na Ballstáit 
rochtain a fháil orthu agus iad a phróiseáil. 

Airteagal 86 

Úinéireacht ar an gcóras 

1. Is é an Coimisiún a bheidh ina úinéir córais ar na comhpháirteanna coiteanna. 

2. Is iad na Ballstáit úinéirí córais na gcomhpháirteanna náisiúnta. 

Airteagal 87 

Slándáil an chórais 

1. Áiritheoidh an Coimisiún slándáil na gcomhpháirteanna coiteanna. Áiritheoidh na Ballstáit slándáil na 
gcomhpháirteanna náisiúnta. 

Chun na gcríoch sin, déanfaidh an Coimisiún agus na Ballstáit, ar a laghad, na bearta is gá chun an méid seo a leanas a 
dhéanamh: 

(a) cosc a chur ar rochtain aon duine neamhúdaraithe ar ghléasra a úsáidtear chun sonraí a phróiseáil; 
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(b) iontráil sonraí agus aon úsáid, modhnú nó scriosadh sonraí ag daoine neamhúdaraithe a chosc; 
(c) aon cheann de na gníomhaíochtaí dá dtagraítear i bpointe (a) agus i bpointe (b) a bhrath. 

2. Cuirfidh an Coimisiún agus na Ballstáit a chéile ar an eolas faoi aon ghníomhaíochtaí a bhféadfadh sárú nó sárú 
amhrasta ar shlándáil na gcóras leictreonach a bheith mar thoradh orthu. 

3. Bunóidh an Coimisiún agus na Ballstáit pleananna slándála maidir leis na córais go léir. 

Airteagal 88 

Rialtóir agus Próiseálaí do na córais 

Maidir le córais dá dtagraítear in Airteagal 1 sa Rialachán seo agus maidir le próiseáil sonraí pearsanta: 
(a) feidhmeoidh na Ballstáit mar rialaitheoirí de réir mar a shainmhínítear i bpointe 7 d’Airteagal 4 de Rialachán (AE) 

2016/679 agus comhlíonfaidh siad na hoibleagáidí sa Rialachán sin, 
(b) feidhmeoidh an Coimisiún mar phróiseálaí de réir mar a shainmhínítear i bpointe 12 d’Airteagal 3 de Rialachán (AE) 

2018/1725 agus comhlíonfaidh sé na hoibleagáidí sa Rialachán sin, 
(c) de mhaolú ar phointe (b), gníomhóidh an Coimisiún mar rialaitheoir comhpháirteach in éineacht leis na Ballstáit in 

ICS2, i gcás ina mbeidh próiseáil á déanamh ar na sonraí chun faireachán agus meastóireacht a dhéanamh ar chur 
chun feidhme na gcritéar agus na gcaighdeán coiteann maidir le riosca slándála agus sábháilteachta agus na mbeart 
rialaithe agus rialaithe tosaíochta i gcomhréir le pointe d d’Airteagal 85 (6), agus in CRMS. 

CAIBIDIL XVI 

Forálacha críochnaitheacha 

Airteagal 89 

Measúnú ar na córais leictreonacha 

Déanfaidh an Coimisiún agus na Ballstáit measúnuithe ar na comhpháirteanna a bhfuil siad freagrach astu agus déanfaidh 
siad anailís go háirithe ar shlándáil agus ar shláine na gcomhpháirteanna agus ar rúndacht na sonraí arna bpróiseáil laistigh 
de na comhpháirteanna sin. 

Cuirfidh an Coimisiún agus na Ballstáit torthaí an mheasúnaithe in iúl dá chéile. 

Airteagal 90 

Aisghairm 

Tá Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2019/1026 ón gComhairle aisghairthe. Déanfar tagairtí don Rialachán Cur Chun 
Feidhme sin a fhorléiriú mar thagairtí don Rialachán seo. 

Airteagal 91 

Teacht i bhfeidhm 

Tiocfaidh an Rialachán seo i bhfeidhm an fichiú lá tar éis lá a fhoilsithe in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh. 

Beidh an Rialachán seo ina cheangal go huile agus go hiomlán agus beidh sé infheidhme go 
díreach i ngach Ballstát. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 8 Márta 2021.  

Thar ceann an Choimisiúin 
An tUachtarán 

Ursula VON DER LEYEN     
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TREORACHA 

TREOIR CUR CHUN FEIDHME (AE) 2021/415 ÓN gCOIMISIÚN 

an 8 Márta 2021 

lena leasaítear Treoracha 66/401/CEE agus 66/402/CEE ón gComhairle chun grúpaí tacsanomaíocha 
agus ainmneacha speiceas áirithe síolta agus fiailí a oiriúnú don dul chun cinn atá déanta san eolas 

eolaíoch agus teicniúil 

(Téacs atá ábhartha maidir le LEE) 

TÁ AN COIMISIÚN EORPACH, 

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, 

Ag féachaint do Threoir 66/401/CEE ón gComhairle an 14 Meitheamh 1966 maidir le síol plandaí farae a mhargú (1), agus 
go háirithe Airteagal 2(1)(A)(a) agus Airteagal 21a de, 

Ag féachaint do Threoir 66/402/CEE ón gComhairle an 14 Meitheamh 1966 maidir le síol gránach a mhargú (2), agus go 
háirithe Airteagal 2(1)(A) agus Airteagal 21a de, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

(1) I bhfianaise an dul chun cinn atá déanta san eolas eolaíoch, rinneadh athbhreithniú ar na hainmneacha 
luibheolaíocha atá ar feisciú crua agus broimfhéar, chomh maith leis na hainmneacha luibheolaíocha atá ar 
chruithneacht, cruithneacht chrua, speilt, sorgam agus sorgam Súdánach, i gcomhréir le rialacha an Chóid 
Idirnáisiúnta um Ainmníocht le haghaidh algaí, fungas agus plandaí. 

(2) Rinneadh athbhreithniú ar an ainm luibheolaíoch ar fheisciú crua ós rud é gur foilsíodh go bailí an t-ainm Festuca 
trachyphylla (Hack.) Hack. níos luaithe ná an t-ainm Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina. Níor foilsíodh Elytrigia repens, 
mar an t-ainm luibheolaíoch ar bhroimfhéir, go bailí. Ina ionad sin, leagadh síos Elymus repens mar an t-ainm 
luibheolaíoch bailí ar an speicis sin. 

(3) Le cur chuige géanóm-bhunaithe agus fíligineacht-bhunaithe maidir le tacsanomaíocht na speiceas Triticum, tá sé 
deimhnithe anois gur fospeicis de speicis eile iad an chruithneacht chrua agus an speilt, rudaí a measadh a bheith 
ina speicis neamhspleácha roimhe seo. Dá bhrí sin, rinneadh athbhreithniú ar an ainm luibheolaíoch a bhí ar 
chruithneacht chrua roimhe seo, Triticum durum, agus is é Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren an 
t-ainm nua atá aici. Rinneadh athbhreithniú ar an ainm luibheolaíoch a bhí ar speilt, Triticum spelta L., agus is é 
Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. an t-ainm nua atá aici anois. Mar iarmhairt ar speilt a bheith ina 
fospeiceas den chruithneacht, rinneadh an grúpa plandaí darbh ainm Triticum aestivum L a athainmniú i gcomhréir le 
rialacha an Chóid Idirnáisiúnta um Ainmníocht le haghaidh algaí, fungas agus plandaí agus is é Triticum aestivum L. 
subsp. Aestivum an t-ainm nua atá aige. 

(4) Níor foilsíodh go bailí an t-ainm luibheolaíoch a bhí ar shorgam Súdánach, Sorghum sudanense (Piper) Stapf„ agus is é 
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse atá leagtha síos anois mar an t-ainm 
luibheolaíoch bailí ar an ngrúpa plandaí sin i gcomhréir le rialacha an Chóid Idirnáisiúnta um Ainmníocht le 
haghaidh algaí, fungas agus plandaí. Mar iarmhairt ar leibhéal tacsanomaíoch fospeicis sorgaim a bheith ag sorgam 
Súdánach, rinneadh athbhreithniú ar an ainm luibheolaíoch a bhí ar shorgam, Sorghum bicolor (L.) Moench, i 
gcomhréir le rialacha an Chóid Idirnáisiúnta um Ainmníocht le haghaidh algaí, fungas agus plandaí, agus is é 
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. Bicolor.. an t-ainm luibheolaíoch atá air anois. 

(5) Ba cheart, dá bhrí sin, Treoracha 66/401/CEE agus 66/402/CEE a leasú chun na hathruithe sin a léiriú. 

(6) Tá na bearta dá bhforáiltear sa Treoir seo i gcomhréir leis an tuairim ón mBuanchoiste um Plandaí, Ainmhithe, Bia 
agus Beatha, 

(1) IO 125, 11.7.1966, lch. 2298.
(2) IO 125, 11.7.1966, lch. 2309.
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TAR ÉIS AN TREOIR SEO A GHLACADH: 

Airteagal 1 

Leasuithe ar Threoir 66/401/CEE 

Leasaítear Treoir 66/401/CEE mar a leanas: 

(1) in Airteagal 2(1)(A)(a), cuirtear an méid seo a leanas in ionad an séú sainmhíniú déag: 

“Festuca trachyphylla (Hack.) Hack. Feisciú crua”   

(2) Leasaítear Iarscríbhinn II i gcomhréir le Cuid A den Iarscríbhinn a ghabhann leis an Treoir seo. 

Airteagal 2 

Leasuithe ar Threoir 66/402/CEE 

Leasaítear Treoir 66/402/CEE mar a leanas: 

(1) Leasaítear Airteagal 2(1)(A) mar a leanas: 

(a) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an ochtú sainmhíniú: 

“Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor Sorgam”   

(b) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an naoú sainmhíniú: 

“Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii 
(Steud.) de Wet ex Davidse 

Sorgam Súdánach”   

(c) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an aonú sainmhíniú déag: 

“Triticum aestivum L. subsp. aestivum Cruithneacht”   

(d) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an dóú sainmhíniú déag: 

“Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren Cruithneacht chrua (dúram)”   

(e) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an tríú sainmhíniú déag: 

“Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. Speilt”   

(f) cuirtear an méid seo a leanas in ionad an chúigiú sainmhíniú déag: 

“Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor x Sorghum bicolor 
(L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse 

Hibridí a eascraíonn as crosphórú Sorghum bicolor (L.) 
Moench subsp. bicolor agus Sorghum bicolor (L.) 
Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex 
Davidse”   

(2) Leasaítear Iarscríbhinní I, II agus III i gcomhréir le Cuid B den Iarscríbhinn a ghabhann leis an Treoir seo. 
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Airteagal 3 

Trasuí 

1. Na forálacha reachtaíochta, rialúcháin agus riaracháin is gá chun an Treoir seo a chomhlíonadh, déanfaidh na Ballstáit 
iad a ghlacadh agus a fhoilsiú faoin 31 Eanáir 2022 ar a dhéanaí. Cuirfidh siad téacs na bhforálacha sin in iúl don 
Choimisiún láithreach. 

Cuirfidh siad na forálacha sin i bhfeidhm ón 1 Feabhra 2022. 

Nuair a ghlacfaidh na Ballstáit na forálacha sin, beidh tagairt iontu don Treoir seo nó beidh tagairt den sórt sin ag gabháil leo 
tráth a bhfoilsithe oifigiúil. Is iad na Ballstáit a chinnfidh an bealach le tagairt den sórt sin a dhéanamh. 

2. Déanfaidh na Ballstáit téacs phríomhfhorálacha an dlí náisiúnta a ghlacfaidh siad sa réimse a chumhdaítear leis an 
Treoir seo a chur in iúl don Choimisiún. 

Airteagal 4 

Teacht i bhfeidhm 

Tiocfaidh an Treoir seo i bhfeidhm an fichiú lá tar éis lá a foilsithe in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh. 

Airteagal 5 

Seolaithe 

Is chuig na Ballstáit a dhírítear an Treoir seo. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 8 Márta 2021.  

Thar ceann an Choimisiúin 
An tUachtarán 

Ursula VON DER LEYEN     
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IARSCRÍBHINN 

Cuid A – Leasuithe ar Iarscríbhinn II a ghabhann le Treoir 66/401/CEE 

Cuirtear an méid seo a leanas in ionad cheannteideal cholún 7 sa tábla i bpointe I(2)(A), agus in ionad cheannteideal cholún 
5 sa tábla i bpointe II(2)(A): 

“Elymus repens”. 

Cuid B – Leasuithe ar Iarscríbhinní I, II agus III a ghabhann le Treoir 66/402/CEE 

(1) Leasaítear Iarscríbhinn I mar a leanas: 

(a) i bpointe 2, cuirtear an méid seo a leanas in ionad fhonóta (*) a ghabhann leis an tábla: 

“(*) Sna réimsí inar fadhb chrosphailnithe ar leith é S. halepense a bheith ann nó S. bicolor subsp. Drummondii a 
bheith ann, beidh feidhm ag an méid seo a leanas: 

(a) na barra a úsáidtear chun bunsíol Sorghum bicolor subsp. bicolor nó a hibridí a tháirgeadh, ní mór iad a 
choinneáil leithlisithe fad nach lú ná 800 m ó fhoinse ar bith de phailin éillitheach den sórt sin; 

(b) na barra a úsáidtear chun síol deimhnithe Sorghum bicolor subsp. bicolor nó a hibridí a tháirgeadh, ní mór 
iad a choinneáil leithlisithe fad nach lú ná 400 m ó fhoinse ar bith de phailin éillitheach den sórt sin”; 

(b) Cuirtear an méid seo a leanas in ionad phointe 5: 

“5. Barra chun síol deimhnithe hibridí de Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Oryza sativa, Triticum aestivum 
subsp. aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, Triticum aestivum subsp. spelta agus xTriticosecale 
féinphailnitheach a tháirgeadh, agus barra chun síol deimhnithe hibridí de Hordeum vulgare a tháirgeadh trí 
bhíthin teicníc nach steirilíocht fhireann chíteaplasmach í 

(a) Comhlíonfaidh an barr na caighdeáin seo a leanas a mhéid a bhaineann le fanacht slán ó fhoinsí pailine gar 
dó a bhféadfadh pailniú coimhthíoch neamh-inmhianaithe a theacht astu: 

— is é 25 m fad íosta na comhpháirte baininne ó aon chineál eile den speiceas céanna seachas ó bharr den 
chomhpháirt fhireann, 

— is féidir neamhaird a dhéanamh ar an bhfad sin más rud é go mbeidh cosaint leordhóthanach ann ar 
aon phailniú coimhthíoch neamh-inmhianaithe; 

(b) Beidh féiniúlacht agus íonacht leordhóthanach ag an mbarr a mhéid a bhaineann le saintréithe na 
gcomhpháirteanna. 

I gcás ina dtáirgfear síol trí oibreán ceimiceach hibridithe a úsáid, comhlíonfaidh an barr na caighdeáin nó 
na coinníollacha eile seo a leanas: 

(i) is mar seo a leanas a bheidh íonacht cineál íosta gach comhpháirte: 

— Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa,Triticum aestivum subsp. 
aestivum, Triticum turgidum subsp. durum agus Triticum aestivum subsp. spelta: 99,7 %, 

— xTriticosecale féinphailnitheach: 99,0 %; 

(ii) ní mór an chros-síolracht íosta a bheith socraithe ag 95 %. Déanfar measúnú ar an gcros-síolracht 
chéatadáin i gcomhréir leis na modhanna idirnáisiúnta atá ann faoi láthair, a mhéid arb ann dóibh. I 
gcásanna ina gcinnfear an chros-síolracht le linn na tástála síolta roimh an deimhniúchán, ní gá an 
chros-síolracht a chinntiú le linn an iniúchta allamuigh.”; 

(c) cuirtear an méid seo a leanas in ionad phointe 7(B)(a): 

“(a) le haghaidh Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Phalaris canariensis, 
xTriticosecale, Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, Triticum aestivum subsp. spelta, 
Secale cereale: aon cheann amháin;”; 

GA Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh 68                                                                                                                                                   9.3.2021   



(2) leasaítear Iarscríbhinn II mar a leanas: 

(a) leasaítear pointe 1 mar a leanas: 

(i) cuirtear an méid seo a leanas in ionad phointe (A): 

“A. Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Triticum aestivum subsp. 
aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, Triticum aestivum subsp. spelta seachas hibridí i ngach 
cás: 

Catagóir An íonacht cineál íosta 
(%) 

Bunsíol 99,9 

Síol deimhnithe, an chéad ghlúin 99,7 

Síol deimhnithe, an dara glúin 99,0   

Déanfar scrúdú ar an íonacht cineál íosta go príomha le linn na n-iniúchtaí allamuigh a dhéanfar i 
gcomhréir leis na coinníollacha a leagtar síos in Iarscríbhinn I.”; 

(ii) cuirtear an méid seo a leanas in ionad phointe (C): 

“C. Hibridí de Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Triticum 
aestivum subsp. aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, Triticum aestivum subsp. spelta, agus 
xTriticosecale féinphailnitheach 

Is é 90 % a bheidh san íonacht cineál íosta le haghaidh síol den chatagóir “síol deimhnithe”. 

I gcás Hordeum vulgare a tháirgfear trí bhíthin steirilíocht fhireann chíteaplasmach, is é 85 % a bheidh san 
íonacht cineál íosta. Ní sháróidh na heisíontais seachas an t-athneartóir 2 %. 

Déanfar scrúdú ar an íonacht cineál íosta le linn tástálacha iar-rialaithe oifigiúla ar chion iomchuí 
samplaí.”; 

(b) sa tábla i bpointe 2(A), cuirtear an méid seo a leanas in ionad na hiontrála sa tríú sraith de cholún 1: 

“Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, 
Triticum aestivum subsp. spelta:”; 

(3) In Iarscríbhinn III leasaítear an tábla mar a leanas: 

(i) sa tríú sraith den chéad cholún, cuirtear an méid seo a leanas in ionad na hiontrála: 

“Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, 
Triticum aestivum subsp. spelta, Secale cereale, xTriticosecale”; 

(ii) sa séú sraith den chéad cholún, cuirtear an méid seo a leanas in ionad na hiontrála: 

“Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor”; 

(iii) sa seachtú sraith den chéad cholún, cuirtear an méid seo a leanas in ionad na hiontrála: 

“Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse”; 

(iv) san ochtó sraith den chéad cholún, cuirtear an méid seo a leanas in ionad na hiontrála: 

“Hibridí de Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor x Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de 
Wet ex Davidse”.   
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CINNTÍ 

CINNEADH (AE) 2021/416 ÓN gCOMHAIRLE 

an 22 Feabhra 2021 

maidir leis an seasamh atá le glacadh thar ceann an Aontais Eorpaigh I gComhchoiste AE-na hEilvéise 
arna bhunú leis an gComhaontú idir an Comhphobal Eorpach agus Cónaidhm na hEilvéise maidir le 
cigireachtaí agus foirmiúlachtaí a shimpliú i leith earraí a iompar agus maidir le bearta slándála 
custaim a mhéid a bhaineann leis an leasú ar Chaibidil III den Chomhaontú sin agus ar Iarscríbhinní I 

agus II a ghabhann leis an gComhaontú sin 

TÁ COMHAIRLE AN AONTAIS EORPAIGH, 

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, agus go háirithe an chéad fhomhír d’Airteagal 207(4), i 
gcomhar le hAirteagal 218(9) de, 

Ag féachaint don togra ón gCoimisiún Eorpach, 

De bharr an mhéid seo a leanas: 

(1) Tháinig an Comhaontú idir an Comhphobal Eorpach agus Cónaidhm na hEilvéise maidir le cigireachtaí agus 
foirmiúlachtaí a shimpliú i leith earraí a iompar agus maidir le bearta slándála custaim (1) (“an Comhaontú”) i 
bhfeidhm an 1 Eanáir 2011. 

(2) De bhun Airteagal 21(2) den Chomhaontú, féadfaidh an Comhchoiste arna bhunú leis an gComhaontú (“an 
Comhchoiste”) Caibidil III den Chomhaontú, agus na hIarscríbhinní a ghabhann leis an gComhaontú, a leasú, trí 
chinntí uaidh le linn an chéad seisiúin eile dá chuid nó trí mhalartú litreacha. 

(3) I gcomhréir le hAirteagal 22(4) den Chomhaontú, más rud é nach féidir cinneadh a ghlacadh chun na leasuithe ar an 
gComhaontú agus na leasuithe ar reachtaíocht an Aontais a chur chun feidhme go comhuaineach, tá na leasuithe dá 
bhforáiltear sa dréachtchinneadh arna chur isteach lena fhormheas ag na Páirtithe Conarthacha le cur chun feidhme 
go sealadach, i gcás inar féidir, ón 15 Márta 2021 amach, i gcomhréir le nósanna imeachta inmheánacha na 
bPáirtithe Conarthacha. Beidh an rogha dáta sin i gcomhthráth leis an gcéad eisiúint de Chóras Rialaithe Allmhairí 
2, rud ar chomhaontaigh an Eilvéis páirt a ghlacadh ann. 

(4) Is iomchuí an seasamh atá le glacadh thar ceann an Aontais sa Chomhchoiste a mhéid a bhaineann le leasú ar 
Chaibidil III den Chomhaontú, agus ar Iarscríbhinní I agus II a ghabhann leis an gComhaontú, a bhunú, toisc go 
mbeidh an leasú ina cheangal ar an Aontas. 

(5) Dá bhrí sin, ba cheart seasamh an Aontais sa Chomhchoiste a bheith bunaithe ar an dréachtchinneadh, 

TAR ÉIS AN CINNEADH SEO A GHLACADH: 

Airteagal 1 

Beidh an seasamh atá le glacadh thar ceann an Aontais sa Chomhchoiste arna bhunú leis an gComhaontú idir an 
Comhphobal Eorpach agus Cónaidhm na hEilvéise maidir le cigireachtaí agus foirmiúlachtaí a shimpliú i leith earraí a 
iompar agus maidir le bearta slándála custaim a mhéid a bhaineann leis an leasú ar Chaibidil III den Chomhaontú sin agus 
ar Iarscríbhinní I agus II a ghabhann leis an gComhaontú sin, bunaithe ar an dréachtchinneadh ón gComhchoiste (2). 

(1) IO L 199, 31.7.2009, lch. 24.
(2) Féach doiciméad ST 5658/21 ar http://register.consilium.europa.eu
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Airteagal 2 

Tiocfaidh an Cinneadh seo i bhfeidhm ar dháta a ghlactha. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 22 Feabhra 2021.  

Thar ceann na Comhairle 
An tUachtarán 

J. BORRELL FONTELLES     
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